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m USER MANUAL

GET TO KNOW YOUR NEW MILK FROTHER ROSMARINO VITALIA
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BEFORE THE FIRST USE

The appliance can be used for finishing the following tasks separately: I. frothing and heating milk; Il. only
frothing separately, without heating; IIl. only heating separately, without frothing.

1. Before using your milk frother, clean all the parts according to the section “CLEANING AND
MAINTENANCE”.

2. Important: do not wash any parts in the dishwasher, and do not immerse the jar in water. This may
permanently damage the product and void the warranty.

3. The appliance is equipped with mixing paddle and frothing paddle, the mixing paddle is used for mixing
milk during heating to prevent from sticking. The frothing paddle is used for frothing milk during heating
or is used for frothing separately, but no heating. Select desired accessory according to your task.

4. The amount of milk to be heated or frothed shall be complied with the requirement shown in in the picture
bellow.



Maximum capacity for heating milk (300ml)
Maximum capacity for frothing milk (150ml)

Minimum capacity for heating + frothing milk (75ml)

USING THE MILK FROTHER

Caution: A minimum of 3 minutes of rest time must be maintained between two continuous cycles, otherwise,
the appliance will enter a self-protection state automatically after working for 5 cycles continuously, the
working indicator will flash and the switch button will not be activated, after about 5 minutes, the appliance
will enter standby state and you can continue operating the appliance.

Note: Please clean the jar according to the section “CLEANING AND MAINTENANCE” between two continuous
cycles.

Always turn off the milk frother and disconnect the power supply when not in use.

A. Warm and thick foam

1.

Fill the jar with the desired amount of milk.

NOTE: The max milk quantity permitted to add is 150ml (see Fig. 1), to avoid milk overflowing after
frothing. The minimum milk quantity permitted to be added is 75ml.

Press the FUNCTION button once, the working indicator of “Warm and thick foam” will light up. Then
press the ON/OFF button once and the appliance will start to work. Once the temperature of the milk
has achieved the setting value, the appliance will stop working; Note: During operation, you can stop
operating by pressing the ON/OFF button once.

When the appliance has stopped operating, open the lid and pour out the warmed and frothed milk to
enjoy it.

B. Warm and thin foam

1.

Fill the jar with the desired amount of milk.

NOTE: The max milk quantity permitted to add is 150ml (see Fig. 1), to avoid milk overflowing after
frothing. The minimum milk quantity permitted to be added is 75ml.

Press the FUNCTION button twice and the working indicator of “Warm and thin foam” will light up. Then
press the ON/OFF button once and the appliance will start to work. Once the temperature of the milk
has achieved the setting value, the appliance will stop working; Note: During operation, you can stop
operating by pressing the ON/OFF button once.

When the appliance has stopped operating, open the lid and pour out the warmed and frothed milk to
enjoy it.
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C. Warming only
1. Fill the jar with the desired amount of milk.

NOTE: The max milk quantity permitted to add is 300ml (see Fig. 1), to avoid milk overflowing after
frothing. The minimum milk quantity permitted to be added is 75ml.

2. Press the FUNCTION button three times, and the working indicator of “Warming only” will light up. Then
press the ON/OFF button once and the appliance will start to work. Once the temperature of the milk
has achieved the setting value, the appliance will stop working; Note: During operation, you can stop
operating by pressing the ON/OFF button once.

3. When the appliance has stopped operating, open the lid and pour out the warmed milk to enjoy it.
D. Frothing only
1. Fill the jar with the desired amount of milk.

NOTE: The max milk quantity permitted to add is 150ml (see Fig. 1), to avoid milk overflowing after
frothing. The minimum milk quantity permitted to be added is 75ml.

2. Press the FUNCTION button four times and the working indicator of “Frothing only” will light up. Then
press the ON/OFF button once and the appliance will start to work. The appliance will automatically stop
rotating after operating.; Note: During operation, you can stop operating by pressing the ON/OFF button
once.

3. When the appliance has stopped operating, open the lid and pour out the frothed milk to enjoy it.

CLEANING AND MAINTENANCE
Always disconnect the appliance from the power outlet and allow it cooling down before cleaning.
CAUTION: Never immerse the jar, power cord in water, or allow moisture to contact with these parts.

1. Wash lid with water and mild detergent. The lid is not dishwasher safe component. Rinse thoroughly and
dry.

2. Remove the mixing paddle or frothing paddle, and wash them completely in warm water.

3. Wash the inner of jar with a combination of a mild detergent and water and then wipe clean with a soft
damp cloth.

4. Wipe the appearance of jar with a soft damp cloth or cleaner, never use a poisonous cleaner.

NOTE: Do not use chemical, steel, wooden or abrasive cleaners to clean the outside of the appliance to
prevent the gloss loss.

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL
You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment to
an appropriate waste disposal center.
| |
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WARRANTY CERTIFICATE

(Compliant with EU Directive 2019/771)

1. Seller Information
Company name:
Address:
Registration number (CUI):
Contact:
Email:
Phone:

2. Product Information
Product name:
Model / Code:
Serial number:
Invoice / Order number:
Date of purchase: __/___/______

3. Warranty Period

The product is covered by a legal conformity warranty of 24 months, valid from the date of delivery.

If the product is repaired under warranty, the warranty period is extended by the duration the product remains in the service center.

4. What the Warranty Covers

This warranty covers defects in:

- manufacturing,

- materials,

- functionality,

- conformity issues existing at the time of delivery.

In case of non-conformity, the consumer has the right to request:

- Repair of the product;

- Replacement of the product;

- Price reduction;

- Termination of the contract (refund), if repair or replacement is not possible or not completed within a reasonable time or causes
significant inconvenience.

This warranty does not limit the consumer's statutory rights arising from:

- EU Directive 2019/771

- National consumer protection laws

- Rights related to the lack of conformity of goods

In the event of any discrepancy between this warranty and local legislation, the more favorable consumer rights provided in the country
of purchase shall apply.

If the consumer has any question regarding the repair or replacement timeframe, or about any other rights from national consumer
protection laws, they may contact the Seller or the manufacturer’s customer support department for further information. Contact info are
in article 8 and 9 of this warranty certificate.

5. What the Warranty Does NOT Cover

The warranty does not cover:
- damage caused by improper use,
- mechanical shocks, drops, accidents,
- unauthorized repairs or modifications,
-normal wear and tear,
- use outside manufacturer requirements,
- force majeure events

6. How to Request Warranty Service

The consumer may request warranty service:
- directly from the seller,
- from any authorized service center listed below,
- by contacting the seller online.

Proof of purchase may be provided by any means (invoice, bank statement, email, etc.).

7. Repair / Replacement Process
- The seller must repair or replace the product within 15 calendar days.
- If repair is impossible, the product must be replaced or refunded.
- Transport of bulky/heavy items must be arranged by the seller.

8. Authorized Service Center

Service company name: AD VITA d.o.o.

Address: Tovarniska cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapur.com

Phone: +386 (0) 3 292 79 90

9. Seller Signature
Seller representative:
Signature:
Date: ___/___/____ 7




MANUAL | PERDORUESIT

NJIHUNI ME SHKUMEZUESIN E QUMESHTIT TUAJ TE RI ROSMARINO VITALIA
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PARA PERDORIMIT TE PARE

Pajisja mund té pérdoret pér té kryer vegmas punét e méposhtme: I. shkumézimi dhe ngrohja e quméshtit; II.
vetém shkumézimi vegmas, pa ngrohje; Ill. vetém ngrohje veg e veg, pa shkumé.

1. Para se té pérdorni shkumén tuaj té quméshtit, pastroni té gjitha pjesét sipas seksionit “PASTRIMI DHE
MIREMBAJTJA”.

2. E réndésishme: mos lani asnjé pjesé né enélarése dhe mos e zhytni kavanozin né ujé. Kjo mund té
démtojé pérgjithmoné produktin dhe té anulojé garancing.

3. Pajisja éshté e pajisur me lopatén e pérzierjes dhe lopaté pér shkumézim, lopata e pérzierjes pérdoret
pér pérzierjen e quméshtit gjaté ngrohjes pér té parandaluar ngjitjen. Fusha e shkumézimit pérdoret pér
shkumézimin e quméshtit gjaté ngrohjes ose pérdoret pér shkumézimin vegmas, por jo ngrohje. Zgjidhni
aksesorin e déshiruar sipas detyrés suaj.

4. Sasia e quméshtit pér t'u ngrohur ose shkumézuar duhet té plotésohet me kérkesén e treguar né figurén
mé poshté.



Kapaciteti maksimal pér ngrohjen e quméshtit (300ml)

_/ Kapaciteti maksimal pér shkumézimin e quméshtit (150ml)
j Kapaciteti minimal pér ngrohje + shkumézim i quméshtit (75ml)

DUKE PERDORUR SHKUMEZIMIN E QUMESHTIT

Kujdes: Midis dy cikleve té vazhdueshme duhet té€ mbahet njé minimum prej 3 minutash koh& pushimi,
pérndryshe, pajisja do té hyjé automatikisht né njé gjendje vetémbrojtjeje pasi té€ punojé pér 5 cikle té
vazhdueshme, treguesi i punés do té pulsojé dhe butoni i ndérprerjes nuk do té aktivizohet, pasi rreth 5
minuta, pajisja do té hyjé né gjendje gatishmérie dhe ju mund té vazhdoni ta pérdorni pajisjen.

Shénim: Ju lutemi, pastrojeni kavanozin sipas seksionit “PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA” ndérmiet dy cikleve
té vazhdueshme.

Gjithmoné fikeni shkumézuesin e quméshtit dhe shképutni furnizimin me energji kur nuk éshté né pérdorim.

A. Shkumé e ngrohté dhe e trashé

1.

Mbushni kavanozin me sasiné e déshiruar té quméshtit.

SHENIM: Sasia maksimale e quméshtit e lejuar pér t'u shtuar &shté 150 ml (shih Fig. 1), pér t&é shmangur
tejmbushjen e quméshtit pas shkumézimit. Sasia minimale e lejuar e shtimit t&€ quméshtit &shté 75 ml.

Shtypni njé heré butonin FUNKSION, do t& ndizet treguesi i punés i “Shkumé e ngrohté dhe e trashé”. Mé
pas shtypni njé heré butonin ON/OFF dhe pajisja do t& fillojé t& punojé. Pasi temperatura e quméshtit t&
keté arritur vlerén e caktuar, pajisja do té ndalojé sé punuari; Shénim: Gjaté funksionimit, mund té ndaloni
funksionimin duke shtypur njé heré butonin ON/OFF.

Kur pajisja té ndalojé sé punuari, hapni kapakun dhe derdhni quméshtin e ngrohur dhe té€ shkumézuar pér
ta shijuar até.

B. Shkumé e ngrohte dhe e hollé

1.

Mbushni kavanozin me sasiné e déshiruar té quméshtit.

SHENIM: Sasia maksimale e quméshtit e lejuar pér t'u shtuar &shté 150 ml (shih Fig. 1), pér té shmangur
tejmbushjen e quméshtit pas shkumézimit. Sasia minimale e lejuar e shtimit té quméshtit éshté 75 ml.

Shtypni dy heré butonin FUNKSION dhe do t€ ndizet treguesi i punés i “Shkumé e ngrohté dhe e hollg”. Mé
pas shtypni njé heré butonin ON/OFF dhe pajisja do té fillojé té punojé. Pasi temperatura e quméshtit té
keté arritur vlerén e caktuar, pajisja do té ndalojé sé punuari; Shénim: Gjaté funksionimit, mund t€ ndaloni
funksionimin duke shtypur njé heré butonin ON/OFF.

Kur pajisja té ndalojé sé punuari, hapni kapakun dhe derdhni quméshtin e ngrohur dhe té shkumézuar pér
ta shijuar até.
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C. Vetém ngrohje
1. Mbushni kavanozin me sasiné e déshiruar té€ quméshtit.

SHENIM: Sasia maksimale e quméshtit e lejuar pér té shtuar éshté 300 ml (shih Fig. 1), pér té shmangur
tejmbushjen e quméshtit pas shkumézimit. Sasia minimale e lejuar e shtimit té quméshtit éshté 75 ml.

2. Shtypni butonin FUNKSION tre heré dhe treguesi i punés “Vetém ngrohje” do té ndizet. Mé pas shtypni njé
heré butonin ON/OFF dhe pajisja do té fillojé té punojé. Pasi temperatura e quméshtit té keté arritur vlerén
e caktuar, pajisja do té ndalojé s€ punuari; Shénim: Gjaté funksionimit, mund té ndaloni funksionimin
duke shtypur njé heré butonin ON/OFF.

3. Kur pajisja té keté pushuar sé punuari, hapni kapakun dhe derdhni quméshtin e ngrohur pér ta shijuar até.
D. Vetém shkumézim
1. Mbushni kavanozin me sasiné e déshiruar t€ quméshtit.

SHENIM: Sasia maksimale e quméshtit e lejuar pér t'u shtuar éshté 150 ml (shih Fig. 1), pér té shmangur
tejmbushjen e quméshtit pas shkumézimit. Sasia minimale e lejuar e shtimit té quméshtit éshté 75 ml.

2. Shtypni katér heré butonin FUNKSION dhe do té ndizet treguesi i punés i “Vetém Shkumézim”. ME pas
shtypni njé heré butonin ON/OFF dhe pajisja do té fillojé té punojé. Pajisja do té ndalojé automatikisht
rrotullimin pas pérdorimit.;

Shénim: Gjaté funksionimit, mund té ndaloni funksionimin duke shtypur njé heré butonin ON/OFF.

3. Kur pajisja té keté pushuar sé funksionuari, hapni kapakun dhe derdhni shkumén e quméshtit pér ta
shijuar até.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA
Shképuteni gjithmoné pajisjen nga priza dhe Iéreni té ftohet pérpara se ta pastroni.

KUJDES: Asnjéheré mos e zhytni kavanozin, kordonin e energjisé né ujé dhe mos lejoni qé lagéshtia té
kontaktojé me kéto pjesé.

1. Lani kapakun me ujé dhe detergjent té buté. Kapaku nuk éshté komponent i pérshtatshém pér enélarése.
Shpélajeni térésisht dhe thajeni.

2. Higni lopatén e pérzierjes ose lopatén e shkumézimit dhe lajini plotésisht né ujé té ngrohté.

3. Lani pjesén e brendshme té kavanozit me njé kombinim té njé detergjenti t€ buté dhe ujé dhe mé pas
fshijeni me njé lecké té buté té lagur.

4. Fshijeni pamjen e kavanozit me njé lecké té buté té lagur ose pastrues, mos pérdorni kurré njé pastrues
helmues.

SHENIM: Mos pérdorni pastrues kimik, celiku, druri ose gérryes pér té pastruar pjesén e jashtme té pajisjes
pér té parandaluar humbjen e shkélgimit.

DEPOZITIMI MIQESOR NDAJ MJEDISIT

Ju mund té ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit!

54

Ju lutemi mos harroni té respektoni rregulloret lokale: dorézoni pajisjet elektrike qé nuk funksionojné
né njé gendér té pérshtatshme té depozitimit té€ mbeturinave.
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CERTIFICAT DE GARANTIE

(Conform Directivei UE 2019/771 si OUG 140/2021)

1. Informatii despre vanzator
Nume companie:
Adresa:
Numar de inregistrare (CUI):
Contact:
Email:
Telefon:
2. Informatii despre produs
Denumirea produsului:
Model / Cod:
Numér de serie:
Numér facturd / comanda:
Data achizitiei: ____/____/_____

3. Perioada de garantie

Produsul beneficiaza de o garantie legald de conformitate de 24 de luni, valabila de la data livrarii. Daca produsul este reparat in perioada
de garantie, durata garantiei se prelungeste cu perioada in care produsul se afld in centrul de service.

4. Ce acopera garantia

Aceasta garantie acopera defecte de:

- fabricatjie,

- materiale,

- functionalitate,

- probleme de conformitate existente la momentul livrarii.

in caz de neconformitate, consumatorul are dreptul s& solicite:

- repararea produsului;

- inlocuirea produsului;

- reducerea pretului;

- rezolutiunea contractului (rambursare), daca repararea sau inlocuirea nu sunt posibile, nu sunt realizate intr-un termen rezonabil sau
provoaca un inconvenient semnificativ.

Aceasta garantie nu limiteaza drepturile legale ale consumatorului prevazute de 0.U.G. 140/2021 si alte acte normative privind protectia
consumatorului.

5. Ce NU acopera garantia

Garantia nu acopera:

- daune cauzate de utilizare necorespunzatoare,

- socuri mecanice, caderi, accidente,

- reparatii sau modificari neautorizate,

- uzura normald,

- utilizarea in afara cerintelor producatorului,

- evenimente de fortd majora.

6. Cum se solicita serviciul de garantie

Consumatorul poate solicita serviciul de garantie:

- direct de la vanzator,

- de la orice centru de service autorizat listat mai jos,

- prin contactarea vanzatorului online.

Dovada achizitiei poate fi prezentata prin orice mijloc (factura, extras bancar, email etc.).

7. Procesul de reparare / inlocuire

- Vanzatorul trebuie sa repare sau sd inlocuiasca produsul in termen de 15 zile calendaristice.

- Dacé repararea este imposibild, produsul trebuie inlocuit sau rambursat.

- Transportul produselor voluminoase/grele trebuie asigurat de cétre vanzator.

8. Centru de service autorizat

Nume companie service: AD VITA d.o.o.

Adresd: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3 292 79 90

9. Semnatura vanzatorului

Reprezentant vanzator:
Semnatura:
Data: ___/___/__

n
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UPOZNAJTE SVOJ NOVI UREDAJ ZA PJENJENJE MLIJEKA ROSMARINO VITALIA
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b
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jena & \ 4@- — Samo pjenjenje

PRIJE PRVE UPOTREBE

Uredaj se moze koristiti za sljede¢e zadatke: I. pjenjenje i zagrijavanje mlijeka; Il. samo pjenjenje, bez

zagrijavanja; Ill. samo zagrijavanje, bez pjenjenja.

1. Prije nego koristite svoj uredaj za pjenjenje mlijeka, ogistite sve dijelove u skladu s odjeljkom ,CISCENJE

| ODRZAVANJE".

2. Vazno: ne perite dijelove u masini za posude i ne uranjajte uredaj u vodu. To moZze trajno ostetiti proizvod

i ponistiti garanciju.

3. Uredaj se sastoji od lopatice za mijeSanje i lopatice za pjenjenje. Lopatica za mijeSanje koristi se za
mijeSanje mlijeka tokom zagrijavanja kako bi se sprijecilo prijanjanje. Lopatica za pjenjenje se koristi
za pjenjenje mlijeka tokom zagrijavanja ili se koristi iskljuCivo za pjenjenje, bez zagrijavanja. Odaberite

Zeljenu postavku u skladu s Vasim ciljem.

4. Kolicina mlijeka za grijanje ili pjenjenje treba biti u skladu s podatcima navedenima u slici ispod.



Maksimalan kapacitet za grijanje mlijeka (300ml)
s / Maksimalan kapacitet za pjenjenje mlijeka (150ml)
\ © /Al

T” Minimalan kapacitet za grijanje + pjenjenje mlijeka (75ml)

KORISTENJE UREDAJA ZA PJENJENJE MLIJEKA

Oprez: Najmanje tri minute odmora trebaju se odrzati izmedu dva neprekidna ciklusa, inace ¢e uredaj
automatski uci u stanje samozastite nakon neprekidnog rada od 5 ciklusa, indikator rada e treperiti te se
prekidac nece aktivirati, nakon otprilike 5 minuta, uredaj ¢e uéi u stanje pripravnosti te cete moci nastaviti
s radom.

Biljeska: Molimo da ogistite uredaj prema odjeljku ,CISCENJE | ODRZAVANJE" izmedu dva neprekidna
ciklusa.

Uvijek iskljucite uredaj za pjenjenje mlijeka i iskljucite ga iz izvora napajanja dok ga ne koristite.

A. Topla i gusta pjena

1.

Napunite uredaj sa zeljenom koli¢inom mlijeka.

BILJESKA: Maksimalna dozvoljena koli¢ina mlijeka je 150ml (pogledajte sliku 1) kako biste izbjegli
izlijevanje mlijeka nakon pjenjenja. Minimalna dozvoljena koli¢ina mlijeka je 75ml.

Pritisnite FUNKCIJSKU tipku jednom, indikator rada za , Toplu i gustu pjenu” ¢e zatreperiti. Zatim jednom
pritisnite tipku za rad i uredaj ¢e zapocCeti s radom. Kad temperatura mlijeka dosegne postavljenu
vrijednost, uredaj Ce prestati raditi; BiljeSka: MoZete zaustaviti uredaj tokom rada jednim pritiskom na
tipku za rad.

3. Kad uredaj prestane raditi, otvorite poklopac te izlijte ugrijano i zapjenjeno mlijeko i uZivajte.

B. Topla i rijetka pjena

1.

Napunite uredaj sa Zeljenom koli¢inom mlijeka.

NOTE: Maksimalna dozvoljena koli¢ina mlijeka je 150ml (pogledaite sliku 1) kako biste izbjegli izlijevanje
mlijeka nakon pjenjenja. Minimalna dozvoljena kolicina mlijeka je 75ml.

Pritisnite FUNKCIJSKU TIPKU dvaput i indikator rada za ,Toplu i rijetku pjenu” ¢e zatreperiti. Zatim
jednom pritisnite tipku za rad i uredaj ¢e zapoceti s radom. Kad temperatura mlijeka dosegne postavljenu
vrijednost, uredaj ¢e prestati raditi; BiljeSka: MoZete zaustaviti uredaj tokom rada jednim pritiskom na
tipku za rad.

3. Kad uredaj prestane raditi, otvorite poklopac te izlijte ugrijano i zapjenjeno mlijeko i uzivajte.
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C. Samo zagrijavanje
1. Napunite uredaj sa Zeljenom koli¢inom mlijeka.

BILJESKA: Maksimalna dozvoljena koli¢ina mlijeka je 300ml (pogledajte sliku 1) kako biste izbjegli
izlijevanje mlijeka nakon pjenjenja. Minimalna dozvoljena koli¢ina mlijeka je 75ml.

2. Pritisnite FUNKCIJSKU TIPKU tri puta i indikator rada za ,Samo zagrijavanje” ¢e zatreperiti. Zatim jednom
pritisnite tipku za rad i uredaj ¢e zapoceti s radom. Kad temperatura mlijeka dosegne postavljenu
vrijednost, uredaj ce prestati raditi; BiljeSka: MoZete zaustaviti uredaj tokom rada jednim pritiskom na
tipku za rad.

3. Kad uredaj prestane raditi, otvorite poklopac te izlijte ugrijano mlijeko i uZivajte.
D. Samo pjenjenje
1. Napunite uredaj sa zeljenom koli¢inom mlijeka.

BILJESKA: Maksimalna dozvoljena koli¢ina mlijeka je 150ml (pogledajte sliku 1) kako biste izbjegli
izlijevanje mlijeka nakon pjenjenja. Minimalna dozvoljena kolic¢ina mlijeka je 75ml.

2. Pritisnite FUNKCIJSKU TIPKU Cetiri puta i indikator rada za ,Samo pjenjenje” e zatreperiti. Zatim jednom
pritisnite tipku za rad i uredaj ¢e zapoceti s radom. Uredaj ¢e se automatski prestati rotirati nakon rada.;
BiljeSka: MoZete zaustaviti uredaj tokom rada jednim pritiskom na tipku za rad.

3. Kad uredaj prestane raditi, otvorite poklopac te izlijte zapjenjeno mlijeko i uzivajte.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Uvijek iskljucite uredaj iz izvora energije i dopustite da se ohladi prije ¢iS¢enja.

OPREZ: Nikada ne uranjajte uredaj ili kabal za napajanje u vodu i ne dozvolite da vlaga dode u doticaj s tim
dijelovima.

1. Operite poklopac s vodom i blagim deterdZzentom. Poklopac se ne moZze prati u masini za posude.
Temeljito ga operite i osusite.

2. Maknite lopaticu za mijeSanje ili lopaticu za pjenjenje te ih operite u toploj vodi.

3. Operite unutra$njost uredaja s kombinacijom blagog deterdzenta i vode te ga zatim oCistite s mekanom
i vlaznom krpom.

4. Obrisite vanjski dio uredaja s mekanom i viaznom krpom ili ¢istacem te nikad ne koristite otrovne Cistace.

BILJESKA: Nemojte koristiti hemijska, &eli¢na, drvena ili abrazivna sredstva za &idéenje vanjskog dijela
uredaja kako biste sprijecili gubitak sjaja.

EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE
MozZete pomoci zastititi okolis!

Molimo Vas, postujte lokalne upute: predajte elektricnu opremu u kvaru u odgovarajuéi centar za
zbrinjavanje otpada.

N
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GARANCIJA (HR)

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati
besprijekorno funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji po¢inje isporukom proizvoda, popravit ¢emo sve
nedostatke ili kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale osobe koje nije ovlastio
izdavatelj garantnog lista te da su koristeni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili oglasnoj poruci,
potrosa¢ moze prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom roku odnosno najaksnije u
roku od 30 dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kad je proizvodac ili ovlasteni serviser zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje
nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser ¢e besplatno zamijeniti robu istom, novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana
moZze se produZiti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za dovrsSetak popravka ili zamjene, ali ne vie od 15 dana. Pri odredivanju
produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i slozenost robe, priroda i ozbiljnost nesukladnosti te napor potreban za dovrsetak popravka
ili zamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser obavijestit ¢e potro$aca o broju dana za produZenje i o razlozima produZenja prije
isteka originalnog roka od 30 dana.

Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev duzan je potrosacu odgovoriti u pisanoj formi u roku od osam dana od prijema
zahtjeva.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potroSa¢ moze zatraziti povrat
cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrosac zahtijeva razmjerno
smanjenje cijene, snizenje ¢e biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrosac¢ primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba
imala da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potro$a¢ moze zatraziti povrat placenog iznosa od davatelja garancije i ovlastenog servisera ako se
nesukladnost pojavi u roku kra¢em od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni list.

Ako davatelj garancije ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potrosacu na priviemeno koristenje, potrosac¢ ima pravo traZiti
naknadu $tete zbog nemogucnosti koristenja robe od trenutka kad je zatraZio popravak ili zamjenu do isteka.

Troskove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose davatel;

garancije i ovlasteni serviser.

Prava potro$aca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnje.
Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporu¢ena potrosacu.
Potrosac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u sluc¢aju nesukladnosti robe. Garancija ne

iskljuCuje prava potrosaca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potroSne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moZe se traziti na mjestu kupovine ili kod ovlastenog uvoznika za to trziste, kao
Sto je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja prava na garanciju.
Garancija ne iskljuCuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosac ima zakonsko pravo
besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slu¢aju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specifi¢no trziste.

Garantni postupak

Potrosac zahtijeva garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u istoj drzavi u kojoj
je obavljena kupovina ili preko elektronske poste na ispod navedenu elektronsku adresu. Potrosac¢ na prodajnom mjestu potpisuje
obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat ¢e potroSaca u roku od 8 radnih dana od primitka prigovora.
Potrosac se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem e-maila na
info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.
Naziv proizvoda:

Datum dostave:
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GARANCIJA (BA)

GARANCIJA

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati
besprijekorno funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji pocinje isporukom proizvoda, popravit ¢emo
sve nedostatke ili kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale osobe koje nije
ovlastio izdavatelj garantnog lista te da su koristeni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potro$aca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili oglasnoj poruci,
potro$a¢ moze prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom roku odnosno najaksnije u
roku od 30 dana (rok za riesavanje reklamacije) od dana kad je proizvodac ili ovlasteni serviser zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje
nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser ¢e besplatno zamijeniti robu istom, novom i besprijekornom. Razdoblje od
30 dana moze se produZiti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za dovrsetak popravka ili zamjene, ali ne vise od 15 dana. Pri
odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i sloZzenost robe, priroda i ozbiljnost nesukladnosti te napor potreban
za dovrSetak popravka ili zamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser obavijestit ¢e potrosaca o broju dana za produzenje i o
razlozima produZenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.

Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev duzan je potroSacu odgovoriti u pisanoj formi u roku od osam dana od
prijema zahtjeva.

Ako davatelj garancije i ovlateni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potro$a¢ moze zatraziti
povrat cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrosac zahtijeva
razmjerno smanjenje cijene, snizenje ¢e biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potro$ac primio, u odnosu na vrijednost
koju bi roba imala da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potrosa¢ moze zatraziti povrat placenog iznosa od davatelja garancije i ovlastenog servisera ako se
nesukladnost pojavi u roku kra¢em od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni list.

Ako davatelj garancije ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potrosacu na priviemeno koristenje, potrosa¢ ima pravo
traziti naknadu Stete zbog nemogucnosti koristenja robe od trenutka kad je zatrazio popravak ili zamjenu do isteka.

Troskove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose davatelj
garancije i ovlasteni serviser.

Prava potro$aca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnje.

Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporu¢ena potrosacu.
Potrosac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u slu¢aju nesukladnosti robe. Garancija ne
iskljuCuje prava potrosaca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i kvarove usljed nestruc¢ne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potro$ne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moze se traziti na mjestu kupovine ili kod ovlastenog uvoznika za to trziste,
kao $to je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja prava na
garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potroSaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potro$ac¢ ima zakonsko pravo
besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slu¢aju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specifi¢no trziste.

Garantni postupak

Potro$ac¢ zahtijeva garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u istoj drzavi
u kojoj je obavljena kupovina ili preko elektronske poste na ispod navedenu elektronsku adresu. Potrosa¢ na prodajnom mjestu
potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat ¢e potro$aca u roku od 8 radnih dana od primitka
prigovora.

Potrosac se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem e-maila
na info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Naziv proizvoda:

Datum dostave:



E PbKOBO/ICTBO 3A YNOTPEBA

3ANO3HANTE CE C BALUMA YPE[ 3A PA3NEHBAHE HA MJIIKO ROSMARINO VITALIA

zb\ Opbxka
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Kanak Ha cTbknieHaTa yact

Tano

Byton FUNCTION e o ] _

button6yton
ON / OFF 6yToH — ®

lMepka
En. ocHoBa e —— 3a pasneHBaHe

Tonna u TbHKa NsHa

_— Camo 3aTonnsHe
v v
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Tonna v febena & {
nsHa

e ——

: 4@- — CaMmo pasneHBaHe

NMPEAW NbPBATA YIOTPEBA

YpenbT MoXe Aa Gbje M3M0N3BaH 3a OTAENHOTO U3MbJHEHWUe Ha cnefHUTe eiHocTu: |. PasneHBaHe U
3arpsBaHe Ha MAsKo; Il. Camo pasneHBaHe 6e3 3arpsiBaHe; lll. Camo 3arpsiBaHe, 6e3 pasneHBaHe

1. Mpepu fa n3non3eare Balwus NeHO06pa3oBaTeN 3a MSKO, NOYUCTETE BCUYKM YaCTH, KaKTO € OMKUCaHo B
pasgena “TMOYUCTBAHE U NOALPBIXKA".

2. Ba)KHO: HUTO efjHa OT YacTuTe He TpFI6Ba [la ce Mue B CbJOMUANHA U CTbKJIEHaTa YacCT Aa He ce noTans
BbB BOAa. ToBa MOXe Ja noBpean ypena 3a NnOCTOAHHO U Aa aHynupa rapaHuunaTa.

3. YpeabT e obopyaBaH C Nepku 3a pas6bpKBaHe M 06pasyBaHe Ha NaHa, nepkara 3a pasbbpkeaHe ce
n3ron3Ba 3a pasbbpKBaHETO Ha MIISIKO N0 BPeMe Ha 3arpsiBaHe 3a fja Ce NpeoTBpaTH 3aenBaHeTo.
MepkaTa 3a pasneHBaHe Ce M3M0/I3Ba 3a PasneHBaHETO Ha MIAKO MO BPEME Ha 3arpaBaHeTo uin ga
ce W3ronsBa 3a OTAENHO 3a pa3srneHBaHe, HO 6e3 3arpsiBaHe. M3bepeTe )enaHus akcecoap criopef
CbOTBETHaTa f1e/HOCT.

4. Konn4ecTBOTO Ha MNIAIKOTO, KOBTO TPsi6Ba fla Ce 3arpee WK pasneHn cnejsa a 6bjie CbobpaseHo C
N3NCKBAHETO, NOKa3aHO Ha CHUMKaTa no- 4oNy. 17



18

J] — Makcumanen kanauuTer 3a pasnensaxe Ha Masiko (150 m)
T" MakcumaneH KkanayuTeT 3a 3arpsiBaHe + pasneHBaHe Ha Masko (75 mn)

YNOTPEBA HA MEHOOBPA30BATEJ

BHumaHue: Me)Kp,y [iBa nocnenoBaTesiHN LUKba TpﬂéBa nauma 3 MWUHYTW NMOYUBKa, B NPOTUBEH cnyanl,
YPeAavT e Bnes3e aBTOMaTU4HO B p€XUM Ha CaMO3allinuTa cnej Kato € pa60Tvu1 5 umukbna 6es NpeKbCBaHe,
WHAWKATOPDBT LWe I'Ip061'IECHe " 6YTOH'bT 3a BKJIIOYBaHe HAMa Ja ce aKTuBMpa cneg 5 MUHYTWU, ypeabT e

B/iese B ,,CTEH}J,68VI PEeXnM u efBa cnep ToBa e MOXETE Aa NPOAB/DKUTE Aa eKcnnoaTthpate ypeaa.

3abenexka: MonuMM ga noyucTBaTe CTbKIeHaTa yacT, KakTo e onucaHo B pasgen ,MOYUCTBAHE U
MNOALPBXKA" mexay ABa nocneAoBaTeNIHU LUKbA.

BuHaru nskntoysaiite I'IEHOOﬁp&SyBaTEJ'IH 3a MASIKO U U3KJ0YBaliTe OT KOHTaKTa, KOraTo He e B yn0Tpe6a.

A. Tonna u gebena naHa

1.

CTbKneHaTa YacT Jja Ce HambJIHU C XXeNaHOTO KOIMYeCTBO MANSKO.

3ABENIEXXKA: PaspelieHoTO MakcUMasHO KOMMYecTBO MAsKO 3a JoGaBsHe e 150 Mn (ga ce BUAM
n306p. 1), 3a Aa ce u3berHe pasnMBaHETO Ha MASKOTO. MUHMMANHO Pa3pelleHoTo KOJMYeCcTBO 3a
Jno6aBaHe e 75 mMn.

BytoHbT FUNCTION ce HaTuCKa efHOKpaTHO, pabOTHUST MHAWKATOp “Tonna u Aebena nsHa” e
cBeTHe. Cnep, ToBa, 6yToHbT ON/OFF ce HaTUCKa eAHOKPATHO U ypeAbT We 3anoyHe Aa paboTu. Cnep,
KaTo 6bje AOCTUrHaTa TemnepaTypaTta Ha 3afafieHaTa CTOMHOCT Ha MIISIKOTO, YpeAbT LWe crnpe ja
pa6oTy; 3abenexka: [1o Bpeme Ha ekcnnoaTaumsaTa, Moxe Aa Ce Crpe yNpaBieHNeTo KaTo Ce HaTUCHE
efHokpaTHo 6yToHa ON/OFF.

Korato ypeabT cnpe aa paﬁOTI/l, Aa ce 0TBOPU Kanaka, a TonaoTo U pasneHeHo MNIAKO Aia Ce pa3niee 3a
Aa My ce HacnapguTe.

B. Tonna u TbHKa NsHa

1.

CTbKneHaTa yacT [ia Ce HambJiHM C XeNaHoTO KOIMYECTBO MASIKO.

3ABEJIEXXKA: PaspelieHoTO MakCUMasHO KOMYECTBO MASKO 3a AoGaBsHe e 150 Mn (ga ce BUAM
n306p. 1), 3a Aa ce U3berHe pasnMBaHETO Ha MASKOTO. MUHMMANHO Pa3pelleHoTo KOJMYECTBO 3a
Jnob6aBaHe e 75 M.

ByToHbT FUNCTION ce HaTucka eAHOKPaTHO, pabOTHUAT MHAMKATOP “Tonna v TbHKa NsiHa” Le CBETHe.
Cnep kaTo 6bjie AOCTUTHATa TEMNepaTypaTa Ha 3afilafieHaTa CTOMHOCT Ha MISIKOTO, YPeAbT e crpe Aa
pa6oTy; 3abenexka: [1o Bpeme Ha ekcnnoaTaumsaTa, MoXe Aa Ce Crpe yNpaBieHWeTo KaTo Ce HaTUCHE
efHokpaTHo 6yToHa ON/OFF.



3. Korato ypenbT cripe aa pa6om, Aa ce 0TBOPU Kanaka, a TonaoTo U pa3neHeHOo M/IAKO fia Ce pa3nee 3a

[a My Ce Hacnapgure.

C. Camo 3aTonnsHe

1.

CTbKneHaTa YacT Jja Ce HambJIHM C XXeNaHOTO KOJIMYeCTBO MASKO.

3ABEJNIEXXKA: PaspelleHOTO MakcUManHO KONMYecTBO MAsiKo 3a AoGaBsHe e 300 Mn (ga ce BUAM
n306p. 1), 3a Aa ce U3berHe pa3nMBaHETO Ha MASKOTO. MUHMMANHO Pa3pelleHoTo KOJMYecTBO 3a
nob6aBsHe e 75 M.

ByToHbT FUNCTION ce HaTucKa efHOKPaTHO, PaboTHUAT MHANKaTop “CaMo 3aTonnsiHe " Lie CBETHE.
Cnep kato 6bjie fOCTUTHATa TeMMNepaTypaTa Ha 3afaZieHaTa CTOHOCT Ha MAISIKOTO, YPeAbT Lue crpe Aa
pa6oTu; 3abenexka: [1o BpeMe Ha ekcnioartaumsaTa, MOXe Aa Ce Crpe YyNpaB/ieHNEeTO KaTo Ce HaTUCHE
efHokpaTHo 6yToHa ON/OFF.

KoraTo ypeasT cnpe aa pa6OTVI Aa ce 0TBOpK Kanaka, a TonJI0TO U pa3neHeHo MNIFKO Aa ce pasnee 3a
ha My ce Hacnapgurte.

D. Camo pasneHBaHe

1.

CTbKneHaTa YacT Jja Ce HambJIHM C XXeNaHOTO KOIMYeCTBO MASKO.

3ABEJNIEXXKA: PaspelieHOTO MakcUMasHO KOMMYecTBO MIsSiKO 3a AoGaBsHe e 150 Mn (ga ce BUAM
n306p. 1), 3a Aa ce U3GerHe pasnMBaHETO Ha MASKOTO. MUHMMANHO Pa3pelleHoTo KOJMYeCcTBO 3a
Jnob6aBaHe e 75 mn.

BytoHbT FUNCTION ce HaTucKa efHOKpATHO, paboTHUAT MHAMKaTop “CaMo pasneHBaHe " e CBETHE.
Cnep, kaTo 6bfie OCTUrHATa TeMmnepaTypaTta Ha 3afjafieHaTa CTOMHOCT Ha MNISIKOTO, YpeabT Lie Crpe
[Aa pa6oTu; 3abenexka: 1o Bpeme Ha eKkcnnoaTauusaTa, MOXeTe fia ce yNpaBaeHNeTo KaTo Ce HaTUCHe
efHokpaTHo 6yToHa ON/OFF.

Korato ypeabT cnpe aa pa60TI/1, ia ce 0TBOPU Kanaka, a TonnoTo U pa3neHeHo MIAKO Aia Ce pa3niee 3a
[a My ce Hacnapgurte.

MOYUCTBAHE U NOAAPDBIKKA

BuHaru nskntousaiite ypeaa OT KOHTaKTa U ro oCTaBeTe fia Ce oxnagu npean novYncTeaHe.

BHumaHue: Hukora He noTansiite CTbK/eHaTa YacT W LWwencena BbB BOAA, TE3N YacTH He Tpﬂ6Ba ha Bnnsart
W B KOHTAKT C BNnara.

1.

KanakbT fa ce usMuBa C BoAa M MeK npenapar. KanakbT He € KOMMOHEHT, KOWTO Aa ce Mue B
cbaoMusHa. [la ce M3nnakea 06UIHO U Aa Ce MOoACYLIaBa.

MepkuTe 3a pa36bpKBaHe UM pasneHBaHe Aa ce NpeMaxBaT U U3LSANIO ja Ce N3MUBAT B TOM/a Boja.

CTbKneHaTa yacT ga ce usmuBa OTBbTPE C KOMOMHaLMs 0T MeK npenapat u Boja u cnepj ToBa ce
V|36'prBa C MeKa BJ1aXXHa Kbpna.

BbHWHaTa yacT Ha GypkaHa ce M36bpCcBa C Meka BliaXKHa Kbpra Wi NoyncTBalL, Npenapar, HUKora jia
He Ce M3M0/13BaT TOKCUYHM NOYUCTBALLM NpenapaTy.

3ABENEXKA: [la He ce u3nonseaT XMMU4ecky, abpasuBHN npenapaTtu, Uan TakWBa 3a CTOMaHa W bpBo,
KOraTto ypeAbT Ce MoyMcTBa OTBBH 3a fja Ce NpeAoTBpaTyh 3arybarta Ha rnaHu,.
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EKOJIOTOCHbOBPA3HO OBE3BPEXXAHE
MoxeTe fa nOMOrHeTe 3a onasBaHeTo Ha OKoJiHaTa cpega!

Monum ga He ce 3a6paBﬂ Aa Ce cna3eaT MeCTHWUTEe perynauynu: HepaﬁOTELLI,OTO €N1IEKTPUYecKo
o6opyp,BaHe [a ce n3XBbpna B noAXoAALWNA LEHTDHP 3a TOBA.



FAPAHLUWUOHEH CEPTUPUKAT

(B cvoTBeTCTBYME C MpexTnea Ha EC 2019/771)

1. Uudopmauma 3a npogasaya
Vme Ha pupmara:
Aapec:
PerucTtpaunoHeH Homep (CUI):
KoHTaKT:
Nmein:
TenedoH:
2. Undopmaums 3a npoaykTa
VIMe Ha npoaykTa:
Mogpen / Kog:
CepueH Homep:
dakTypa / Homep Ha nopbyka:
Hatananokynka: ___/____/_____

3. MapaHumoHeH cpok

MpoAyKTBT € NOKPUT OT 3aKOHOBA rapaHLys 3a CbOTBETCTBYE OT 24 Mecella, BanuaHa oT JaTaTa Ha AocTaBkaTa.

AKO NMPOAYKTHT 6b/le PEMOHTUPAH MO rapaHUms, CPOKBT Ha rapaHUMATa Ce yab/xXaBa C BpeMETO, Npe3 KOETO NPOAYKTLT € B CepBU3HUSA
LIEHTBP.

4. KakBO NoKpuBa rapaHuusaTa

lapaHuvsiTa nokpuea aedekTu B:

- NPOU3BOACTBOTO,

- MaTepuanure,

- PYHKUMOHANHOCTTa,

- Npo671eMU CHC CHOTBETCTBMETO, ChLLECTBYBALLM KbM MOMEHTA Ha jlocTaBKaTa.

B cnyyait Ha HECBHOTBETCTBYE NOTPEBUTENST MMa NPaBO Aa Mnowcka:

- PEMOHT Ha npoaykTa;

- 3aMsiHa Ha NPOAYKTa;

- HamansaBaHe Ha LeHaTa;

- MNpekpaTsaBaHe Ha AgoroBopa (Bb3CTaHOBsIBaHE Ha CymaTta), ako PEMOHTBT UK 3aMsHaTa He ca Bb3MOXHU UK He Cce U3BBbPLLAT B
pasyMeH CpPOK 1V NPUYMHABAT 3HAUYUTENHW Hey[o6CTBa.

lapaHuvsiTa He orpaH1M4yaBa 3aKOHOBUTE NpaBa Ha NOTPeBUTENS, MPOU3TUYALLN OT:

- dvipekTtvea Ha EC 2019/771

- HaumoHanHu 3akoHv 3a 3alurta Ha notpetutenute

- MpaBa, CBbp3aHu C HECbOTBETCTBIUE Ha CTOKMUTE

IMpv HECBOTBETCTBME MEXAY Tasun rapaHumMs 1 MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO ce NpunaraT no-6naronpusiTHATE Npaea 3a NoTpetuTens B
CTpaHaTa Ha nokynka.

lMpv BBNPOCK OTHOCHO CPOKOBETE 3a PEMOHT WMAW 3aMsiHa, UKW pyri npaBa CbrfacHo HaLUWMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO 3a 3alumMTa
Ha noTpetuTenuTe, NOTPEBUTENAT MOXE [la Ce CBBbPXKE C npofaBada wnu oTaena 3a 06Cny)KBaHe Ha KAWEHTW Ha NPOU3BOAMTENS.
KoHTakTWTe ca B YneHoBe 8 1 9 Ha To3u cepTuduKar.

5. KakBo HE nokpuBa rapaHuusTta

[apaHumATa He NoKpuBa:

- NOBPeAK, NPUYUHEHV OT HeNpaBWaHa ynoTpeoa,

- MEXaHW4HW yaapu, nafaHus, MHUMAEHTY,

- HEOTOPU3UPaHK PEMOHTM UK MoandUKaLmnK,

- HOPMasHO N3HOCBaHe,

- ynoTpeba 13BbH M3UCKBAHWATA Ha NPOU3BOANTENS,

- (hOPCMaXKopHM CbEUTHS

6. Kak pa 3asiBuTe rapaHLMOHHO o6cnyKBaHe

MoTpebutenaT MoXxe Aa 3asBW rapaHUMOHHO 06Cy>KBaHe:

- IMPEKTHO OT NpoAaBaya,

- OT BCEKW OTOPU3MNPAH CepBM3eH LIEHTbP, NOCOYEH NO-A01Y,

- Ypes OHNalH KOHTaKT ¢ npoAaBaya.

[lokasaTencTBo 3a NOKyrnka Moxe [la 6bAe NpeloCTaBeHo No BCsKakbB HaunH (dhakTypa, 6aHKOBO U3BNEYeHIe, UMenn 1 ap.).

7. Mpouec Ha peMOHT / 3aMsiHa

- MpoaaBaybT TPAGBaA a PEMOHTUPA WK 3aMeHN NPOAYKTa B pas3yMeH CPOK.

- AKO PEMOHTBT € HEBb3MOXEH, NPOAYKTHT TPsiGBa fja 6bAe 3aMeHeH UM Bb3CTaHOBEH.

- TpaHCNopTLT Ha 06EMHN/TEXKM apTUKYNK TpAGBa fla 6b/e OpraHn3npaH oT NpoaasBaya.

8. OTOpM3npaH cepBU3€EH LLEEHTbpP

MMe Ha cepsuraHaTa kKoMnanus: AD VITA d.o.o.

Anpec: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Mmeiin: info.si@vitapur.com
TenedoH: +386 (0) 3292 79 90
9. MNoanuc Ha NnpofaBava
MpencTasuTen Ha Npoaasaya:
Moanuc:
fata: /|
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NAVOD K POUZITI

SEZNAMTE SE S NOVYM NAPENOVACGEM MLEKA ROSMARINO VITALIA

Viko nadoby y

IL ‘:4'\ Rukojet

Télo

/
1T

e

Tlaéitko FUNCTION _|
Tlagitko ON/OFF ———— ®

Napénovaci lopatka

Zakladna napajeni . Fes—

T

Tepld a fidka péna

6 o v Pouze ohfev

\'

\\ L
) 4@- —— Pouze pénéni

Tepld a husta péna

PRED PRVNIM POUZITIM

Spotrebic Ize pouzit samostatné k provadéni nasledujicich dkoll: I. napénéni a ohfev mléka; Il. samotné
napénéni bez ohfevuy; lll. samotny ohfev bez napénéni.

1. Pred pouZitim napéfovace mléka vygistéte véechny &asti podle kapitoly ,CISTENI A UDRZBA".

2. Dilezité: zadné dily nemyjte v my¢ce nadobi a neponofujte nadobu do vody. Mize to zpisobit trvalé
poskozeni vyrobku a ztratu zaruky.

3. Spotiebit je vybaven michaci a napénovaci lopatkou. Michaci lopatka se pouziva k michani mléka béhem
ohfevu, aby se zabranilo jeho srazeni. Pénici lopatka se pouziva k napénéni mléka béhem ohfevu nebo
se pouziva k samostatnému napénéni, ale bez ohfevu. Vyberte pozadované pfislusenstvi podle tGcelu
pouziti.

4. Mnozstvi mléka, které se mé ohfat nebo napénit, musi odpovidat pozadavkim uvedenym na obrazku
nize.
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Maximalni kapacita ohfevu mléka (300 ml)
< / Maximalni kapacita pfi napénovani mléka (150 ml)
\ 7

T” Minimalni kapacita pro ohfev + napénéni mléka (75 ml)

POUZITi NAPENOVACE MLEKA

Pozor: Mezi dvéma nepretrzitymi cykly je nutna prestdvka alespon 3 minuty, jinak spotfebic po 5 cyklech
nepretrzitého provozu automaticky prejde do stavu vlastni ochrany, indikator provozu bude blikat a tlacitko
napajeni se neaktivuje. Pfiblizné po 5 minutach bude spotiehic opét pfipraven k pouziti a miizete pokracovat
v jeho provozu.

Poznamka: Mezi dvéma nepfetrzitymi cykly vy&istéte nddobu podle kapitoly ,CISTENI A UDRZBA".

Pokud napénovac mléka nepouzivéte, vzdy jej vypnéte a odpojte od napajeni.

A. Tepla a husta péna
1. Naplite nadobu pozadovanym mnoZzstvim mléka.

POZNAMKA: Maximalni povolené mnozZstvi mléka je 150 ml (viz obr. 1), aby se zabrénilo preteceni mléka
po napénéni. Minimalni povolené mnozstvi mléka je 75 ml.

2. Stisknéte jednou tlacitko FUNCTION, rozsviti se pracovni indikdtor ,Tepla a husta péna“. Poté jednou
stisknéte tlacitko ON/OFF a spotfebiC zacne pracovat. KdyZ teplota mléka dosahne nastavené hodnoty,
spotfehic prestane pracovat; Poznamka: Béhem obsluhy mizZete provoz zastavit stisknutim tlacitka ON/
OFF.

3. Kdyz pristroj pfestane pracovat, oteviete viko a vylijte ohfaté a napénéné mléko.
B. Tepla a ridka péna
1. Naplite nddobu pozadovanym mnozstvim mléka.

POZNAMKA: Maximalni povolené mnozstvi mléka je 150 ml (viz obr. 1), aby se zabrénilo preteceni mléka
po napénéni. Minimalni povolené mnozstvi mléka je 75 ml.

2. Stisknéte dvakrat tlacitko FUNCTION a rozsviti se pracovni indikdtor ,Tepla a fidka péna“. Poté jednou
stisknéte tlacitko ON/OFF a spotfebiC zacne pracovat. KdyzZ teplota mléka dosdhne nastavené hodnoty,
spotfehi¢ prestane pracovat; Poznamka: Béhem obsluhy miZete provoz zastavit stisknutim tlacitka ON/
OFF.

3. Kdyz pristroj pfestane pracovat, oteviete viko a vylijte ohfaté a napénéné mléko.
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C. Pouze ohrev
1. Naplite nddobu pozadovanym mnozstvim mléka.

POZNAMKA: Maximalni povolené mnozstvi mléka je 300 ml (viz obr. 1), aby se zabrénilo pieteceni mléka
po napénéni. Minimalni povolené mnozstvi mléka je 75 ml.

2. Stisknéte tfikrat tlacitko FUNCTION a rozsviti se pracovni indikdtor ,Pouze ohfev". Poté jednou stisknéte
tlacitko ON/OFF a spotfebiC zaCne pracovat. Kdyz teplota mléka dosahne nastavené hodnoty, spotiebi¢
pfestane pracovat; Poznamka: Béhem obsluhy miZete provoz zastavit stisknutim tlacitka ON/OFF.

3. Kdyz pristroj pfestane pracovat, oteviete viko a vylijte ohfaté mléko, abyste si ho mohli vychutnat.
D. Pouze pénéni
1. Naplnte nddobu pozadovanym mnozstvim mléka.

POZNAMKA: MaximéIni povolené mnoZstvi mléka je 150 ml (viz obr. 1), aby se zabrénilo pfetegeni mléka
po napénéni. Minimalni povolené mnoZzstvi mléka je 75 ml.

2. Stisknéte ctyfikrat tlacitko FUNCTION a rozsviti se pracovni indikator ,Pouze pénéni“. Poté jednou
stisknéte tlacitko ON/OFF a spotfebiC zacne pracovat. Po ukonceni provozu se spotrebiC automaticky
zastavi; Poznamka: Béhem obsluhy miizete provoz zastavit stisknutim tlacitka ON/OFF.

3. Kdyz pristroj pfestane pracovat, oteviete viko a vylijte napénéné mléko, abyste si jej vychutnali.

CISTENI A UDRZBA
Pred cisténim spotfebic vzdy odpojte od sité a nechte jej vychladnout.

POZOR: Nikdy neponofujte nddobu a napéjeci kabel do vody ani nedovolte, aby tyto Casti pfisly do styku s
vlhkosti.

1. Viko umyijte vodou s jemnym mycim prostfedkem. Viko neni urcené na myti v mycce nadobi. Diikladné
oplachnéte a osuste.

2. Vyjméte michaci nebo napénovaci lopatku a zcela ji omyjte v teplé vodé.

3. Vnitfek nddoby omyjte smési jemného myciho prostfedku a vody a poté jej otfete mékkym vihkym
hadfikem.

4. Vnéjsi cast nadoby otfete mékkym vlhkym hadfikem nebo Cisticim prostiedkem; nikdy nepouzivejte
toxickeé Cistici prostredky.

POZNAMKA: K gisténi vnéjsiho povrchu spottebice nepouzivejte chemické, ocelové, dievéné nebo abrazivni
Cistici prostfedky, aby nedoslo ke ztraté lesku.

EKOLOGICKA LIKVIDACE
MUZete pomoci chranit Zivotni prostfedi!

mmmm \6Zapomeiite respektovat mistni predpisy: nefunkéni elektrické zafizeni odevzdejte do

pfislusného strediska pro likvidaci odpadu.
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ZARUCNI LIST

(V souladu se smérnici EU 2019/771)

1. Informace o prodejci
Nézev spole¢nosti:
Adresa:
Registracni ¢islo (CUI):
Kontakt:
E-mail:
Telefon:
2. Informace o produktu
Néazev produktu:

Model / Kod:

Sériové Cislo:

Cislo faktury / objedndvky:
Datumnakupu: ___/____/_____

3. Zaruéni doba

Produkt je kryty zdkonnou zarukou shody po dobu 24 mésic(, platnou od data dodani.

Pokud je produkt opraven v ramci zaruky, zarucni doba se prodluzuje o dobu, kdy je produkt v servisnim stredisku.

4. Co zaruka pokryva

Zaruka pokryva vady:

- vyroby,

- materiald,

- funkénosti,

- problémy shody existujici pfi dodani.

V pfipadé nesouladu ma spotrebitel pravo pozadovat:

- Opravu produktu;

- Vymeénu produktuy;

- Snizeni ceny;

- Ukonceni smlouvy (vraceni penéz), pokud oprava nebo vyména neni moznd nebo neni provedena v pfimérené dobé nebo zplsobuje
znacné obtize.

Tato zdruka neomezuje zékonna prava spotfebitele vyplyvajici z:

- Smérnice EU 2019/771

- Nérodnich zédkon( na ochranu spotfebitele

- Prav tykajicich se nesouladu zbozi

Pokud ma spotfebitel dotazy ohledné Ihdty pro opravu nebo vymeénu nebo jinych prav vyplyvajicich z narodnich zékond na ochranu
spotrebitele, mize kontaktovat prodejce nebo zdkaznickou podporu vyrobce. Kontaktni Udaje jsou uvedeny v ¢lancich 8 a 9 tohoto
zarucniho listu.

5. Co zaruka NEPOKRYVA

Zaruka nepokryva:

- poskozeni zplsobené nespravnym pouzivanim,

- mechanické nérazy, pady, nehody,

- neopravnéné opravy nebo Upravy,

- bézné opotreben,

- pouzivani mimo pozadavky vyrobce,

- uddlosti vy$si moci

6. Jak pozadat o zarucni servis

Spotrebitel mize pozadat o zéruéni servis:

- pfimo u prodejce,

- v jakémkoli autorizovaném servisnim stredisku uvedeném nize,

- kontaktovanim prodejce online.

Dukaz o koupi muze byt poskytnut jakymkoli zptisobem (faktura, bankovni vypis, e-mail atd.).

7. Proces opravy / vymény

- Prodejce musi produkt opravit nebo vymenit v pfimérené dobé.

- Pokud je oprava nemoznad, produkt musi byt vyménén nebo vracen.

- Pfepravu objemnych/tézkych vyrobk( musf zajistit prodejce.

8. Autorizované servisni stfedisko

Nézev servisni spolecnosti: AD VITA d.o.o.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-mail: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3292 79 90

9. Podpis prodejce
Zastupce prodejce:
Podpis:
Datum:___/___/___
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H BENUTZERHANDBUCH

LERNEN SIE IHREN NEUEN MILCHAUFSCHAUMER ROSMARION VITALIA KENNEN

Deckel y
|
l Henkel
:-\
Gehduse ! |
FUNCTION Taste _| P g hfk
ON / OFF Taste ———— @
Aufschaumpaddel

Power Basis —————

T

Warmer und leichter Schaum

b

6 | v Nur Erhitzen

': 4@- — Nur Aufschdumen

f \
Warm und fester Schaum & [

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Das Gerdt kann fiir die folgenden Aufgaben separat verwendet werden: I. Aufschaumen und Erhitzen von
Milch; 1. nur Aufschaumen separat, ohne Erhitzen; IIl. nur Erhitzen separat, ohne Aufschaumen.

1. Bevor Sie lhren Milchaufschdumer benutzen, reinigen Sie alle Teile, wie im Abschnitt ,REINIGUNG UND
WARTUNG" beschrieben.

2. Wichtig: Waschen Sie keine Teile in der Spiilmaschine und tauchen Sie das GefaR nicht in Wasser ein.
Dies kann das Produkt dauerhaft beschadigen und zum Erléschen der Garantie fiihren.

3. Das Gerat ist mit einem Riihrstab und einem Aufschdumstab ausgestattet. Der Riihrstab wird zum
Riihren der Milch wahrend des Erhitzens verwendet, um ein Verkleben zu verhindern. Der Aufschaumer
dient zum Aufschdumen von Milch wahrend des Erhitzens oder zum separaten Aufschdaumen, aber nicht
zum Erhitzen. Wahlen Sie das gewiinschte Zubehor entsprechend Ihrer Aufgabe.

4. Die Menge der zu erhitzenden oder aufzuschdumenden Milch muss den Anforderungen entsprechen, die
in der Abbildung unten angegeben sind.



Maximale Kapazitdt zum Erhitzen von Milch (300ml)

_/ Maximale Kapazitt fiir das Aufschdumen von Milch (150ml)
l Maximales Fassungsvermdgen fiir das Erhitzen + Aufschdumen von Milch (75ml)

VERWENDUNG DES MILCHAUFSCHAUMERS

Achtung: Zwischen zwei aufeinanderfolgenden Zyklen miissen mindestens 3 Minuten Ruhezeit
eingehalten werden. Andernfalls geht das Gerat nach 5 aufeinanderfolgenden Zyklen automatisch in einen
Selbstschutzzustand iiber, die Betriebsanzeige blinkt und die Einschalttaste wird nicht aktiviert. Nach etwa 5
Minuten geht das Gerat in den Stand-by-Modus iiber und Sie konnen es weiter bedienen.

Hinweis: Bitte reinigen Sie das GefdR zwischen zwei kontinuierlichen Zyklen gemaR dem Abschnitt
4REINIGUNG UND WARTUNG".

Schalten Sie den Milchaufschaumer immer aus und ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie ihn nicht benutzen.

A. Warmer und fester Schaum

1.

Fiillen Sie den Behalter mit der gewiinschten Menge Milch.

HINWEIS: Die maximal zuldssige Milchmenge betragt 150 ml (siehe Abb. 1), damit die Milch nach dem
Aufschaumen nicht iiberlduft. Die minimale Milchmenge, die eingefiillt werden darf, betragt 75 ml.

Driicken Sie einmal auf die FUNCTION-Taste, die Betriebsanzeige ,Warm und fester Schaum* leuchtet auf.
Driicken Sie dann einmal die EIN/AUS-Taste, und das Gerat beginnt zu arbeiten. Sobald die Temperatur
der Milch den eingestellten Wert erreicht hat, hort das Geréat auf zu arbeiten; Hinweis: Wahrend des
Betriebs konnen Sie den Betrieb durch einmaliges Driicken der EIN/AUS-Taste beenden.

Wenn das Geradt den Betrieb eingestellt hat, 6ffnen Sie den Deckel und gieRen Sie die erwdrmte und
aufgeschdumte Milch aus, um sie zu genieRen.

B. Warmer und leichter Schaum

1.

Fiillen Sie das GefaR mit der gewiinschten Menge Milch.

HINWEIS: Die maximal zulassige Milchmenge betragt 150 ml (siehe Abb. 1), damit die Milch nach dem
Aufschdumen nicht tiberlduft. Die minimale Milchmenge, die eingefiillt werden darf, betragt 75 ml.

Driicken Sie zweimal die FUNCTION-Taste und die Arbeitsanzeige ,Warmer und leichter Schaum”
leuchtet auf. Driicken Sie dann einmal die EIN/AUS-Taste, und das Geréat beginnt zu arbeiten. Sobald
die Temperatur der Milch den eingestellten Wert erreicht hat, hort das Gerat auf zu arbeiten; Hinweis:
Wahrend des Betriebs konnen Sie den Betrieb durch einmaliges Driicken der EIN/AUS-Taste beenden.

Wenn das Gerdt den Betrieb eingestellt hat, 6ffnen Sie den Deckel und gieRen Sie die erwarmte und
aufgeschaumte Milch aus, um sie zu genieRen.
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C. Nur Erhitzen

1.

Fiillen Sie das GefaR mit der gewiinschten Menge Milch.

HINWEIS: Die maximal zulassige Milchmenge betragt 300 ml (siehe Abb. 1), damit die Milch nach dem
Aufschdumen nicht tiberlduft. Die minimale Milchmenge, die eingefiillt werden darf, betragt 75 ml.

Driicken Sie dreimal auf die FUNCTION-Taste, und die Betriebsanzeige ,Nur Erhitzen leuchtet auf.
Driicken Sie dann einmal die EIN/AUS-Taste und das Gerat beginnt zu arbeiten. Sobald die Temperatur
der Milch den eingestellten Wert erreicht hat, hort das Gerat auf zu arbeiten. Hinweis: Wahrend des
Betriebs konnen Sie den Betrieb durch einmaliges Driicken der EIN/AUS-Taste beenden.

Wenn das Geréat den Betrieb eingestellt hat, 6ffnen Sie den Deckel und gieBen Sie die erwarmte Milch aus,
um sie zu geniefen.

D. Nur Aufschaumen

1.

Fiillen Sie das GefaB mit der gewiinschten Menge Milch.

HINWEIS: Die maximal zuldssige Milchmenge betragt 150 ml (siehe Abb. 1), damit die Milch nach dem
Aufschdumen nicht tiberlduft. Die minimale Milchmenge, die eingefiillt werden darf, betragt 75 ml.

Driicken Sie die FUNCTION-Taste viermal und die Betriebsanzeige ,Nur Aufschaumen” leuchtet auf.
Driicken Sie dann einmal die EIN/AUS-Taste, und das Gerdt beginnt zu arbeiten. Das Gerat hort nach dem
Betrieb automatisch auf, sich zu drehen. Hinweis: Wahrend des Betriebs konnen Sie den Betrieb durch
einmaliges Driicken der EIN/AUS-Taste stoppen.

Wenn das Gerat den Betrieb eingestellt hat, 6ffnen Sie den Deckel und gieRen Sie die aufgeschaumte
Milch aus, um sie zu geniefien.

REINIGUNG UND WARTUNG

Trennen Sie das Gerat immer von der Steckdose und lassen Sie es abkiihlen, bevor Sie es reinigen.

VORSICHT: Tauchen Sie das GefdR und das Netzkabel niemals in Wasser ein, und lassen Sie keine
Feuchtigkeit an diese Teile gelangen.

1.

Waschen Sie den Deckel mit Wasser und einem milden Reinigungsmittel. Der Deckel ist nicht
splilmaschinenfest. Spiilen Sie ihn griindlich ab und trocknen Sie ihn.

Nehmen Sie den Riihrstab oder den Aufschaumer heraus und waschen Sie sie vollstandig in warmem
Wasser.

Waschen Sie das Innere des GefdRes mit einer Kombination aus einem milden Reinigungsmittel und
Wasser und wischen Sie es dann mit einem weichen, feuchten Tuch ab.

Wischen Sie das AuBere des GefaBes mit einem weichen, feuchten Tuch oder einem Reiniger ab,
verwenden Sie niemals giftige Reinigungsmittel.

HINWEIS: Verwenden Sie keine chemischen, Stahl-, Holz- oder Scheuermittel, um die AuBenseite des Geréts
zu reinigen, damit der Glanz nicht verloren geht.



UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG
Sie konnen helfen, die Umwelt zu schiitzen!

Bitte denken Sie daran, die ortlichen Vorschriften zu beachten: Geben Sie die nicht mehr
funktionierenden Elektrogerate bei einer geeigneten Entsorgungsstelle ab.
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GARANTIEZERTIFIKAT

(GemaB EU-Richtlinie 2019/771)

1. Verkauferinformationen

Firmenname:

Adresse:

Registrierungsnummer (CUI):

Kontakt:

E-Mail:

Telefon:

2. Produktinformationen

Produktname:

Modell / Code:

Seriennummer:

Rechnungs- / Bestellnummer:

Kaufdatum: __/__/

3. Garantiezeitraum

Das Produkt ist durch eine gesetzliche Konformitédtsgarantie von 24 Monaten ab Lieferdatum abgedeckt.

Wird das Produkt im Rahmen der Garantie repariert, verléngert sich die Garantiezeit um die Dauer des Aufenthalts im Servicezentrum.

4. Was die Garantie abdeckt

Die Garantie deckt Mangel in:

- Herstellung,

- Materialien,

- Funktionalitat,

- Konformitatsprobleme, die zum Zeitpunkt der Lieferung bestanden.

Im Falle der Nichtkonformitat hat der Verbraucher das Recht, Folgendes zu verlangen:

- Reparatur des Produkts;

- Ersatz des Produkts;

- Preisminderung;

- Vertragsauflosung (Rickerstattung), wenn Reparatur oder Ersatz nicht moglich ist oder nicht innerhalb einer angemessenen Frist erfolgt

oder erhebliche Unannehmlichkeiten verursacht.

Diese Garantie beschrankt nicht die gesetzlichen Rechte des Verbrauchers aus:

- EU-Richtlinie 2019/771

- Nationalen Verbraucherschutzgesetzen

- Rechten im Zusammenhang mit der Nichtkonformitat von Waren

Bei Abweichungen zwischen dieser Garantie und der lokalen Gesetzgebung gelten die flir den Verbraucher giinstigeren Rechte im Kaufland.

Bei Fragen zu Reparatur- oder Ersatzfristen oder zu anderen Rechten aus nationalen Verbraucherschutzgesetzen kann der Verbraucher

den Verkaufer oder den Kundendienst des Herstellers kontaktieren. Die Kontaktdaten sind in den Artikeln 8 und 9 dieses Zertifikats

aufgefihrt.

5. Was die Garantie NICHT abdeckt

Die Garantie deckt nicht:

- Schaden durch unsachgeméfe Verwendung,

- mechanische StoRe, Stiirze, Unfélle,

- nicht autorisierte Reparaturen oder Anderungen,

- normalen Verschleil3,

- Nutzung aulRerhalb der Herstelleranforderungen,

- hohere Gewalt

6. Wie man Garantieservice anfordert

Der Verbraucher kann Garantieservice anfordern:

- direkt beim Verkaufer,

- bei jedem unten aufgefihrten autorisierten Servicezentrum,

- durch Online-Kontakt mit dem Verkaufer.

Der Kaufnachweis kann auf jede Weise erbracht werden (Rechnung, Kontoauszug, E-Mail usw.).

7. Reparatur- / Ersatzprozess

- Der Verkaufer muss das Produkt innerhalb einer angemessenen Frist reparieren oder ersetzen.

- Ist eine Reparatur unmaoglich, muss das Produkt ersetzt oder erstattet werden.

- Der Transport sperriger/schwerer Artikel muss vom Verkaufer organisiert werden.

8. Autorisiertes Servicezentrum

Name des Serviceunternehmens: AD VITA d.o.o.

Adresse: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-Mail: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3292 79 90

9. Unterschrift des Verkaufers

Vertreter des Verkaufers:

Unterschrift:
3gatum_/_/




EST KASUTUSJUHEND

SAAGE TUTTAVAKS OMA UUE PIIMAVAHUSTAJA ROSMARINO VITALIA

Kaas

IL Eé'\ Kdepide

Kere ~ Bi i

FUNCTION nupp

ON / OFF nupp —+—© & K\-*

Vahustamis detail

Alus h‘%‘]

Soe ja Shuke vaht

6 I - Soojendamine

!

\\ .
) 4@- — Vahustamine

Soe ja tdidlane vaht

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

Seadet saab kasutada jargmiste iilesannete eraldi teostamiseks: I. piima vahustamine ja kuumutamine; I1.
ainult vahustamine, ilma kuumutamata; I1l. ainult kuumutamine, ilma vahustamata.

1. Ennepiimavahustajakasutamist,puhastagekoikdetailidvastavalt“PUHASTUS-JAHOOLDUSJUHENDILE".

2. Oluline: drge kasutage pesemiseks ndudepesumasinat ja drge kastke taielikult vette. See vdib jaadavalt
seadet kahjustada ja garantii I6petada.

3. Seade on varustatud segamislaba ja vahustamislabaga, segamislaba kasutatakse piima segamiseks
kuumutamise ajal, et véltida kleepumist. Vahustamislaba kasutatakse piima vahustamiseks
kuumutamise ajal voi kasutatakse vahustamiseks eraldi, kuid mitte kuumutamisel. Valige soovitud tarvik
vastavalt oma iilesandele.

4. Kuumutatava voi vahustatava piima kogus peab vastama alloleval pildil ndidatud ndudele.
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_/ Maksimaalne maht piima vahustamiseks (150ml)

= T” Minimaalne maht kuumutamiseks ja vahustamiseks (75ml)

PIIMAVAHUSTAJA KASUTAMINE

Tahelepanu: Kahe pideva tsiikli vahele tuleb jatta vahemalt 3-minutiline puhkeaeg, vastasel juhul liilitub seade
parast 5 tsiiklit pidevat todtamist automaatselt enesekaitse olekusse, todindikaator vilgub ja liilitusnupp ei
aktiveeru. Peale umbes 5 minutit liilitub seade ootereziimi ja saate jatkata seadme kasutamist.

Markus: Palun puhastage purk vastavalt jaotisele “PUHASTAMINE JA HOOLDUS" kahe pideva tsiikli vahel.

Liilitage alati piimavahustaja vélja ning eemaldage seinast, kui seadet ei kasutata

A. Soe ja taidlane vaht

1.

Tditke anum soovitud piima kogusega.

MARKUS: Maksimaalne lisatav piimakogus on 150 ml (vt joonis 1), et véltida piima iilevoolu pérast
vahustamist. Minimaalne lubatud piimakogus on 75 ml.

Vajutage liks kord nuppu FUNCTION, siittib toonaidik “Soe ja paks vaht”. Seejarel vajutage iiks kord ON/
OFF nuppu ja seade hakkab t6dle. Kui piima temperatuur on saavutanud seatud vadartuse, lakkab seade
tootamast; Markus: Tootamise ajal saate t60 peatada, vajutades ON/OFF nuppu iiks kord.

Kui seade on lakanud to6tamast, avage kaas ja valage selle nautimiseks vilja soojendatud ja vahustatud
piim.

B. Soe ja 6huke vaht

1.
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Tditke anum soovitud piima kogusega.

MARKUS: Maksimaalne lisatav piimakogus on 150 ml (vt joonis 1), et véltida piima iilevoolu pérast
vahustamist. Minimaalne lubatud piimakogus on 75 ml.

Vajutage kaks korda FUNCTION nuppu ja siittib toondidik “Soe ja Shuke vaht”. Seejarel vajutage iiks kord
ON/OFF nuppu ja seade hakkab todle. Kui piima temperatuur on saavutanud seatud vaartuse, lakkab
seade tootamast; Markus: Tootamise ajal saate t00 peatada, vajutades ON/OFF nuppu iiks kord.

Kui seade on lakanud tootamast, avage kaas ja valage selle nautimiseks vélja soojendatud ja vahustatud
piim.



EST

C. Ainult kuumutamine
1. Taitke anum soovitud piima kogusega.

MARKUS: Maksimaalne lisatav piimakogus on 300 ml (vt joonis 1), et véltida piima iilevoolu pérast
vahustamist. Minimaalne lubatud piimakogus on 75 ml.

2. Vajutage kolm korda FUNCTION nuppu ja siittib tooindikaator “Ainult soojendamine”. Seejarel vajutage
tiks kord ON/OFF nuppu ja seade hakkab toole. Kui piima temperatuur on saavutanud seatud vaartuse,
lakkab seade tootamast; Markus: ToGtamise ajal saate t00 peatada, vajutades ON/OFF nuppu iiks kord.

3. Kui seade on tootamise I6petanud, avage kaas ja valage selle nautimiseks vilja soojendatud piim.
D. Ainult vahustamine
1. Taitke anum soovitud piima kogusega.

MARKUS: Maksimaalne lisatav piimakogus on 150 ml (vt joonis 1), et viltida piima iilevoolu parast
vahustamist. Minimaalne lubatud piimakogus on 75 ml.

2. Vajutage FUNCTION nuppu neli korda ja siittib todindikaator “Ainult vahustamine”. Seejarel vajutage iiks
kord ON/OFF nuppu ja seade hakkab todle. Seade lopetab parast to6tamist automaatselt podrlemise.;
Markus: ToGtamise ajal saate t60 peatada, vajutades ON/OFF nuppu iiks kord.

3. Kui seade on toctamise I6petanud, avage kaas ja valage piima nautimiseks vélja vahustatud piim.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
Uhendage seade alati vooluvérgust lahti ja laske sellel enne puhastamist jahtuda.

ETTEVAATUST: Arge kunagi kastke anumat ega toitejuhet vette ega laske niiskusel nende osadega kokku
puutuda.

1. Peske kaas vee ja pehme pesuvahendiga. Kaas ei ole ndudepesumasinas pestav komponent. Loputage
hoolikalt ja kuivatage.

2. Eemaldage segamislabas voi vahustamislabas ja peske need taielikult soojas vees.

3. Peske purki seest pehme pesuaine ja vee seguga ning piihkige seejarel pehme niiske lapiga puhtaks.

4. Piihkige purki pehme niiske lapi vdi puhastusvahendiga, arge kunagi kasutage miirgist puhastusvahendit.
MARKUS: Arge kasutage seadme vilispinna puhastamiseks keemilisi, terasest, puidust ega abrasiivseid
puhastusvahendeid, et véltida ldike kadu.

LOODUSSOBRALIK JAATMEKATILUS
Sina saad aidata keskkonda kaitsta!

Arge unustage jdrgida kohalikke eeskirju: andke mittetdotav elektriseade vastavasse
jaatmekaitluskeskusesse.
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GARANTII SERTIFIKAAT

(Kooskolas EL direktiiviga 2019/771)

1. Miiiija andmed
Ettevotte nimi:
Aadress:
Registrinumber (CUI):
Kontakt:
E-post:
Telefon:
2. Tooteinfo
Toote nimi:
Mudel / Kood:
Seerianumber:
Arve / Tellimuse number:
Ostukuupdev: ____/___/

3. Garantii periood

Toode on kaetud 24 kuu pikkuse seadusliku vastavusgarantiiga, mis kehtib alates tarnekuupéevast.

Kui toode on garantiiremondis, pikeneb garantiiperiood ajaga, mil toode viibib teeninduskeskuses.

4. Mida garantii katab

Garantii katab defekte:

- tootmises,

- materjalides,

- funktsionaalsuses,

- vastavusprobleeme, mis eksisteerisid tarne ajal.

Mittevastavuse korral on tarbijal 6igus taotleda:

- Toote parandamist;

- Toote asendamist;

- Hinna alandamist;

- Lepingu I6petamist (tagasimakset), kui parandamine v&i asendamine ei ole vimalik voi ei toimu mdistliku aja jooksul véi pohjustab
olulisi ebamugavusi.

Garantii ei piira tarbija seaduslikke digusi, mis tulenevad:

- EL direktiivist 2019/771

- Riiklikest tarbijakaitse seadustest

- Oigustest, mis on seotud kaupade mittevastavusega

Kui garantii ja kohaliku seadusandluse vahel esineb vastuolu, kohaldatakse tarbijale soodsamaid Gigusi osturiigis.

Kui tarbijal on kiisimusi remondi v&i asendamise téhtaegade voi muude diguste kohta, véib ta pdorduda miilja voi tootja klienditeeninduse
poole. Kontaktandmed on toodud kdesoleva sertifikaadi punktides 8 ja 9.

5. Mida garantii El kata

Garantii ei kata:

- kahju, mis on pdhjustatud ebadigest kasutamisest,

- mehaanilisi 166ke, kukkumisi, dnnetusi,

- volitamata parandusi voi muudatusi,

- normaalset kulumist,

- kasutamist valjaspool tootja ndudeid,

- vadramatu jou stindmusi

6. Kuidas garantiiteenust taotleda

Tarbijal on véimalik taotleda garantiiteenust:

- otse mudijalt,

- mis tahes allpool loetletud volitatud teeninduskeskusest,

- miUjaga veebis Uhendust vottes.

Ostutdendit voib esitada mis tahes viisil (arve, pangavéljavote, e-kiri jne.).

7. Parandamise / asendamise protsess

- MiUja peab toote parandama v&i asendama mdistliku aja jooksul.

- Kui parandamine on voimatu, tuleb toode asendada voi tagastada.

- Suurte/raskete esemete transport peab olema korraldatud midja poolt.

8. Volitatud teeninduskeskus

Teenindusettevotte nimi: AD VITA d.o.o.

Aadress: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-post: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3 292 79 90

9. Miiiija allkiri
Mudja esindaja:
Allkiri:
Kuupdev: ____/___/_____
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E MANUEL D'UTILISATION

DECOUVREZ VOTRE NOUVEAU MOUSSEUR A LAIT ROSMARINO VITALIA

Couvercle du pot

Poignée

Pot

Bouton FUNCTION

—

Bouton ON / OFF —f——— ®

A Palette de moussage
Base électrique [ —————

T

Mousse tiede et fine

6 v Chauffage seulement

: 4@- —— Moussage seulement

f \
Mousse tiede et dense & [

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

L'appareil peut étre utilisé pour accomplir séparément les taches suivantes : I. Faire mousser et chauffer le
lait ; II. faire mousser uniquement, sans chauffer ; lll. chauffer uniquement, sans faire mousser.

1. Avantd'utiliser votre mousseur a lait, nettoyez toutes les pieéces conformément a la section “NETTOYAGE
ET ENTRETIEN".

2. Important : ne lavez aucune piece au lave-vaisselle et ne plongez pas le pot dans I'eau. Cela pourrait
endommager de fagon permanente le produit et annuler la garantie.

3. L'appareil est équipé d’une palette de mélange et d'une palette de moussage. La palette de mélange est
utilisée pour mélanger le lait pendant le chauffage afin d'éviter qu'il colle. La palette de moussage est
utilisée pour faire mousser le lait pendant le chauffage ou pour faire mousser séparément, mais sans
chauffer. Sélectionnez I'accessoire selon la fonction désirée.

4. La quantité de lait a chauffer ou a faire mousser doit correspondre a la limite indiquée dans I'image ci-
dessous.
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_/ Capacité maximale pour faire mousser le lait (150ml)
T” Capacité minimale pour chauffer + faire mousser le lait (75ml)

UTILISATION DU MOUSSEUR A LAIT

Précautions : Un temps de repos minimum de 3 minutes doit étre respecté entre deux cycles continus, sinon
I'appareil entrera automatiquement en mode protection aprés avoir fonctionné 5 cycles de suite, I'indicateur
de fonctionnement clignotera et I'interrupteur sera hors fonction. Aprés environ 5 minutes, I'appareil entrera
en mode veille et vous pourrez continuer a I'utiliser.

Remarque : Veuillez nettoyer le pot conformément a la section “NETTOYAGE ET ENTRETIEN" entre deux
cycles.

Eteignez toujours le mousseur 2 lait et débranchez I'alimentation électrique lorsqu'il n’est pas utilisé.

A. Mousse tiéde et dense

1.

Remplissez le pot avec la quantité de lait souhaitée.

REMARQUE : La quantité maximale de lait a ajouter est de 150 ml (voir Fig. 1) pour éviter que le lait ne
déborde apreés le moussage. La quantité minimale de lait a ajouter est de 75 ml.

Appuyez une fois sur le bouton FUNCTION pour allumer le voyant “Mousse tiéde et dense”. Ensuite,
appuyez une fois sur le bouton ON/OFF pour mettre I'appareil en marche. Une fois que la température du
lait aura atteint la valeur réglée, I'appareil s'arrétera. Remarque : Pendant le fonctionnement, vous pouvez
arréter I'appareil en appuyant une fois sur le bouton ON/OFF.

Lorsque I'appareil a terminé de fonctionner, ouvrez le couvercle et versez le lait tiede et mousseux pour
le déguster.

B. Mousse tiéde et fine

1.

Remplissez le pot avec la quantité de lait souhaitée.

REMARQUE : La quantité maximale de lait a ajouter est de 150 ml (voir Fig. 1) pour éviter que le lait ne
déborde apres le moussage. La quantité minimale de lait a ajouter est de 75 ml.

Appuyez deux fois sur le bouton FUNCTION pour allumer le voyant “Mousse tiéde et fine". Ensuite,
appuyez une fois sur le bouton ON/OFF pour mettre I'appareil en marche. Une fois que la température du
lait aura atteint la valeur réglée, I'appareil s'arrétera. Remarque : Pendant le fonctionnement, vous pouvez
arréter |'appareil en appuyant une fois sur le bouton ON/OFF.

Lorsque I'appareil a terminé de fonctionner, ouvrez le couvercle et versez le lait tiéde et mousseux pour
le déguster.



C. Chauffage seulement

1.

Remplissez le pot avec la quantité de lait souhaitée.

REMARQUE : La quantité maximale de lait a ajouter est de 300 ml (voir Fig. 1) pour éviter que le lait ne
déborde apres le moussage. La quantité minimale de lait a ajouter est de 75 ml.

Appuyez trois fois sur le bouton FUNCTION pour allumer le voyant “Chauffage seulement”. Ensuite,
appuyez une fois sur le bouton ON/OFF pour mettre I'appareil en marche. Une fois que la température du
lait aura atteint la valeur réglée, I'appareil s'arrétera. Remarque : Pendant le fonctionnement, vous pouvez
arréter |'appareil en appuyant une fois sur le bouton ON/OFF.

Lorsque I'appareil a terminé de fonctionner, ouvrez le couvercle et versez le lait tiéde et mousseux pour
le déguster.

D. Moussage seulement

1. Remplissez le pot avec la quantité de lait souhaitée.

REMARQUE : La quantité maximale de lait a ajouter est de 150 ml (voir Fig. 1) pour éviter que le lait ne
déborde apres le moussage. La quantité minimale de lait a ajouter est de 75 ml.

2. Appuyez quatre fois sur le bouton FUNCTION pour allumer le voyant “Moussage seulement”. Ensuite,
appuyez une fois sur le bouton ON/OFF pour mettre I'appareil en marche. L'appareil s'arrétera
automatiquement a la fin de la fonction. Remarque : Pendant le fonctionnement, vous pouvez arréter
I'appareil en appuyant une fois sur le bouton ON/OFF.

3. Lorsque I'appareil a terminé de fonctionner, ouvrez le couvercle et versez le lait tiéde et mousseux pour
le déguster.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez toujours I'appareil de la prise électrique et laissez-le refroidir avant de le nettoyer.

ATTENTION : Ne jamais immerger le pot ou le cordon d'alimentation dans I'eau, ou mettre ces piéces en
contact avec de I'humidité.

1.

Lavez le couvercle avec de I'eau et un détergent doux. Le couvercle n'est pas une piéce adaptée au lave-
vaisselle. Rincez abondamment et séchez.

Retirez la palette de mélange ou la palette de moussage, et lavez-la entierement avec de I'eau tiede.

Lavez l'intérieur du pot avec un mélange de détergent doux et d’eau, puis essuyez avec un chiffon doux
humide.

Essuyez I'extérieur du pot avec un chiffon doux humide ou un nettoyant, n'utilisez jamais un détergent
toxique.

REMARQUE : N'utilisez pas de produits chimiques, d'ustensiles en acier, en bois ou abrasifs pour nettoyer
I'extérieur de I'appareil afin d'éviter la perte de brillance.
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RECYCLAGE RESPECTUEUX DE L'ENVIRONNEMENT
Vous pouvez aider a protéger |'environnement !

N'oubliez pas de respecter la réglementation locale : remettez votre appareil électrique non
fonctionnel a un centre de traitement des déchets approprié.



CERTIFICAT DE GARANTIE

(Conforme a la Directive UE 2019/771)

1. Informations sur le vendeur
Nom de l'entreprise :
Adresse :
Numéro d'enregistrement (CUI) :
Contact :
Email :
Téléphone :
2. Informations sur le produit
Nom du produit :
Modéle / Code :
Numéro de série :
Numeéro de facture / commande :

Datedachat: ___/___/__

3. Durée de la garantie

Le produit est couvert par une garantie légale de conformité de 24 mois, valable a partir de la date de livraison.

Si le produit est réparé sous garantie, la période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle le produit reste au centre de service.
4. Ce que couvre la garantie

Cette garantie couvre les défauts de :

- fabrication,

- matériaux,

- fonctionnalité,

- problemes de conformité existant au moment de la livraison.

En cas de non-conformité, le consommateur a le droit de demander :

- la réparation du produit ;

- le remplacement du produit ;

- une réduction du prix ;

- la résiliation du contrat (remboursement), si la réparation ou le remplacement est impossible ou non effectué dans un délai raisonnable
ou cause un inconvénient significatif.

Cette garantie ne limite pas les droits légaux du consommateur issus de :

- la Directive UE 2019/771

- les lois nationales de protection des consommateurs

- les droits liés au défaut de conformité des biens

En cas de divergence entre cette garantie et la Iégislation locale, les droits les plus favorables au consommateur dans le pays d'achat
s'appliquent.

Si le consommateur a des questions concernant les délais de réparation ou de remplacement, ou sur tout autre droit prévu par les lois
nationales de protection des consommateurs, il peut contacter le vendeur ou le service client du fabricant. Les coordonnées figurent aux
articles 8 et 9 de ce certificat de garantie.

5. Ce que la garantie ne couvre pas

La garantie ne couvre pas :

- les dommages causés par une utilisation incorrecte,

- les chocs mécaniques, chutes, accidents,

- les réparations ou modifications non autorisées,

- I'usure normale,

- I'utilisation en dehors des exigences du fabricant,

- les événements de force majeure

6. Comment demander un service de garantie

Le consommateur peut demander un service de garantie :

- directement aupres du vendeur,

- aupres de tout centre de service agréé listé ci-dessous,

- en contactant le vendeur en ligne.

La preuve d'achat peut étre fournie par tout moyen (facture, relevé bancaire, email, etc.).

7. Processus de réparation / remplacement

- Le vendeur doit réparer ou remplacer le produit dans un délai raisonnable.

- Si la réparation est impossible, le produit doit étre remplacé ou rembourseé.

- Le transport des articles volumineux/lourds doit étre organisé par le vendeur.

8. Centre de service agréé

Nom de I'entreprise de service : AD VITA d.o.o.

Adresse : Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email : info.si@vitapur.com

Téléphone : +386 (0) 3 292 79 90

9. Signature du vendeur
Représentant du vendeur :
Signature :
Date: ___/____/____ 39
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m HASZNALATI UTASITAS

ISMERKEDJEN MEG UJ ROSMARINO VITALIA TEJHABOSITOJAVAL

Kancs6 fedele

Fogantyu

ammnP,

Késziiléktest

FUNCTION
(funkciévalaszté) gomb °__»©°

ON/OFF —— & ®
(be-/kikapcsold) gomb

Habosit6lapat

Elektromos talp . ==

T

Meleg, hig hab

b

6 | v Csak melegités

\'

; 4@- — Csak habzas

Meleg, s(ir(i hab & [

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

A késziilék az alabbi kiilonallé feladatok elvégzésére hasznélhaté: I. tej habositdsa és melegitése; Il. csak
habositas, melegités nélkiil; Ill. csak melegités, habositds nélkiil.

1. A tejhabosité hasznélata el6tt tisztitsa meg annak dsszes elemét a “TISZTITAS ES KARBANTARTAS"
részben leirtaknak megfeleléen.

2. Fontos: a késziilék semelyik részét ne mossa mosogatdgépben, a kancsét pedig ne meritse vizbe. Ez a
termék maradand6 karosodédsat okozhatja, és a garancia megsz(inését eredményezi.

3. A késziilék kever6lapéttal és habositolapattal rendelkezik. A kever6lapét a tej keverésére szolgal
melegités kozben az odaégés elkeriilése érdekében. A habositdlapét a tej habositasara szolgal ugy
a melegitéssel kombinalt, mint a melegités nélkiili habositas soran. Az elvégezni kivant feladatnak
megfeleld tartozékot vélassza.

4. A melegitendd vagy habositandd tej mennyisége az alabbi dbran jelzett szinteket nem haladhatja meg.



Maximalis mennyiség tej melegitése esetén (300 ml)
s _/ Maximalis mennyiség tej habositasa esetén (150 ml)

2= T” Minimdlis mennyiség tej melegitése + habositasa esetén (75ml)

A TEJHABOSITO HASZNALATA

Vigyazat: Két kozvetleniil egymast kovetd hasznalat kozott legaldbb 3 perc pihentetés sziikséges. Ellenkezd
esethen a késziilék automatikusan onkimél6 éllapotba all 5 hasznalati ciklust kdvetéen. Ekkor a mikodést
jelzé fény villogni kezd, a kapcsolégomb pedig nem miikédtethetd. Ot perc elteltével a késziilék készenléti
allapotba all, és haszndlata folytathatd.

Figyelem: Két kozvetleniil egymaést kovetd hasznalat kozott a kancsét tisztitsa meg a “TISZTITAS ES
KARBANTARTAS" részben leirtak szerint.

Hasznélaton kiviil mindig kapcsolja ki a tejhabosit6t és hizza ki a konnektorbdl.

A. Meleg, siirii hab

1.

3.

Toltse meg a kancsot a kivant mennyiségd tejjel.

FIGYELEM: A kancséba tolthetd tej maximalis megengedett mennyisége 150 ml (Id. 1. &bra) - igy
keriilhetd el a tej kifutdsa a habositast kovetden. A tej megengedett minimélis mennyisége 75 ml.

Nyomja meg egyszer a FUNCTION gombot. Ekkor a “Meleg, s(ir(i hab” jelz6fénye fog vildgitani. Ezutan
nyomja meg egyszer az ON/OFF gombot, és a késziilék mikodésbe lép. Amint a tej hémérséklete elérte
a bedllitott értéket, a késziilék ledll. Megjegyzés: Mlikodés kozben ledllithatja a késziiléket az ON/OFF
gomb egyszeri megnyomadsaval.

Miutdn a késziilék leallt, felnyithatja a fedelet, majd kiontheti a meleg, habos tejet.

B. Meleg, hig hab

1.

Toltse meg a kancsot a kivant mennyiség(i tejjel.

FIGYELEM: A kancsoba tolthet6 tej maximalis megengedett mennyisége 150 ml (Id. 1. abra) - igy
keriilhetd el a tej kifutasa a habositast kovetden. A tej megengedett minimdlis mennyisége 75 ml.

Nyomja meg kétszer a FUNCTION gombot. Ekkor a “Meleg, hig hab” jelz6fénye fog vildgitani. Ezutan
nyomja meg egyszer az ON/OFF gombot, és a késziilék mikodésbe lép. Amint a tej hémérséklete elérte
a bedllitott értéket, a késziilék ledll. Megjegyzés: M(ikodés kozben leéllithatja a késziiléket az ON/OFF
gomb egyszeri megnyomasaval.

Miutan a késziilék leallt, felnyithatja a fedelet, majd kiontheti a meleg, habos tejet.
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C. Csak melegités
1. Toltse meg a kancsét a kivant mennyiségd tejjel.

FIGYELEM: A kancsoba tolthet6 tej maximalis megengedett mennyisége 300 ml (Id. 1. abra) - igy
keriilhetd el a tej kifutasa a melegitést kdvetden. A tej megengedett minimélis mennyisége 75 ml.

2. Nyomja meg haromszor a FUNCTION gombot. Ekkor a “Csak melegités” jelz6fénye fog vilagitani. Ezutan
nyomja meg egyszer az ON/OFF gombot, és a késziilék mikddésbe Iép. Amint a tej hdmérséklete elérte
a bedllitott értéket, a késziilék ledll. Megjegyzés: M(ikodés kozben leéllithatja a késziiléket az ON/OFF
gomb egyszeri megnyomasaval.

3. Miutan a késziilék ledllt, felnyithatja a fedelet, majd kiontheti a felmelegitett tejet.
D. Csak habositds
1. Toltse meg a kancsdt a kivant mennyiség tejjel.

FIGYELEM: A kancsoba tolthetd tej maximdlis megengedett mennyisége 150 ml (Id. 1. &bra) - igy
keriilhetd el a tej kifutdsa a habositast kovetden. A tej megengedett minimélis mennyisége 75 ml.

2. Nyomja meg négyszer a FUNCTION gombot. Ekkor a “Csak habositds” jelz6fénye fog vildgitani. Ezutdn
nyomja meg egyszer az ON/OFF gombot, és a késziilék miikodésbe Iép. A késziilék lapatjanak forgasa a
habositast kdvetden automatikusan leall. Megjegyzés: Miikodés kozben ledllithatja a késziiléket az ON/
OFF gomb egyszeri megnyomdsaval.

3. Miutan a késziilék leallt, felnyithatja a fedelet, majd kiontheti a habositott tejet.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Tisztitas el6tt mindig hizza ki a késziiléket a konnektorbdl, és varja meg, hogy lehdiljon.
VIGYAZAT: Soha ne meritse vizbe a kancsét vagy a vezetéket, és e részeket nedvesség se érje.

1. Afedelet vizzel és kimél6 mosészerrel mossa le. A fedél nem mosogathaté mosogatégépben. Alaposan
oblitse le és szdrogassa meg.

2. Vegye ki a keverd- vagy habositélapatot, és alaposan mossa le meleg vizben.

3. Akancsé belsejét viz és kimélé mosdszer elegyével mossa ki, majd pedig puha, nedves ruhéval torolje
tisztara.

4. Akancso kiilsejét puha, nedves ruhaval tordlje le; ne hasznaljon agressziv hatasu tisztitdszert.

FIGYELEM: A késziilék kiilsejének tisztitdsahoz ne hasznéljon vegyszeres, acélbdl vagy fabdl késziilt, illetve
surol6 hatdasu tisztitdszert vagy -eszkozt, mert ezek a késziilék fényes kiilsé feliiletét mattd tehetik.

KORNYEZETBARAT LESELEJTEZES
On is hozzéjarulhat kornyezetiink védelméhez!
mmmmm  Feltétlenil tartsa be a lakohelyén érvényes jogszabdlyokat: a mar nem mikodd elektromos

berendezést egy e célra kijeldlt hulladékatvételi ponton adja le.
& Frothing only - Csak habosités



GARANCIALEVEL

(Megfelel az EU 2019/771 irdnyelvnek)

1. Eladé adatai
Cégnév:
Cim:

Regisztracios szam (CUI):
Kapcsolat:
E-mail:
Telefon:
2. Termékinforméaciok
Termék neve:

Modell / Kéd:

Sorozatszam:

Szamla / Rendelési szam:
Vésarlasdatuma: ____/____/

3. Jotallasi id6

A termékre 24 honapos torvényes megfelel6ségi garancia vonatkozik, amely a szallitas datumatol érvényes.

Ha a terméket garancidlis javitasra kiildik, a jotallasi idé meghosszabbodik azzal az id6vel, amig a termeék a szervizben van.

4. Mit fedez a garancia

A garancia az alabbi hibakra terjed ki:

- gyartasi,

- anyaghibdk,

- funkcionalitds,

- megfeleléségi problémadk, amelyek a széllitaskor fenndlltak.

Nem megfelel6ség esetén a fogyasztd jogosult:

- Atermék javitasara;

- A termék cseréjére;

- Arleszallitasra;

- A szerz6dés felmondésara (visszatérités), ha a javitas vagy csere nem lehetséges, nem térténik meg ésszer( idén belll, vagy jelentés
kényelmetlenséget okoz.

A garancia nem korldtozza a fogyaszté térvényes jogait, amelyek az aldbbiakbol erednek:

- EU 2019/771 irdnyelv

- Nemzeti fogyasztévédelmi torvények

- A termékek nem megfelel6ségével kapcsolatos jogok

Eltérés esetén a fogyasztd szamara kedvezébb jogok érvényesek a vasarlas orszagaban.

A fogyasztd kérdéseivel a javitasi vagy csereidével kapcsolatban, illetve mas fogyasztévédelmi jogokkal kapcsolatban fordulhat az
eladdhoz vagy a gyarté Ugyfélszolgalatdhoz. Elérhetéségek a 8. és 9. pontban taldlhatok.

5. Mit NEM fedez a garancia

A garancia nem terjed ki:

- nem rendeltetésszer(i hasznalatbol eredd kdrokra,

- mechanikai sérllésekre, esésekre, balesetekre,

- nem engedélyezett javitdsokra vagy modositasokra,

- normal elhasznalodasra,

- a gyarto eléirasainak nem megfelel6 hasznélatra,

- vis maior eseményekre

6. Hogyan igényelhet6 a garancia

A fogyaszto igényelheti a garanciat:

- kozvetlenll az eladotol,

- barmelyik aldbb felsorolt hivatalos szervizkdzpontban,

- az elado online elérhetéségeén keresztdil.

A vasarlas igazoldsa barmilyen forméban térténhet (szémla, banki kivonat, e-mail stb.).

7. Javitas / csere folyamata

- Az eladdnak ésszer(i id6n belll javitania vagy cserélnie kell a terméket.

- Ha a javitds lehetetlen, a terméket ki kell cserélni vagy visszatériteni.

- Nagyméretli/nehéz termékek szallitdsat az eladonak kell biztositania.

8. Hivatalos szervizk6zpont

Szervizcég neve: AD VITA d.o.o.

Cim: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-mail: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3292 79 90

9. Eladé alairasa
Elado képviseléje:
Aldiras:
Datum: ___/__ /
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ITA MANUALE UTENTE

SCOPRI IL NUOVO MONTALATTE ROSMARINO VITALIA

Coperchio

Impugnatura

ammnP,

Corpo

Tasto FUNCTION _|
Tasto ON/OFF —— & &

Paletta di montatura

b

Base elettrica . fes—

T

Schiuma calda e poco densa

_— Solo riscaldamento
v v

: 4@- — Solo montatura

f \
Schiuma calda e densa & f

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

L'elettrodomestico pud essere utilizzato per eseguire separatamente le seguenti operazioni: I. montatura e
riscaldamento del latte; Il. solo montatura, senza riscaldamento; lll. solo riscaldamento, senza montatura.

1. Prima di utilizzare il montalatte, pulire tutte le parti sequendo le indicazioni riportate nella sezione
“PULIZIA E MANUTENZIONE".

2. Importante: non lavare le parti in lavastoviglie e non immergere il recipiente dell'elettrodomestico in
acqua per evitare di danneggiare in modo permanente il prodotto e invalidare la garanzia.

3. L'elettrodomestico e dotato di una paletta di miscelazione e una paletta per montare il latte; la prima serve
a mescolare il latte durante il riscaldamento per evitare che si attacchi, la seconda viene utilizzata per
schiumare il latte durante il riscaldamento o per schiumare separatamente, senzariscaldare. Selezionare
I'accessorio in base alle proprie esigenze.

4. La quantita di latte da riscaldare o montare deve essere conforme ai requisiti indicati nellimmagine

seguente.
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Capacita massima per riscaldare il latte (300ml)

_/ Capacita massima per montare il latte (150ml)
2 T” Capacita minima per riscaldare e montare il latte (75ml)

UTILIZZO DEL MONTALATTE

Attenzione: Tra due cicli continui & necessario rispettare un tempo di riposo di almeno 3 minuti. In caso
contrario, |'elettrodomestico entrera automaticamente in stato di auto-protezione dopo aver operato per 5
cicli continui, I'indicatore di funzionamento iniziera a lampeggiare e I'interruttore non si attivera. Dopo circa
5 minuti, I'elettrodomestico entrera in stato di standby e sara possibile continuare a utilizzarlo.

Nota: tra due cicli continui, pulire il recipiente seguendo le indicazioni riportate nella sezione “PULIZIA E
MANUTENZIONE".

Spegnere sempre il montalatte e scollegarlo dall'alimentazione elettrica quando non & in uso.

A. Schiuma calda e densa:

1.

Riempire il recipiente con la quantita di latte desiderata.

NOTA: la quantita massima di latte che si puo aggiungere & pari a 150 ml (vedi fig. 1), per evitare che il
liquido trabocchi dopo la montatura. La quantita minima di latte che si pud aggiungere & pari a 75 ml.

Premendo una volta il tasto FUNCTION, si illuminera l'indicatore di funzionamento “Schiuma calda e
densa”. Premere una volta il pulsante ON/OFF per avviare I'elettrodomestico. Quando la temperatura
del latte ha raggiunto il valore impostato, I'elettrodomestico smette di funzionare. Nota: & possibile
interrompere il funzionamento premendo una volta il pulsante ON/OFF.

Quando I'elettrodomestico smette di funzionare, aprire il coperchio e versare il latte montato e riscaldato
in una tazza per gustarlo.

B. Schiuma calda e poco densa:

1.

Riempire il recipiente con la quantita di latte desiderata.

NOTA: la quantita massima di latte che si puo aggiungere & pari a 150 ml (vedi fig. 1), per evitare che il
liquido trabocchi dopo la montatura. La quantita minima di latte che si pu6 aggiungere & pari a 75 ml.

Premendo due volte il tasto FUNCTION, si illuminera I'indicatore di funzionamento “Schiuma calda e poco
densa”. Premere una volta il pulsante ON/OFF per avviare I'elettrodomestico. Quando la temperatura
del latte ha raggiunto il valore impostato, I'elettrodomestico smette di funzionare. Nota: & possibile
interrompere il funzionamento premendo una volta il pulsante ON/OFF.

Quando I'elettrodomestico smette di funzionare, aprire il coperchio e versare il latte montato e riscaldato
in una tazza per gustarlo.
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C. Solo riscaldamento:

1.

Riempire il recipiente con la quantita di latte desiderata.

NOTA: la quantita massima di latte che si puo aggiungere & pari a 300 ml (vedi fig. 1), per evitare che il
liquido trabocchi dopo la montatura. La quantita minima di latte che si pu6 aggiungere & pari a 75 ml.

Premendo tre volte il tasto FUNCTION, si illuminera I'indicatore di funzionamento “Solo riscaldamento”.
Premere una volta il pulsante ON/OFF per avviare I'elettrodomestico. Quando la temperatura del latte ha
raggiunto il valore impostato, I'elettrodomestico smette di funzionare. Nota: & possibile interrompere il
funzionamento premendo una volta il pulsante ON/OFF.

Quando I'elettrodomestico smette di funzionare, aprire il coperchio e versare il latte riscaldato in una
tazza per gustarlo.

D. Solo montatura:

1.

Riempire il recipiente con la quantita di latte desiderata.

NOTA: la quantita massima di latte che si puo aggiungere & pari a 150 ml (vedi fig. 1), per evitare che il
liquido trabocchi dopo la montatura. La quantita minima di latte che si pud aggiungere & paria 75 ml.

Premendo quattro volte il tasto FUNCTION, si illuminera l'indicatore di funzionamento “Solo montatura”.
Premere una volta il pulsante ON/OFF per avviare |'elettrodomestico. L'elettrodomestico smettera
automaticamente di ruotare una volta terminato il funzionamento. Nota: & possibile interrompere il
funzionamento premendo una volta il pulsante ON/OFF.

Quando I'elettrodomestico smette di funzionare, aprire il coperchio e versare il latte montato in una tazza
per gustarlo.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Scollegare sempre I'elettrodomestico dalla presa di corrente e lasciarlo raffreddare prima di pulirlo.

ATTENZIONE: non immergere mai il recipiente e il cavo di alimentazione in acqua e non permettere che
I'umidita entri in contatto con queste parti.

1.

Lavare il coperchio con acqua e un detergente delicato. Il coperchio non & lavabile in lavastoviglie.
Sciacquare accuratamente e asciugare.

Rimuovere la paletta di miscelazione o di montatura e lavarle completamente in acqua calda.

Lavare la parte interna del recipiente con una combinazione di acqua e detergente delicato, quindi pulire
con un panno morbido e umido.

Pulire la parte esterna del recipiente con un panno morbido e umido o con un detergente, senza mai
usare detergenti velenosi.

NOTA: per evitare la perdita di brillantezza, non utilizzare detergenti chimici, per acciaio, per legno o abrasivi
per pulire la parte esterna dell'elettrodomestico.



SMALTIMENTO ECOLOGICO
Potete contribuire a proteggere I'ambiente!

Ricordatevi di rispettare la normativa locale: consegnate le apparecchiature elettriche non
funzionanti a un apposito centro di smaltimento.
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CERTIFICATO DI GARANZIA

(Conforme alla Direttiva UE 2019/771)

1. Informazioni sul venditore
Nome dell'azienda:
Indirizzo:
Numero di registrazione (CUI):
Contatto:
Email:
Telefono:
2. Informazioni sul prodotto
Nome del prodotto:
Modello / Codice:
Numero di serie:
Numero fattura / ordine:
Datadiacquisto: ___/____/_____

3. Periodo di garanzia

Il prodotto & coperto da una garanzia legale di conformita di 24 mesi, valida dalla data di consegna.

Se il prodotto viene riparato in garanzia, il periodo di garanzia & esteso per la durata della permanenza del prodotto presso il centro di
assistenza.

4. Cosa copre la garanzia

La garanzia copre difetti di:

- fabbricazione,

- materiali,

- funzionalita,

- problemi di conformita esistenti al momento della consegna.

In caso di non conformita, il consumatore ha diritto a richiedere:

- Riparazione del prodotto;

- Sostituzione del prodotto;

- Riduzione del prezzo;

- Risoluzione del contratto (rimborso), se la riparazione o la sostituzione non e possibile o non viene effettuata entro un termine
ragionevole o causa notevoli inconvenienti.

La garanzia non limita i diritti legali del consumatore derivanti da:

- Direttiva UE 2019/771

- Leggi nazionali sulla protezione dei consumatori

- Diritti relativi alla mancanza di conformita dei beni

In caso di discrepanza tra questa garanzia e la legislazione locale, si applicano i diritti piu favorevoli al consumatore previsti nel paese
di acquisto.

Per domande sui tempi di riparazione o sostituzione, o su altri diritti derivanti dalle leggi nazionali sulla protezione dei consumatori, il
consumatore puo contattare il venditore o il servizio clienti del produttore. Le informazioni di contatto sono riportate negli articoli 8 e
9 di questo certificato.

5. Cosa la garanzia NON copre

La garanzia non copre:

- danni causati da uso improprio,

- urti meccanici, cadute, incidenti,

- riparazioni o modifiche non autorizzate,

- normale usura,

- uso al di fuori dei requisiti del produttore,

- eventi di forza maggiore

6. Come richiedere assistenza in garanzia

[l consumatore puo richiedere assistenza in garanzia:

- direttamente dal venditore,

- presso qualsiasi centro di assistenza autorizzato elencato di seguito,

- contattando il venditore online.

La prova d'acquisto puo essere fornita con qualsiasi mezzo (fattura, estratto conto bancario, email, ecc.).

7. Processo di riparazione / sostituzione

- Il venditore deve riparare o sostituire il prodotto entro un periodo ragionevole.

- Se la riparazione e impossibile, il prodotto deve essere sostituito o rimborsato.

- Il trasporto di articoli ingombranti/pesanti deve essere organizzato dal venditore.

8. Centro di assistenza autorizzato

Nome della societa di assistenza: AD VITA d.o.o.

Indirizzo: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapur.com

Telefono: +386 (0) 3292 79 90

9. Firma del venditore
Rappresentante del venditore:
Firma:

Data: ___/___/___




NAUDOTOJO VADOVAS

SUSIPAZINKITE SU NAUJUOJU PIENO PLAKIKLIU ROSMARINO VITALIA.

Indo dangtelis

Rankena

ammnP,

Indo korpusas

FUNKCIJU mygtukas |

Jjungimo / i§jungimo —— & &
mygtukas

—

Putojimo mentelé

b

Maitinimo pagrindas .. fe==s—————

T

Siltos ir tankios putos

6 v Tik Sildymas

\'

/) 4@- —— Tik putojimas

Siltos ir tir§tos putos & [

PRIES PIRMA KARTA NAUDOJANT

Prietaisa galima naudoti atskirai Sioms uzduotims atlikti: I. pieno putojima ir Sildyma; I1. tik putojima atskirai,
be Sildymo; Ill. tik Sildyma atskirai, be putojimo.

1. Prie$ naudodami pieno plakiklj, ivalykite visas dalis pagal skyriy ,VALYMAS IR PRIEZIURA".

2. Svarbu: neplaukite jokiy daliy indaplovéje ir nemerkite indo j vandenj. Tai gali negrjztamai sugadinti
jrenginj ir panaikinti garantija.

3. Prietaisas turi maiSymo mentele ir puty plakimo mentelg; maiSymo mentelé naudojama pienui maisyti
kaitinant, kad jis neprisvilty. Putojimo mentelé naudojama pienui putoti Sildymo metu arba naudojama
atskirai putoti, bet nesildant. Pasirinkite norima jrankj pagal savo tiksla.

4. Kaitinamo arba putojamo pieno kiekis turi atitikti toliau pateiktame paveikslélyje nurodytus reikalavimus.
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_/ Maksimali talpa pienui putoti (150ml)

e T” Maziausia talpa pienui pasildyti ir suplakti (75ml)

PIENO PUTY PLAKIKLIO NAUDOJIMAS

|spéjimas: Tarp dviejy nepertraukiamy cikly turi biti iSlaikytas ne trumpesnis kaip 3 minuciy poilsio laikas,
prieSingu atveju, po 5 nepertraukiamy cikly prietaisas automatiSkai pereis j savisaugos bisena, darbo
indikatorius mirkseés, o jungiklio mygtukas nebus jjungtas, mazdaug po 5 minuciy prietaisas pereis j budéjimo
buseng ir galésite toliau naudoti prietaisg.

Pastaba: Tarp dviejy nepertraukiamy cikly ivalykite indg pagal skyriy ,VALYMAS IR PRIEZIORA".

Nenaudojama pieno plakiklj visada iSjunkite ir atjunkite maitinimo Saltin;.

A. Siltos ir tirstos putos

1.

Pripildykite indg norimu pieno kiekiu.

PASTABA: DidZiausias leidziamas jpilti pieno kiekis yra 150 ml (zr. 1 pav.), kad pienas po puty plakimo
neperpilty. Maziausias leidZziamas jpilti pieno kiekis yra 75 ml.

Vieng kartg paspauskite FUNKCIJY mygtuka, uzsidegs ,Siltos ir tirStos putos” indikatorius. Tada vieng
karta paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtukg ir prietaisas pradés veikti. Pieno temperatirai
pasiekus nustatytg temperatirg, prietaisas nustos veikti; Pastaba: Veikimo metu galite sustabdyti
veikima vieng karta paspausdami JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.

3. Kai prietaisas nustos veikti, atidarykite dangtj ir supilkite iSplaktg pieng, kad galétuméte juo mégautis.

B. Siltos ir tankios putos

1.
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Pripildykite indg norimu pieno kiekiu.
PASTABA: DidZiausias leidZiamas jpilti pieno kiekis yra 150 ml (zr. 1 pav.), kad pienas po puty plakimo
neperpilty. Maziausias leidziamas jpilti pieno kiekis yra 75 ml.

Du kartus paspauskite FUNKCIJU mygtuka ir uZsidegs ,Siltos ir tankios putos” indikatorius. Tada vieng
karta paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka ir prietaisas pradés veikti. Pieno temperatirai
pasiekus nustatytg verte, prietaisas nustos veikti Pastaba: Veikimo metu galite sustabdyti veikima vieng
karta paspausdami JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.

Kai prietaisas nustos veikti, atidarykite dangtj ir supilkite iSplakta piena, kad galétuméte juo mégautis.



C. Tik Sildymas
1. Pripildykite indg norimu pieno kiekiu.

PASTABA: DidZiausias leidZiamas jpilti pieno kiekis yra 300 ml (zr. 1 pav.), kad pienas po putojimo
neperpilty. Maziausias leidziamas jpilti pieno kiekis yra 75 ml.

2. Tris kartus paspauskite FUNKCIJY mygtuka, ir uzsidegs darbo indikatorius ,Tik Sildymas”“. Tada vieng
karta paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka ir prietaisas pradés veikti. Pieno temperatiirai pasiekus
nustatyta verte, prietaisas nustos veikti Pastaba: Veikimo metu galite sustabdyti veikima vieng karta
paspausdami JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.

3. Kai prietaisas nustos veikti, atidarykite dangtj ir supilkite iSplakta pieng, kad galétuméte juo mégautis.
D. Tik putojimas
1. Pripildykite indg norimu pieno kiekiu.

PASTABA: DidZiausias leidZiamas jpilti pieno kiekis yra 150 ml (Zr. 1 pav.), kad pienas po puty plakimo
neissipilty. Maziausias leidZziamas jpilti pieno kiekis yra 75 ml.

2. Keturis kartus paspauskite FUNKCIJY mygtuka ir uzsidegs darbo indikatorius ,Tik putos”. Tada vieng
karta paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka ir prietaisas pradés veikti. Veikdamas prietaisas
automatiskai nustos suktis.; Pastaba: Veikimo metu galite sustabdyti veikima vieng kartg paspausdami
JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.

3. Kai prietaisas nustos veikti, atidarykite dangtj ir supilkite iSplaktg pieng, kad galétuméte juo mégautis.

VALYMAS IR PRIEZIURA
Pries$ valydami visada atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo ir leiskite jam atvésti.

JSPEJIMAS: Niekada nemerkite indo, maitinimo laido j vandenj ir neleiskite, kad drégmé liestysi su Siomis
dalimis.

1. Dangtj plaukite vandeniu su Svelniu plovikliu. Danggio negalima plauti indaplovéje. Kruopsc€iai nuplaukite
ir iSdziovinkite.
2. Nuimkite maiSymo mentele arba puty plakiklj ir visi$kai juos nuplaukite Siltame vandenyje.

3. Viding indo dalj nuplaukite Svelnaus ploviklio ir vandens deriniu, tada nusluostykite minksta drégna
Sluoste.

4. Nuvalykite indo iSore minksta drégna Sluoste arba valikliu, niekada nenaudokite édziy valikliy.

DEMESIO: Nenaudokite cheminiy, plieniniy, mediniy ar abrazyviniy valikliy prietaiso iSorés valymui, kad
neprarastuméte blizgesio.

K APLINKAI NEKENKSMINGAS SALINIMAS

Galite padéti saugoti aplinka!

e Nepamirskite laikytis vietiniy taisykliy: atiduokite neveikiancig elektros jranga j atitinkama atlieky
Salinimo centra.
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GARANTIJOS SERTIFIKATAS

(Atitinka ES Direktyva 2019/771)

1. Pardavéjo informacija
Imonés pavadinimas:
Adresas:
Registracijos numeris (CUI):
Kontaktai:
El. pastas:
Telefonas:
2. Produkto informacija
Produkto pavadinimas:
Modelis / Kodas:
Serijos numeris:
Saskaitos / Uzsakymo numeris:

Pirkimodata: ___/___/_____

3. Garantijos laikotarpis

Produktui taikoma 24 ménesiy teisiné atitikties garantija, galiojanti nuo pristatymo datos.

Jei produktas suremontuojamas pagal garantija, garantijos laikotarpis pratesiamas laikotarpiu, kurj produktas praleidzZia serviso centre.
4. Kq garantija apima

Garantija apima defektus:

- gamybos,

- medziagy,

- funkcionalumo,

- atitikties problemas, egzistuojancias pristatymo metu.

Esant neatitik¢iai, vartotojas turi teise reikalauti:

- Produkto remonto;

- Produkto pakeitimo;

- Kainos sumazinimo;

- Sutarties nutraukimo (pinigy grazinimo), jei remontas ar pakeitimas nejmanomas arba neatliekamas per pagrista laika ar sukelia dideliy
nepatogumuy.

Garantija neriboja vartotojo jstatyminiy teisiy, kylanciy is:

- ES Direktyvos 2019/771

- Nacionaliniy vartotojy apsaugos jstatymy

- Teisiy, susijusiy su prekiy neatitikimu

Jei yra neatitikimy tarp Sios garantijos ir vietos teisés akty, taikomos vartotojui palankesnés teisés pirkimo Salyje.

Jei vartotojui kyla klausimy dél remonto ar pakeitimo terminy ar kity teisiy pagal nacionalinius vartotojy apsaugos jstatymus, jis gali
kreiptis j pardavéja arba gamintojo klienty aptarnavimo skyriy. Kontaktiné informacija pateikta 8 ir 9 straipsniuose.

5. Ka garantija NEapima

Garantija neapima:

- zalos, padarytos netinkamu naudojimu,

- mechaniniy smagiy, kritimy, nelaimingy atsitikimy,

- neautorizuoty remonty ar modifikacijy,

- jprasto nusidévéjimo,

- naudojimo ne pagal gamintojo reikalavimus,

- force majeure jvykiy

6. Kaip kreiptis dél garantinio aptarnavimo

Vartotojas gali kreiptis dél garantinio aptarnavimo:

- tiesiogiai pas pardaveja,

- bet kuriame autorizuotame serviso centre, nurodytame Zemiau,

- susisiekdamas su pardavéju internetu.

Pirkimo jrodymas gali biti pateiktas bet kokiu bidu (saskaita, banko israsas, el. laiskas ir kt.).

7. Remonto / pakeitimo procesas

- Pardaveéjas privalo suremontuoti arba pakeisti produktg per pagrjsta laikotarp.

- Jei remontas nejmanomas, produktas turi bati pakeistas arba grazintas.

- Dideliy/sunkiy daikty transporta privalo organizuoti pardavéjas.

8. Autorizuotas serviso centras

Serviso jmonés pavadinimas: AD VITA d.o.o.

Adresas: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

El. pastas: info.si@vitapur.com

Telefonas: +386 (0) 3 292 79 90

9. Pardavéjo parasas

Pardavéjo atstovas:
Parasas:

Data: __/___/
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LIETOSANAS PAMACIBA

IEPAZISTIET SAVU JAUNO PIENA PUTOTAJU ROSMARINO VITALIA

Vaks :

Rokturis

ammnP,

Korpuss

FUNKCIJU poga
leslégt/Izslégt —f— S &

—

Putotajs

Motors un pamatne . FSE===————————————

T

Siltas un planas putas

b

6 v Tikai uzsildtt

': ‘@. — Tikai putu saputo$ana

! \
Siltas un biezas putas & [

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

lerici var izmantot atsevi$ki Sadu uzdevumu izpildei: I. piena puto$anai un uzsildiSanai; Il. tikai puto$anai, bez
sildisanas; lll. tikai sildi$anai, bez putoSanas.

1. Pirms ierices lieto$anas, nofiriet visas detalas saskana ar sadaju “KOPSANA UN UZTURESANA”.

2. Svarigi: nemazgajiet ierices detalas trauku mazgajamaja masina un nemérciet ierici udeni. Tas var
neatgriezeniski sabojat to un atcelt garantiju.

3. lerice ir aprikota ar maisiSanas varpstu un putoSanas uzgali. MaisiSanas varpstu izmanto piena
maisiSanai ta sildisanas laika, lai nepielautu piedegSanu. PutoSanas uzgalis tiek izmantots piena
saputoSanai sildiSanas laika, vai tikai putu saputoSanai. Izvélieties vajadzigo piederumu atbilstosi
uzdevumam.

4. Sildama vai putojama piena daudzumam jaatbilst zemak attéla redzamajam prasibam.
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_/ Maksimala ietilpiba piena uzputosanai (150 ml)
# Minimala ietilpiba piena uzsildi$anai + puto$anai (75ml)

IERICES LIETOSANA

Uzmanibu: starp diviem nepartrauktiem cikliem ir jaievéro vismaz 3 minasu partraukums, pretéja gadijuma
ierice automatiski paries pasaizsardzibas stavokli, pec 5 nepartrauktiem darbibas cikliem; mirgos ierices
darbibas indikators un ieslegSanas/izslégSanas pogu nebus iespéjams aktivizét. PEc aptuveni 5 minutém,
ierice parslégsies gaidstaves rezima un jus varésiet turpinat ierices darbibu.

Piezime: Lidzu, iztiriet ierici saskana ar sadalu "KOPSANA UN UZTURESANA” starp diviem nepartrauktiem
cikliem.

Vienmer izslédziet ierici un atvienojiet tas stravas padevi, kad ta netiek izmantota.

A. Siltas un biezas putas

1.

Piepildiet kriizi ar vélamo piena daudzumu.

PIEZIME: Maksimalais, at|autais piena daudzums, ko drikst ieliet, ir 150 ml (skatit 1. att.), lai izvairitos no
piena parplusanas péc saputosanas. Minimalais at|autais piena daudzums ir 75 ml.

Nospiezot pogu FUNCTION vienu reizi, iedegsies darbibas indikators “Siltas un biezas putas”. Péc
tam vienreiz nospiediet ON/OFF pogu, un ierice saks darboties. Kad piena temperatura bus sasniegusi
iestatito vertibu, ierice partrauks darboties; Piezime: darbibas laika darbibu var partraukt, vienreiz
nospiezot ON/OFF pogu.

3. Kad ierice ir apstajusies, atveriet tas vaku un izlejiet uzsildito un saputoto pienu, lai to nobaudrtu.

B. Siltas un planas putas

1.

Piepildiet kruzi ar vélamo piena daudzumu.

PIEZIME: Maksimalais, at|autais piena daudzums, ko drikst ieliet, ir 150 ml (skatit 1. att.), lai izvairitos no
piena parplisanas pec saputosanas. Minimalais at|autais piena daudzums ir 75 ml.

Nospiezot pogu FUNCTION divas reizes, iedegsies darbibas indikators “Siltas un planas putas”. Pec
tam vienreiz nospiediet ON/OFF pogu, un ierice saks darboties. Kad piena temperatiira bis sasniegusi
iestatito vertibu, ierice partrauks darboties; Piezime: darbibas laika darbibu var partraukt, vienreiz
nospiezot ON/OFF pogu.

Kad ierice ir apstajusies, atveriet tas vaku un izlejiet uzsildito un saputoto  pienu, lai to nobaudrtu.



C. Tikai uzsildrt
1. Piepildiet kruzi ar vélamo piena daudzumu.

PIEZIME: Maksimalais, atlautais piena daudzums ir 300 ml (skafit 1. attélu), lai izvairitos no piena
parplusanas péc saputo$anas. Minimalais atlautais piena daudzums ir 75 ml.

2. Nospiezot pogu FUNCTION tris reizes, iedegsies darbibas indikators “Tikai uzsildit”. Pec tam vienu
reizi nospiediet ON/OFF pogu, un ierice saks darboties. Kad piena temperatura bis sasniegusi iestatito
vertibu, ierice partrauks darboties; Piezime: darbibas laika darbibu var partraukt, vienreiz nospiezot ON/
OFF pogu.

3. Kad ierice ir apstajusies, atveriet vaku un izlejiet uzsildito pienu, lai to nobauditu.
D. Tikai putu saputoSana
1. Piepildiet kruzi ar vélamo piena daudzumu.

PIEZIME: Maksimalais at|autais piena daudzums, ko drikst pievienot, ir 150 ml (skatit 1. att.), lai izvairitos
no piena parplusanas péc ieputoSanas. Minimalais at|autais pievienotais piena daudzums ir 75 ml.

2. Nospiezot pogu FUNCTION Cetras reizes, iedegsies darbibas indikators “Tikai putu saputo$ana”. Péc tam
vienu reizi nospiediet ON/OFF pogu, un ierice saks darboties. lerice péc darbibas beigam automatiski
partrauks grieSanos.; Piezime: Darbibas laika darbibu var partraukt, vienreiz nospiezot ON/OFF pogu.

3. Kad ierice ir apstajusies, atveriet vaku un izlejiet saputoto pienu, lai to nobauditu.

KOPSANA UN UZTURESANA
Pirms tiriSanas vienmer atvienojiet ierici no stravas kontaktligzdas un |aujiet tai atdzist.

UZMANIBU: Nekad nemérciet korpusu un tas baro$anas vadu Gdent; nelaujiet mitrumam saskarties ar §im
detalam.

1. Nomazgajiet vaku ar udeni un maigu mazgasanas lidzekli. Vaku nedrikst mazgat trauku mazgajama
masina. Rupigi to noskalojiet un nosusiniet.

2. lznemiet maisiSanas varpstu vai putotaju un nomazgajiet to silta dden.

3. lzmazgajiet korpusa iekSpusi ar maigu mazgasanas lidzekli un udeni; péc tam, noslaukiet to ar mikstu,
mitru dranu.

4. Noslaukiet korpusa arpusi ar mikstu, mitru dranu vai nomazgajiet ar firiSanas lidzekli. Nekad nelietojiet

specigus, kimiskus firisanas lidzek|us.

PIEZIME: Lai novérstu spiduma zudumu, ierices arpuses firidanai nelietot kimiskus, térauda, koka vai
abrazivus tiri$anas lidzeklus.

VIDEI DRAUDZIGA IZNICINASANA

JUs varat palidzet aizsargat vidi!
mmmm | Udzu, atcerieties ievérot vietgjos atkrituma parstrades noteikumus: nododiet nedarbojosas
elektroiekartas atbilstosa atkritumu parstrades centra.
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GARANTIJAS SERTIFIKATS

(Atbilstosi ES Direktivai 2019/771)

1. Pardevéja informacija
Uznémuma nosaukums:
Adrese:
Registracijas numurs (CUI):
Kontakts:
E-pasts:
Talrunis:
2. Produkta informacija
Produkta nosaukums:
Modelis / Kods:
Sérijas numurs:
Reékina / Pasatijuma numurs:
Pirkumadatums: ___/__/__

3. Garantijas periods

Produkts ir segts ar likuma noteikto atbilstibas garantiju uz 24 ménesiem, sakot no piegades datuma.

Ja produkts tiek salabots garantijas ietvaros, garantijas periods tiek pagarinats par laiku, kad produkts atrodas servisa centra.

4. Ko garantija sedz

Garantija sedz defektus:

- razosana,

- materialos,

- funkcionalitate,

- atbilstibas problémas, kas pastavéja piegades bridi.

Neatbilstibas gadijuma patérétajam ir tiesibas pieprasit:

- Produkta remontu;

- Produkta nomainu;

- Cenas samazinajumy;

- Liguma izbeig$anu (atmaksu), ja remonts vai nomaina nav iespéjama vai netiek veikta sapratiga laika vai rada batiskas neértibas.
Garantija neierobezo patérétaja likumigas tiesibas, kas izriet no:

- ES Direktivas 2019/771

- Nacionalajiem patérétaju aizsardzibas likumiem

- Tiesibam, kas saistitas ar prec¢u neatbilstibu

Ja pastav neatbilstiba starp o garantiju un vietéjo likumdo$anu, tiek piemérotas patérétajam labvéligakas tiesibas pirkuma valstr.
Jautajumu gadijuma par remonta vai nomainas terminiem vai citam tiesibam saskana ar nacionalajiem patérétaju aizsardzibas likumiem
patérétajs var sazinaties ar pardevéju vai razotaja klientu atbalsta nodalu. Kontaktinformacija ir noradita 8. un 9. panta.

5. Ko garantija NESEDZ

Garantija nesedz:

- bojajumus, kas radusies nepareizas lietosanas rezultata,

- mehaniskus triecienus, kritienus, negadijumus,

- neatjautus remontus vai modifikacijas,

- normalu nolietojumu,

- lietoSanu arpus razotaja prasibam,

- force majeure notikumus

6. Ka pieprasit garantijas servisu

Patéretajs var pieprasit garantijas servisu:

- tiesi no pardevéja,

- jebkura autorizéta servisa centra, kas noradits zemak,

- sazinoties ar pardevéju tieSsaisté.

Pirkuma apliecindjumu var sniegt jebkada forma (rékins, bankas izraksts, e-pasts u.c.).

7. Remonta / nomainas process

- Pardevéjam javeic produkta remonts vai nomaina sapratiga termina.

- Ja remonts nav iespéjams, produkts jaaizstaj vai jaatmaksa.

- Lielgabarita/smagus priekSmetus jatransporté pardevéjam.

8. Autorizéts servisa centrs

Servisa uznémuma nosaukums: AD VITA d.o.o.

Adrese: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-pasts: info.si@vitapur.com

Talrunis: +386 (0) 3292 79 90

9. Pardevéja paraksts

Pardevéja parstavis:
Paraksts:
Datums:___/___/__
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m MPUPAYHMK 3A YNIOTPEBA

3ANO3HAJTE 0 BALUMOT HOB AMAPAT 3A MJIEYHA MEHA ROSMARINO VITALIA

Kanak 3a Terna y

Pauka

ammnP,

Teno

FUNCTION konye |

ON / OFF (BKITYYYBAHE/ gR e &
NCKNYYYBAHE) konye

JlonaTtka 3a
npaBee neHa

b

OcHOBa 3a HaMNojyBatbe . ===

T

Tonna v TeHKa neHa

_— Camo 3aTonnyBate
v ) v y

/] \
Tonna u rycta nexa & { ' ‘@. — Camo npaBetbe neHa

MPEL NPBA YIIOTPEBA

AnapaToT MoXe fa Ce KOPUCTM 3a MOCEGHO 3aBpLUYBakbe Ha CNeAHUTe paboTy: |. NeHa u 3arpeBatbe MAEKO;
Il. camo neHa noce6Ho, 6e3 rpeetse; lll. camo ce rpee noce6Ho, 6€3 neHa.

1. MpeA Aa ro KopucTUTe BaLIMOT anapat 3a MeHa 3a MJIEKO, CYUCTETE M CUTE 10BN criopef Aenot
+UCTEHE U O[IPXXYBAHSE".

2. BaxHo: He MujTe HUeJeH AeNn BO MallnHa 3a MUere CafloBM U He NOTOMyBajTe ja Ternara Bo Boga. OBa
MOXe TPajHO fa ro OWTeTV NPOU3BOLOT U1 [ia ja MOHMLLTHM rapaHuujaTa.

3. AnapatoT e onpeMeH Co JlonaTka 3a Melliatbe 1 JIonaTKa 3a neuHa, lonaTkara 3a Melliakbe ce KOpUCTM 3a
Melliatbe MJIEKO 3a BPEME Ha 3arpeBatbeTo 3a fla Ce Crpeuu enetbe. Jlonatkara 3a neHa ce KopucTy
3a MeHecTO MNIEKO 3a BPeMe Ha 3arpeBarbeTo WK Ce KOpPUCTM 3a NeHa NocebHo, HO He ce 3arpesa.
N36epeTe ro cakaH1oT J0AaTOK CrOpey, BallaTta 3ajava.

4. KonnymMHata Ha MAieKo WTo Tpeba Aa ce 3arpee win neHa Tpe6a Aa Ce mpunarodysa co 6aparbero

NPUKaXXaHO Ha CnukKata noaony.
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/ MakcuMyM KanauuTeT 3a npaBerbe MneyHa nexa (150ml)
T" MUHUMYM KanaLuTeT 3a rpeetbe + npaBetbe MeyHa nexa (75ml)

KOPUCTEHE HA ATAPATOT 3A MJIEYHA MEHA

BHumaHue: I'IOMefy ABa KOHTMHYMpaHU LUuMKnycu Mopa pa ce oapxysaaT MUHUMYM 3 MUHYTK BpeMe 3a
0ZIMOp, BO CMPOTUBHO, anapaTtoT aBTOMAaTCKu Ke Bnese BO cocmj6a Ha caMo3alTHTa 0TKaKOo Ke paﬁOTVI
HenpeknMHaTto 5 LUKNYyCU, NHANKATOPOT 3a pa60Ta Ke Tpenka n KonyeTto 3a NpekuHyeay HEMa pa ce
aKTnBupa, no oKosny 5 MUWUHYTK, anapaToT Ke Bnese BO cocmjéa Ha noAroTBeHOCT U MOXETe Aa NPOA0JIKNTE
na paéOTVITe CO anapartor.

3abenewka: Be Monume ucunctete ja Ternata cnopeg aenot ,YUCTEHE N OJPXYBAHE" nomefy aBa
KOHTUHYMPAHU LIUKNYCH.

Cekoraw VICKJ'IyquajTe ro anapaToT 3a NeHa 3a MNIEKO N UcKny4yete ro Hal'leyBa}-bETO KOra He ro kopucrture.

A. Tonna u rycta nexa

1.

HanonHete ja Ternata co cakaHata KonuuuHa mneko. 3ABEJIELLIKA: MakcumanHOTO KOMMYecTBO
MJIEKO LUITO e A03BOJEHO 3a fiofaBarbe e 150 ml (Buau cnuka 1), 3a Aa ce usberHe npeneBarbe Ha
M/IEKOTO MO NneHerbe. MUHMManHaTa KosmymuHa MieKo LWTo e L03BOJIEHO fia ce godage e 75 ml.

MputucHete ro konyeto FUNCTION eaHalw, pa6oTHWOT nokasaTes 3a,Tonna u rycta neHa“ ke CBeTHe.
MoToa nputucHeTte ro konyeto ON/OFF efHal 1 anapaTtoT Ke NoyHe Aa pa6oTu. LLiTom TemnepaTypata
Ha MNeKOTO Ke ja MOCTUTHe MOAeceHaTa BPeAHOCT, anapaToT Ke NpecTaHe ja pabotu; 3abenelwka: 3a
BpeMe Ha paboTaTa, MOXeTe Aia NpecTaHeTe Aa paboTuTe Co efHaLl NpuTucKare Ha konyeto ON/OFF
(BKJTYYYBAHSE/UCKITYUYYBAHSE).

Kora anapatoT Ke npecTaHe fia paboTu, OTBOPETE ro KanakoT W UCTYpPeTe ro 3arpeaHoTo U MeHacTo
MJIEKO 3a [1a YXXMBATE BO HEro.

B. Tonna u TeHKa neHa

1.

HanonHerte ja Ternata co cakaHata konuuuHa mneko. 3ABEJIEWKA: MakcumanHoTo Ko/iMyecTBoO
MJIEKO LITO € J03BOJIEHO 3a AoAaBatbe e 150 ml (Buan cnuka 1), 3a Aa ce u3GerHe npeneearbe Ha
MJIEKOTO MO neHerbe. MUHUManHaTa KonmnymHa MIeKo LWTO e J03BONIEHO Aa ce AoAage e 75 ml.

"

MputucHete ro konyeto FUNCTION aBa maTi M pabOTHMOT MHAMKATOp 3a ,Tonna u TeHka neHa
Ke cBeTHe. lMoToa nputucHeTe ro konyeto ON/OFF efHaw u anapatoT Ke noyHe Aa pa6otu. Ltom
TemnepaTtypaTa Ha MIeKOTO Ke ja NOCTUrHe MofieceHaTa BPeHOCT, anapaToT Ke npecTaHe jja paboTu;
3abenewka: 3a BpeMe Ha paboTaTa, MOXeTe Jja MpecTaHeTe ja paboTuTe CO efHall NpUTUCKame Ha
konyeto ON/OFF (BKJTYHYBAHSE/NUCKNYYYBAHSE).



3. Kora anapatot Ke npectaHe fa pa6OTVI, 0TBOpeTe ro KanakoT h NCTypete ro 3arpeaHoTo n neHacto

MNEKO 3a fa yXXuBaTte BO HEro.

C. Camo 3aronnyBamwe

1.

HanonHete ja Ternata co cakaHata KonuuuHa mneko. 3ABEJIELLIKA: MakcumanHOTO KOMMYecTBO
MIIEKO LUITO e A03BOJEHO 33 fiofaBarbe e 300 ml (Buau cnuka 1), 3a Aa ce usberHe npeneBare Ha
MINEKOTO Mo NneHerbe. MUHUManHaTa KoNnYuHa MeKo LTO e I03BOJeHO Aa ce foaane e 75 ml.

MputucHete ro konyeto FUNCTION Tpu nati n paboTHNUOT MHANKaTop ,Camo 3aTon/yBare" Ke CBETHE.
Motoa nputucHete ro konyeto ON/OFF egHal 1 anapaToT Ke noyHe aa pa6oTu. LLITom Temnepatypata
Ha MNIEKOTO Ke ja NOCTUTHE noJeceHaTa BPeAHOCT, anapaToT Ke npecTaHe fja paboTu; 3a6enelka: 3a
BpeMe Ha paboTaTa, MOXeTe fja npecTaHeTe Aa paboTuTe CO efHaLL NpUTUCKarbe Ha konyeto ON/OFF
(BKJTYHYBAHSE/UCKNYYYBAHSE).

Kora anaparort Ke npecTaHe fja paboTu, OTBOPETE ro KanakoT 1 UCTYpeTe ro 3arpeaHoTo MIeKo 3a fia
yXuBare.

D. Camo npaBere neHa

1.

HanonHete ja Ternata co cakaHata konuumHa mneko. 3ABEJIELLIKA: MakcumanHOTO KONMYecTBO
MIIEKO LITO e J03BOMEHO 3a AoAaBatrbe e 150 ml (Buan cnuka 1), 3a Aa ce U3berHe npenesarbe Ha
M/IEKOTO MO neHere. MUHMManHaTa KonuymuHa MeKo LWTO e A03BOJIEHO Aa ce gonage e 75 ml.

MputucHete ro konyeto FUNCTION YeTupm nati u paboTHMOT uHANKaTop ,Camo 3a neHa” Ke CBETHe.
MoTtoa nputucHeTe ro konyeto ON/OFF efHalL 1 anapaToT Ke NoYHe fa paboTu. AnapaToT aBTOMAaTCKM
Ke npecTaHe fja poTupa no pa6oTa; 3abenewka: 3a BpeMe Ha paboTaTa, MOXeTe Aa NpecTaHeTe Aa
paGoTuTe CO efHaLl NpUTUCKare Ha konyeto ON/OFF (BKNYYYBAHE/UCKITYYYBAHSE).

Kora anapartoTt Ke npecrtaHe fa pa60T|/|, 0TBOpeTe ro KanakoT U UCTypete ro neHecToTo MNIEKO 3a Aa
YXuBate BO Hero.

YUCTEHE U OAPXKYBAE

Cekoraw VICKJ'Iy‘-IyBajTE ro anapatoT o4 WTEeKepoT U OCTaBeTe ro Aa ce oslagu npea aa ro YncTure.

BHUMAHME: Hukoraw He rv notonyBajTe Ternata, kabenoT 3a HanojyBate BO BoAa W He A03BOJyBajTe
BflaraTa fja A0jfie BO KOHTAKT CO OBWe [,eN0BN.

1.

|/|3MMjTE ro KamakoT co BoAa u 6nar AETEepreHT. KanakoT He e KOMMOHeHTa LWTO MOXe [ia ce Mue BO
MaluMHa 3a cafoBu. MicnnakHeTe TEMESTHO 1 ucywere.

OTCTpaHETEja JionaTkaTa 3a Mellakbe Unu ionaTtkaTta 3a neHa u VI3MVIjTe ' LenocHo Bo Tonsa Bojaa.

N3mujTe ja BHAaTpeLLHOCTa Ha Ternata co KoM6uHaLmja o4 6nar ieTepreHT v Bofia M NoToa u3bpuLlete
ja co Meka BnaxHa kpna.

4. V|36pVILI.IETe ro n3rnepoT Ha TernaTta Co MeKa BJlaXKHa Kpna unu cpeacTtBo 3a YUCTeHe, HUKOorall He

KopucTeTe OTPOBHO CPeACTBO 3a YACTEHE.

3ABEJIELLKA: He kopucTeTe XeMUCKHN, YeNMYHW, APBEHM MW abpa3vBHYN CPEACTBA 3@ YNCTEHE 3 YNCTEHbE
Ha HaJiBOpeluHaTa CTpaHa Ha anapaToT 3a fja CnpeuunTe ryberbe Ha cjajoT.
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EKOJIOLLKO OTCTPAHYBAKE
MoxeTe fa NTOMOrHeTe BO 3aliTUTaTa Ha XUBOTHaTa cpefuHal

Be MonuMe He 3a6opaBajTe ja r'M NOYUTYBaTe IOKANHUTE MPONUCH: NpefajieTe ja HepaboTHaTa
eNIeKTPUYHa ONpemMa BO COO/LBETEH LIeHTap 3a Ofilarakbe 0Tnap,.



FAPAHTEH CEPTU®UKAT

(Bo cornacHocT co EY AupekTvisa 2019/771)

1. Unopmaumm 3a npopaBayoT
MMe Ha KoMnaHwja:
Appeca:
Peructpauucku 6poj (CUI):
KoHTaKT:
E-nowra:
TenetoH:
2. UHdopmanuu 3a npon3BogoT
VImMe Ha npounsBoa;
Mogen / Kog:
Cepwjcku 6poj:
dakTypa / bpoj Ha Hapauka:

HdatyMmHakynyBaree: /[

3. MNepuop Ha rapaHumja

Mpon3BOAOT € MOKPUEH CO 3aKOHCKa rapaHUmja 3a yCcornaceHoCT of 24 Meceln, Baxkeyka o JaTyMOT Ha 1crnopaka.

J10KONKY NPOU3BOAOT Ce Monpasu Noj rapaHuyja, NepUoAoT Ha rapaHUmMja ce NPOAO/HKYBa 3a BPEMETO [jofeka NPOU3BOAOT Ce Haola
BO CEPBWCHWOT LieHTap.

4. lLiTo nokpuBa rapaHuujaTa

lapaHuvjaTa nokpusa fedeKkTu BO:

- NPOM3BOACTBO,

- mMatepujany,

- PYHKLUMOHAMHOCT,

- NPo61eMK CO YCOrNaceHoCT MOCTOEHKM BO MOMEHTOT Ha Ucnopaka.

Bo cnyyaj Ha HeycornaceHocT, NoTpoLlyBaYyoT MMa npaBo Aa nobapa:

- MonpaBska Ha NPou3BoAOT;

- 3aMeHa Ha NPou3BOAOT;

- HamanyBarbe Ha LeHarta;

- PacTkuHyBarbe Ha [OrOBOPOT (MOBPAT Ha CPeACTBa), JOKOJKY MonpaBKaTa WK 3aMeHaTa He e BO3MOXHA UK He e U3BpLUeHa BO
pasyMeH poK 1n NpeAn3BUKYBa 3HAUYUTENHM HEMPUjaTHOCTY.

OBaa rapaHuuja He rv orpaHuyyBa 3aKOHCKWTe MpaBa Ha NoTPOLLYBaYOT KOV Npovanerysaar of:

- BY Aunpektunea 2019/771

- HaumoHanHu 3aKoHu 3a 3alTiTa Ha NoTpoLUyBaynTe

- MpaBa NoBp3aHW CO HeycornaceHoCT Ha cTokaTa

Bo cnyuaj Ha HecornacyBakbe Mefy OBaa rapaHuuja M NOKanHoTO 3aKOHOAABCTBO, Ce MpUMeHyBaaT MOMOBOMHWTE npaBa 3a
MOTPOLLYBA4OT BO 3eMjaTa Ha KymnyBarbe.

J10KOMNKY NOTPOLUYBaYyoT MMa MNpallarba BO BPCKa CO POKOBWTE 3a Nonpaska 1in 3aMeHa, v 3a Apyrv Npaea off HaUuMOHaNHUTe 3aKoHK
3a 3alUTWTa Ha NOTPOLUYBaunTe, MOXeE [ja ce 06paTu Kaj NpofaBaqoT UM Kaj OAAENoT 3a KOPUCHMYKa NoAApLIKa Ha NPOV3BOAUTENOT.
KoHTaKT MHhopMauumTe ce HaBeaeHn BO YneH 8 1 9 of 0Boj cepTuduKar.

5. lWWTo HE nokpuBa rapaHuujata

[apaHuwjaTa He NoKkpurBa:

- olTETYyBarba NPeAn3BrKaHK 04 HenpaBunHa ynoTpeoa,

- MEXaHW4KV yaapw, NafoBK, Hecpeky,

- HeOBIACTEHN NOMPaBKM 1AW MoAndYMKaLmMK,

- HOpMasHo aberbe,

- ynoTpeba HaaBop of 6aparbaTa Ha NpoV3BOAUTENOT,

- HacTaHK of BULLA cuna

6. Kako na ce no6apa rapaHLMCKU cepBUC

MoTpoLLyBa4oT MOXe Aa nobapa rapaHUMCKK CepBuC:

- IMPEKTHO O NPOAAaBaYoT,

- 0} 6110 KOj OBNACTEH CepBWCEH LieHTap HaBeAeH NoAony,

- CO KOHTaKT CO MPOAaBaYoT OHNMAjH.

[lokas 3a KyrnyBaHbe Moxe Aa ce 06e3besiy Ha 6Uno Koj HauuH (hakTypa, 6aHKapCKW 13BOA, e-MoLTa UTH.).

7. Mpouec Ha nonpaBkKa / 3aMeHa

- MpoaaBayoT Mopa fja ro NonpaBun UK 3aMeHN NPOM3BOAOT BO Pa3yMeH POK.

- [loKonKy norpaskaTta € HEBO3MOXHa, MPOU3BOAOT Mopa [ja 6uie 3aMeHeT 1nu BpaTeH.

- TpaHCNOPTOT Ha rNoMa3HW/TeLKN NpeaMeTn Mopa Aa 6uie opraHuavpaH o4 NpoLaBaYoT.

8. OBnacTeH cepBUCEH LieHTap

VIMe Ha cepsucHa komnanuja: AD VITA d.o.o.

Anpeca: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-nowra: info.si@vitapur.com

TenedoH: +386 (0) 3292 79 90

9. MNoTnuc Ha npopaBayoT
lpeTcTaBHWK Ha NPOAaBaYoT:
MoTnuc: 61
Oatym: _ /_ /
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m UPUTSTVO ZA UPOTREBU

UPOZNAJTE SVOJ NOVI UREDAJ ZA PRAVLJENJE PJENE OD MLIJEKA ROSMARINO VITALIA

Poklopac

Rucka

ammnP,

Tijelo

-7 -]
Funkcijsko dugme |
Dugme zarad —+— & &
Lopatica za
Baza e pjenjenje

T

Toplairijetka pjena _ - - .
; 6 ) Samo zagrijavanje

': 4@- — Samo pjenjenje

: \
Topla i gusta pjena & [

PRIJE PRVE UPOTREBE

Uredaj se moze koristiti sa sledeée zadatke: I. Pravljenje pjene i zagrijavanje mlijeka; Il. samo pravljenje
pjene, bez zagrijavanja; lll. samo zagrijavanje, bez pravljenja pjene.

1. Prije nego $to koristite svoj uredaj za pravljenje pjene od mlijeka, oCistite sve djelove u skladu sa
odjeljkom ,CISCENJE | ODRZAVANJE".

2. Vazno: ne perite djelove u masini za posude i ne uranjajte uredaj u vodu. To moZze trajno oStetiti proizvod
i ponistiti garanciju.

3. Uredaj se sastoji od lopatice za mijeSanje i lopatice za pravljenje pjene. Lopatica za mijeSanje koristi se
za mijesanje mlijeka tokom zagrijavanja kako bi se sprijecilo prianjanje. Lopatica za pravljenje pjene se
koristi za pravljenje pjene od mlijeka tokom zagrijavanja ili se koristi iskljuivo za pravljenje pjene, bez
zagrijavanja. Odaberite Zeljenu postavku u skladu sa Vasim ciljem.

4. Kolicina mlijeka za grijanje ili pravljenje pjene treba biti u skladu sa podacima navedenim u slici ispod.



Maksimalan kapacitet za grijanje mlijeka (300ml)
w _/ Maksimalan kapacitet za pravljenje pjene mlijeka (150ml)

2= T” Minimalan kapacitet za grijanje + pravljenje pjene mlijeka (75ml)

KORISCENJE UREDAJA ZA PRAVLJENJE PJENE OD MLIJEKA

Oprez: Najmanje tri minuta odmora trebaju se odrzati izmedu dva neprekidna ciklusa, inace ¢e uredaj
automatski uci u stanje samozastite nakon neprekidnog rada od 5 ciklusa, indikator rada ce treperiti pa se
prekidac nece aktivirati, nakon otprilike 5 minuta, uredaj e uéi u stanje pripravnosti i tada ¢ete moci nastaviti
saradom.

Beljeska: Molimo da ocistite uredaj prema odjeljku ,CISCENJE | ODRZAVANJE" izmedu dva neprekidna
ciklusa.

Uvijek iskljucite uredaj za pravljenje pjene od mlijeka i iskljucite ga iz izvora napajanja dok ga ne koristite.

A. Topla i gusta pjena

1.

Napunite uredaj sa zeljenom koli¢inom mlijeka.

Beljeska: Maksimalna dozvoljena koli¢ina mlijeka je 150ml (pogledajte sliku 1) kako biste izbjegli
izlijevanje mlijeka tokom pravljenja pjene. Minimalna dozvoljena koli¢ina mlijeka je 75ml.

Pritisnite FUNKCIJSKO dugme jednom, indikator rada za , Toplu i gustu pjenu” ¢e zatreperiti. Zatim jednom
pritisnite tipku za rad i uredaj ¢e zapoceti sa radom. Kad temperatura mlijeka dostigne postavljenu
vrijednost, uredaj Ce prestati sa radom.

Beljeska: MozZete zaustaviti uredaj tokom rada jednim pritiskom na dugme za rad.

3. Kad uredaj prestane sa radom, otvorite poklopac i izlijte ugrijano i zapjenjeno mlijeko i uzivajte.

B. Topla i rijetka pjena

1.

Napunite uredaj sa Zeljenom koli¢inom mlijeka.

Beljeska: Maksimalna dozvoljena koli¢ina mleka je 150ml (pogledajte sliku 1) kako biste izbjegli
izlijevanje mlijeka nakon pjenjenja. Minimalna dozvoljena koli¢ina mlijeka je 75ml.

Pritisnite FUNKCIJSKO DUGME dvaput i indikator rada za ,Toplu i retku penu” ¢e zatreperiti. Zatim
jednom pritisnite tipku za rad i uredaj ¢e zapoceti sa radom. Kad temperatura mleka dostigne postavljenu
vrijednost, uredaj Ce prestati sa radom;

Beljeska: MozZete zaustaviti uredaj tokom rada jednim pritiskom na dugme za rad.

Kad uredaj prestane sa radom, otvorite poklopac i izlijte ugrijano i zapjenjeno mlijeko i uzivajte.
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C. Samo zagrijavanje
1. Napunite uredaj sa Zeljenom koli¢inom mlijeka.

Beljeska: Maksimalna dozvoljena kolicina mlijeka je 300ml (pogledajte sliku 1) kako biste izbjegli
izlijevanje mlijeka nakon pjenjenja. Minimalna dozvoljena koli¢ina mlijeka je 75ml.

2. Pritisnite FUNKCIJSKO DUGME tri puta i indikator rada za ,Samo zagrijvanje” ée zatreperiti. Zatim jednom
pritisnite dugme za rad i uredaj ¢e zapoceti sa radom. Kad temperatura mlijeka dostigne postavljenu
vrijednost, uredaj ¢e prestati sa radom;

Beljeska: Mozete zaustaviti uredaj tokom rada jednim pritiskom na dugme za rad.
3. Kad uredaj prestane sa radom, otvorite poklopac i izlijte ugrijano mlijeko i uzivajte.
D. Samo pjenjenje
1. Napunite uredaj sa Zeljenom koli¢inom mlijeka.

Beljeska: Maksimalna dozvoljena koli¢ina mlijeka je 150ml (pogledajte sliku 1) kako biste izbjegli
izlijevanje mlijeka nakon pjenjenja. Minimalna dozvoljena koli¢ina mlijeka je 75ml.

2. Pritisnite FUNKCIJSKO DUGME Ccetiri puta i indikator rada za ,Samo pjenjenje” ¢e zatreperiti. Zatim
jednom pritisnite tipku za rad i uredaj ¢e zapoceti sa radom. Uredaj ¢e automatski prestati rotirati nakon
rada;

Beljeska: Mozete zaustaviti uredaj tokom rada jednim pritiskom na tipku za rad.

3. Kad uredaj prestane raditi, otvorite poklopac i izlijte zapjenjeno mlijeko i uZivajte.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Uvijek iskljucite uredaj iz izvora energije i dopustite da se ohladi prije ¢iS¢enja.

OPREZ: Nikada ne uranjajte uredaj ili kabal za napajanje u vodu i ne dozvolite da vlaga dode u dodir sa tim
djelovima.

1. Operite poklopac sa vodom i blagim deterdzentom. Poklopac se ne moZe prati u masini za posude.
Temeljno ga operite i osusite.

2. Uklonite lopaticu za mijeSanije ili lopaticu za pjenjenje pa ih operite u toploj vodi.

3. Operite unutrasnjost uredaja sa kombinacijom blagog deterdzenta i vode pa ga zatim oCistite sa
mekanom i vlaznom krpom.

4. Obrisite spoljni dio uredaja sa mekanom i vlaznom krpom ili Cistacem i nikad ne koristite otrovne Cistace.
BELJESKA: Nemoijte koristiti hemijska, Eeliéna, drvena ili abrazivna sredstva za ¢iséenje spoljasnjeqg dijela
uredaja kako biste sprijecili gubitak sjaja.

EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE
MozZete pomoci zastititi ekologije!

Molimo Vas, poStujte lokalna uputstva: predajte elektricnu opremu u kvaru u odgovarajuci centar
za zbrinjavanje otpada.
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GARANCIJA (MNE)

Davalac garancije i ovlasceni serviser Vitapur d.o.o., Sv Petra Cetinjskog 130, 81000 Podgorica, Crna Gora,
obavezuje se da ¢e proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocinje
isporukom proizvoda,

ukloni¢emo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se
proizvod koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlaséene od s trane
izdavaoca garancije, te da su prilikom koriS¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili nema svojstva navedena u garantnom listu

ili reklamnoj poruci, potrosa¢ moze najprije zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone

u roku od ukupno 30 dana (rok za rje$avanje reklamacije) od dana kada je proizvodac ili ovlaséeni servis primio
zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davalac garancije i ovlasceni servis ¢ e besplatno zamijeniti robu istom,
novom i bespr ijekornom. Period od 30 dana moze se produziti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za zavrsetak
popravke ili zamjene, ali ne duze od 15 dana. Pri odredivanju produZenog roka uzimaju se u obzir priroda i slozenost
robe, priroda i ozbiljnost neispravnosti, kao i trud potreban za zavrSetak popravke ili z amjene. Davalac garancije

i ovladceni servis ¢ e obavijestiti potrosaca o broju dana za produZenje i o razlozima produzenja prije isteka
originalnog roka od 30 dana.

Ako davalac garancije i ovlasc¢eni servis ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadatom roku, potrosa¢ moze
zatraZiti povracaj cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraZiti proporcionalno smanjenje kupoprodajne
cijene. Ako potro$ac zahtijeva proporcionalno smanjenje cijene, smanjenje ¢ e biti srazmjerno smanjenju vrijednosti
robe koju je potrosac primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba imala da je ispravna.

Bez obzira na navedeno, potro§a¢ moze zatraziti povracaj placenog iznosa od davaoca garancije i ovla§¢enog
servisa ako se neispravnost pojavi u roku kra¢em od 30 dana od isporuke robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davalac garancije i ovlasc¢eni servis izdace novi garantni list.
Troskove materijala, rezervnih dijelova, rada i transporta koji proizilaze iz popravke kvarova ili zamjene robe novom
snose davalac garancije i ovlagcéeni servis.

Prava potrosaca koja se mogu ostvariti na osnovu garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihovog
koris¢enja. Obavezna garancija takode vaZzi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako
nije isporuc¢ena potrosacu.

Potro$ac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slu€aju neispravnosti robe.

Vazenje

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i kvarove usljed nestru¢ne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane viSom silom;

3. potrosni materijal.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moze se ostvariti na mjestu kupovine ili kod ovlaséenog
uvoznika za to trziste, kako je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakovanju. Ra¢un za proizvod je obavezan
prilog prilikom ostvarivanja prava na garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proizilaze iz odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe.
Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specifi¢no trziste.

Garantni postupak

Potrosac ostvaruje pravo na garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu
prodavca u istoj drzavi u kojoj je obavljena kupovina. PotroSa¢ na prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i
predaje ga prodavcu. Davalac garancije kontaktira¢e potro$aca u roku od 8 dana od prijema prigovora.

Potrosac se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske
putem e-maila na info@vitapur.me ili pozivom na broj 067/00-26-10.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Period za obezbjedivanje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.
Naziv proizvoda:

Datum isporuke:
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GEBRUIKSAANWIJZING

LEER UW NIEUWE MELKOPSCHUIMER ROSMARINO VITALIA KENNEN

Deksel

Handvat

J
ammnP,

Pot

FUNCTIE-knop |
AAN/UIT-knop —+— & [

Alleen verwarmen

Stroombasis R

T

Warm en dun schuim

b

_— Alleen verwarmen
v 3 v

': 4@- — Alleen opschuimen

f \
Warm en dik schuim & {

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Het apparaat kan afzonderlijk voor de volgende taken worden gebruikt: I. melk opschuimen en verwarmen; II.
alleen opschuimen, zonder verwarmen; Ill. alleen verwarmen, zonder opschuimen.

1. Voordat u uw melkopschuimer gebruikt, moet u alle onderdelen reinigen volgens het hoofdstuk
“REINIGING EN ONDERHOUD".

2. Belangrijk: was geen onderdelen in de vaatwasser en dompel de pot niet onder in water. Dit kan het
product permanent beschadigen en de garantie doen vervallen.

3. Het apparaat is uitgerust met een meng- en een opschuim-onderdeel. Dit onderdeel wordt gebruikt om
de melk tijdens het verwarmen te mengen, zodat deze niet blijft plakken. Het opschuim-onderdeel wordt
gebruikt om melk op te schuimen tijdens het verwarmen of wordt gebruikt om apart op te schuimen,
zonder te verwarmen. Selecteer het gewenste accessoire afhankelijk van uw behoefte.

4. De hoeveelheid melk die verwarmd of opgeschuimd dient te worden, moet voldoen aan de vereisten van
de onderstaande afbeelding.
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Maximale capaciteit voor het verwarmen van melk (300ml)

_/ Maximale capaciteit voor het opschuimen van melk (150ml)

T" Minimale capaciteit voor het verwarmen + opschuimen van melk (75ml)

DE MELKOPSCHUIMER GEBRUIKEN

Let op: Tussen twee opeenvolgende cycli moet er een rusttijd van minstens 3 minuten worden toegepast,
anders zal het apparaat na 5 ononderbroken cycli automatisch in een zelfbeschermingsstand gaan. Het
werkingslampje zal knipperen en de schakelknop kan niet worden geactiveerd. Na ongeveer 5 minuten zal
het apparaat in de stand-bystand gaan en kunt u het apparaat weer gebruiken.

Opmerking: Reinig de kan volgens het hoofdstuk “REINIGING EN ONDERHOUD” tussen twee opeenvolgende

cycli.

Schakel de melkopschuimer altijd uit en haal de stekker uit het stopcontact wanneer u deze niet gebruikt.

A. Warm en dik schuim

1.

Vul de pot met de gewenste hoeveelheid melk.

OPMERKING: De maximale hoeveelheid melk die mag worden toegevoegd is 150ml (zie Afb. 1), om te
voorkomen dat de melk overloopt na het opschuimen. De minimaal melkhoeveelheid die toegevoegd
moet worden is 75ml.

Druk eenmaal op de FUNCTIE-knop, de werkindicator van “Warm en dik schuim” zal oplichten. Druk
vervolgens eenmaal op de AAN/UIT-knop en het apparaat begint te werken. Zodra de temperatuur van de
melk de ingestelde waarde heeft bereikt, stopt het apparaat met werken. Opmerking: Tijdens de werking
kunt u het apparaat stoppen door één keer op de AAN/UIT-knop te drukken.

Wanneer het apparaat gestopt is met werken, opent u het deksel en giet u de opgewarmde en
opgeschuimde melk eruit om ervan te genieten.

B. Warm en dun schuim

1.

Vul de pot met de gewenste hoeveelheid melk.

OPMERKING: De maximale hoeveelheid melk die mag worden toegevoegd is 150ml (zie Afh. 1), om te
voorkomen dat de melk overloopt na het opschuimen. De minimaal melkhoeveelheid die toegevoegd
moet worden is 75ml.

Druk tweemaal op de FUNCTIE-knop en de werkindicator van “Warm en dun schuim” gaat branden. Druk
vervolgens eenmaal op de AAN/UIT-knop en het apparaat begint te werken. Zodra de temperatuur van de
melk de ingestelde waarde heeft bereikt, stopt het apparaat met werken. Opmerking: Tijdens de werking
kunt u het apparaat stoppen door één keer op de AAN/UIT-knop te drukken.
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3. Wanneer het apparaat gestopt is met werken, opent u het deksel en giet u de opgewarmde en
opgeschuimde melk eruit om ervan te genieten.

C. Alleen verwarmen
1. Vul de pot met de gewenste hoeveelheid melk.

OPMERKING: De maximale hoeveelheid melk die mag worden toegevoegd is 300ml (zie Afb. 1), om te
voorkomen dat de melk overloopt. De minimaal melkhoeveelheid die toegevoegd moet worden is 75ml.

2. Druk driemaal op de FUNCTIE-knop en de werkindicator van “Alleen verwarmen” gaat branden. Druk
vervolgens eenmaal op de AAN/UIT-knop en het apparaat begint te werken. Zodra de temperatuur van de
melk de ingestelde waarde heeft bereikt, stopt het apparaat met werken. Opmerking: Tijdens de werking
kunt u het apparaat stoppen door één keer op de AAN/UIT-knop te drukken.

3. Wanneer het apparaat gestopt is met werken, opent u het deksel en giet u de opgewarmde melk eruit om
ervan te genieten.

D. Alleen opschuimen
1. Vul de pot met de gewenste hoeveelheid melk.

OPMERKING: De maximale hoeveelheid melk die mag worden toegevoegd is 150ml (zie Afh. 1), om te
voorkomen dat de melk overloopt na het opschuimen. De minimaal melkhoeveelheid die toegevoegd
moet worden is 75ml.

2. Druk vier keer op de FUNCTIE-knop en de werkindicator van “Alleen opschuimen” gaat branden. Druk
vervolgens eenmaal op de AAN/UIT-knop en het apparaat begint te werken. Na het opschuimen stopt het
apparaat automatisch met werken. Opmerking: Tijdens de werking kunt u het apparaat stoppen door één
keer op de AAN/UIT-knop te drukken.

3. Wanneer het apparaat gestopt is met werken, opent u het deksel en giet u de opgeschuimde melk eruit
om ervan te genieten.

REINIGING EN ONDERHOUD
Haal altijd de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen voordat u het schoonmaakt.

LET OP: Dompel de pot en het stroomsnoer nooit onder in water en laat geen vocht in contact komen met
deze onderdelen.

1. Was het deksel met water en een mild afwasmiddel. Het deksel is niet vaatwasmachinebestendig. Spoel
het grondig af en maak het droog.

2. Verwijder het meng- of opschuim-onderdeel en was dit volledig in warm water.

3. Was de binnenkant van de pot met een combinatie van een mild afwasmiddel en water en maak deze
vervolgens schoon met een zachte vochtige doek.

4. Veeg de buitenkant van de pot schoon met een zachte vochtige doek of reinigingsmiddel, gebruik nooit
een giftig reinigingsmiddel.

OPMERKING: Gebruik geen chemische, stalen, houten of schurende reinigingsmiddelen om de buitenkant
van het apparaat schoon te maken om glansverlies te voorkomen.
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MILIEUVRIENDELIJKE VERWIJDERING
U kunt helpen het milieu te beschermen!

Denk eraan de plaatselijke voorschriften te respecteren: lever niet-werkende elektrische
apparatuur in bij een daartoe bestemd afvalverwerkingscentrum.
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GARANTIECERTIFICAAT

(Conform EU-Richtlijn 2019/771)

1. Verkoperinformatie
Bedrijfsnaam:
Adres:
Registratienummer (CUI):
Contact:
E-mail:
Telefoon:
2. Productinformatie
Productnaam:
Model / Code:
Serienummer:
Factuur- / Ordernummer:
Aankoopdatum: ___/____/_____

3. Garantieperiode

Het product is gedekt door een wettelijke conformiteitsgarantie van 24 maanden, geldig vanaf de leveringsdatum.

Indien het product onder garantie wordt gerepareerd, wordt de garantieperiode verlengd met de tijd dat het product in het servicecentrum
verblijft.

4. Wat de garantie dekt

Deze garantie dekt gebreken in:

- fabricage,

- materialen,

- functionaliteit,

- conformiteitsproblemen die bij levering aanwezig waren.

Bij non-conformiteit heeft de consument recht op:

- Reparatie van het product;

- Vervanging van het product;

- Prijsvermindering;

- Ontbinding van het contract (terugbetaling), indien reparatie of vervanging niet mogelijk is of niet binnen een redelijke termijn wordt
uitgevoerd of aanzienlijke ongemakken veroorzaakt.

Deze garantie beperkt de wettelijke rechten van de consument niet die voortvloeien uit:

- EU-Richtlijn 2019/771

- Nationale consumentenbeschermingswetten

- Rechten met betrekking tot non-conformiteit van goederen

Bij tegenstrijdigheid tussen deze garantie en de lokale wetgeving gelden de voor de consument gunstigste rechten in het land van aankoop.
Voor vragen over reparatie- of vervangingstermijnen of andere rechten uit nationale consumentenbeschermingswetten kan de consument
contact opnemen met de verkoper of de klantenservice van de fabrikant. Contactgegevens staan in artikel 8 en 9 van dit certificaat.

5. Wat de garantie NIET dekt

De garantie dekt geen:

- schade veroorzaakt door verkeerd gebruik,

- mechanische schokken, vallen, ongelukken,

- niet-geautoriseerde reparaties of wijzigingen,

- normale slijtage,

- gebruik buiten de vereisten van de fabrikant,

- overmacht

6. Hoe garantie kan worden aangevraagd

De consument kan garantie aanvragen:

- rechtstreeks bij de verkoper,

- bij een erkend servicecentrum hieronder vermeld,

- door online contact op te nemen met de verkoper.

Bewijs van aankoop kan op elke manier worden geleverd (factuur, bankafschrift, e-mail, enz.).

7. Reparatie- / vervangingsproces

- De verkoper moet het product binnen een redelijke termijn repareren of vervangen.

- Indien reparatie onmogelijk is, moet het product worden vervangen of terugbetaald.

- Transport van grote/zware artikelen moet door de verkoper worden geregeld.

8. Erkend servicecentrum

Naam servicebedrijf: AD VITA d.o.o.

Adres: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-mail: info.si@vitapur.com

Telefoon: +386 (0) 3292 79 90

9. Handtekening verkoper
Vertegenwoordiger verkoper:
Handtekening:
Datum:___/___/
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INSTRUKCJA OBSLUGI

POZNAJ SWOJ NOWY SPIENIACZ DO MLEKA ROSMARINO VITALIA

Pokrywa pojemnika .

Uchwyt

ammnP,

Pojemnik

Przycisk funkcji |
Przycisk ON / OFF —4— & [

topatka do
spieniania

b

Podstawa -

T

Ciepta i cienka pianka

6 ) v Tylko podgrzewanie

'y -\-'.II
Ciepta i gesta pianka & ( : ‘@. — Tylko spienianie

e ——

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Urzadzenie moze stuzy¢ do samodzielnego wykonania nastepujacych zadan: I. spieniania i podgrzewania
mleka; Il. tylko spienianie bez podgrzewania; lll. tylko podgrzewanie bez spieniania.

1. Przed uzyciem spieniacza do mleka wyczys¢ wszystkie czesci zgodnie z rozdziatem ,CZYSZCZENIE |
KONSERWACJA”.

2. Wazne: nie myj zadnych czesci w zmywarce i nie zanurzaj naczynia w wodzie. Moze to trwale uszkodzi¢
produkt i uniewazni¢ gwarancje.

3. Urzadzenie wyposazone jest w mieszadto i topatke do spieniania, ktére stuzy do mieszania mleka
podczas podgrzewania, co zapobiega jego sklejaniu sie. topatka do spieniania stuzy do spieniania
mleka podczas podgrzewania lub samego spieniania bez podgrzewania. Wybierz pozadane akcesorium
zgodnie ze swoim zadaniem.

4. llos¢ mleka przeznaczonego do podgrzania lub spieniania powinna by¢ zgodna z wymaganiami

pokazanymi na ponizszym rysunku.
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_/ Maksymalna pojemnos¢ do spieniania mleka (150ml)

T" Minimalna pojemnos$¢ do podgrzewania + spieniania mleka (75ml)

KORZYSTANIE ZE SPIENIACZA DO MLEKA

Uwaga: Pomiedzy dwoma ciggtymi cyklami nalezy zachowac¢ co najmniej 3 minuty przerwy, w przeciwnym
razie urzadzenie automatycznie przejdzie w stan ochrony po nieprzerwanej pracy przez 5 cykli, wskaznik
pracy bedzie migat, a przycisk wtacznika nie zostanie aktywowany, po okoto 5 minutach urzadzenie przejdzie
w stan czuwania i bedzie mozna z niego dalej korzystac.

Uwaga: Nalezy wyczysci¢ pojemnik zgodnie z rozdziatem ,CZYSZCZENIE | KONSERWACJA" pomigedzy
dwoma ciggtymi cyklami.

Zawsze wytgczaj spieniacz do mleka i odtgczaj zasilanie, gdy nie jest uzywany.

A. Ciepfa i gesta pianka

1.
2.

Napetnij pojemnik wybrang iloscia mleka.

UWAGA: Maksymalna ilo$¢ mleka, jaka mozna dodaé, to 150 ml (patrz rys. 1), aby zapobiec przelaniu sie
mleka po spienieniu. Minimalna ilo§¢ mleka, jaka mozna dodac, to 75 ml.

Nacisnij jeden raz przycisk FUNKCJA, zaswieci sie wskaznik pracy ,Ciepta i gesta pianka”. Nastepnie
nacisnij jeden raz przycisk ON/OFF, a urzadzenie zacznie dziata¢c. Gdy temperatura mleka osiggnie
ustawiong wartos$¢, urzadzenie przestanie dziata¢. Uwaga: Podczas pracy mozna przerwac prace,
naciskajac jednokrotnie przycisk ON/OFF.

Gdy urzadzenie przestanie dziata¢, otwérz pokrywe i wylej podgrzane i spienione mleko, aby sig nim
delektowac.

B. Ciepfa i cienka pianka

1.
2.

Napetnij pojemnik wybrang ilocia mleka.

UWAGA: Maksymalna ilo$¢ mleka, jaka mozna dodaé, to 150 ml (patrz rys. 1), aby zapobiec przelaniu sie
mleka po spienieniu. Minimalna ilo$¢ mleka, jakg mozna doda¢, to 75 ml.

Nacisnij dwukrotnie przycisk FUNKCJA, a wskaznik pracy ,Ciepta i cienka pianka” zaswieci sie.
Nastepnie nacisnij jeden raz przycisk ON/OFF, a urzadzenie zacznie dziataé. Gdy temperatura mleka
osiggnie ustawiong wartos$¢, urzadzenie przestanie dziata¢. Uwaga: Podczas pracy mozna przerwac
prace, naciskajac jednokrotnie przycisk ON/OFF.

Gdy urzadzenie przestanie dziataé, otwérz pokrywe i wylej podgrzane i spienione mleko, aby sie nim
delektowac.



C. Tylko podgrzewanie

1.

3.

Napetnij pojemnik wybrang iloscia mleka.
UWAGA: Maksymalna ilo$¢ mleka, jakg mozna dodac, to 300 ml (patrz rys. 1), aby unikna¢ przelania sie
mleka po spienieniu. Minimalna ilo$¢ mleka, jakg mozna dodag, to 75 ml.

Nacisnij trzy razy przycisk FUNKCJA, a wskaznik pracy ,Tylko podgrzewanie” zaswieci sie. Nastepnie
naci$nij jeden raz przycisk ON/OFF, a urzadzenie zacznie dziata¢. Gdy temperatura mleka osiggnie
ustawiong warto$¢, urzadzenie przestanie dziatac. Uwaga: Podczas pracy mozna przerwac prace,
naciskajac jednokrotnie przycisk ON/OFF.

Gdy urzadzenie przestanie dziata¢, otwérz pokrywe i wylej podgrzane mleko, aby sie nim delektowaé.

D. Tylko spienianie

1.

3.

Napetnij pojemnik wybrang iloscia mleka.
UWAGA: Maksymalna ilo$¢ mleka, jaka mozna dodaé, to 150 ml (patrz rys. 1), aby zapobiec przelaniu sie
mleka po spienieniu. Minimalna ilo$¢ mleka, jaka mozna dodac, to 75 ml.

Nacisnij czterokrotnie przycisk FUNKCJA, a wskaznik pracy ,Tylko spienianie” zaswieci sig. Nastepnie
naci$nij jeden raz przycisk ON/OFF, a urzadzenie zacznie dziata¢. Urzadzenie automatycznie przestanie
sie obraca¢ po uruchomieniu. Uwaga: Podczas pracy mozna przerwaé prace, naciskajac jednokrotnie
przycisk ON/OFF.

Gdy urzadzenie przestanie dziatac, otwdrz pokrywe i wylej spienione mleko, aby sie nim delektowac.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Zawsze odtaczaj urzadzenie od gniazdka elektrycznego i poczekaj, az ostygnie przed czyszczeniem.

UWAGA: Nigdy nie zanurzaj pojemnika, przewodu zasilajgcego w wodzie ani nie dopuszczaj do kontaktu
wilgoci z tymi czesSciami.

1.

Umyj pokrywe wodg i tagodnym detergentem. Pokrywka nie jest elementem przeznaczonym do mycia w
zmywarce. Doktadnie sptucz i wysusz.

Wyjmij mieszadto lub topatke do spieniania i doktadnie umyj je w cieptej wodzie.

Umyj wnetrze pojemnika mieszanka fagodnego detergentu i wody, a nastepnie wytrzyj do czysta miekka,
wilgotng szmatka.

Wytrzyj zewnetrzng czes$¢ pojemnika miekka, wilgotng szmatka lub $rodkiem czyszczacym, nigdy nie
uzywaj trujgcego $rodka czyszczacego.

UWAGA: Do czyszczenia zewnetrznej czesci urzadzenia nie uzywaj chemicznych, stalowych, drewnianych ani
Sciernych Srodkow czyszczacych, aby zapobiec utracie potysku.

UTYLIZACJA PRZYJAZNA DLA SRODOWISKA
Mozesz poméc chronié Srodowisko!

B Nalezy pamietac o przestrzeganiu lokalnych przepiséw: niedziatajacy sprzet elektryczny nalezy

j oddac¢ do odpowiedniego punktu utylizacji odpaddw.
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CERTYFIKAT GWARANCYJNY

(Zgodny z Dyrektywa UE 2019/771)

1. Informacje o Sprzedawcy
Nazwa firmy:
Adres:
Numer rejestracyjny (CUI):
Kontakt:
E-mail:
Telefon:
2. Informacje o Produkcie
Nazwa produktu:
Model / Kod:
Numer seryjny:
Numer faktury / zamowienia:

Datazakupu: ___/____/______

3. Okres Gwarancji

Produkt objety jest ustawowa gwarancjg zgodnosci przez okres 24 miesiecy, liczony od dnia dostawy. Jesli produkt zostanie naprawiony
w ramach gwarancji, okres gwarancji zostaje przedtuzony o czas, w ktorym produkt przebywat w serwisie.

4. Zakres Gwarancji

Gwarancja obejmuje wady dotyczace:

- produkgji,

- materiatéw,

- funkcjonalnosci,

- niezgodnosci istniejacych w chwili dostawy.

W przypadku niezgodnosci konsument ma prawo zgdac:

- naprawy produktu,

- wymiany produktu,

- obnizenia ceny,

- odstgpienia od umowy (zwrotu pieniedzy), jesli naprawa lub wymiana nie sa mozliwe, nie zostaty wykonane w rozsagdnym czasie lub
powodujg istotne niedogodnosci.

Gwarancja nie ogranicza ustawowych praw konsumenta wynikajacych z:

- Dyrektywy UE 2019/771,

- krajowych przepiséw o ochronie konsumenta,

- praw zwigzanych z brakiem zgodnosci towardéw.

W przypadku rozbieznosci miedzy niniejszg gwarancja a lokalnym ustawodawstwem, zastosowanie majg korzystniejsze dla konsumenta
przepisy obowigzujace w kraju zakupu.

W razie pytan dotyczgcych czasu naprawy lub wymiany, badz innych praw wynikajacych z krajowych przepiséw o ochronie konsumenta,
konsument moze skontaktowac sie ze Sprzedawca lub dziatem obstugi klienta producenta. Dane kontaktowe znajduja sie w artykutach 8
i 9 niniejszego certyfikatu gwarancyjnego.

5. Czego Gwarancja NIE Obejmuje

Gwarancja nie obejmuje:

- uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem,

- wstrzgséw mechanicznych, upadkéw, wypadkow,

- nieautoryzowanych napraw lub modyfikacji,

- normalnego zuzycia,

- uzytkowania niezgodnego z wymaganiami producenta,

- zdarzen sity wyzszej.

6. Jak Skorzysta¢ z Gwarancji

Konsument moze zgtosic¢ reklamacje:

- bezposrednio u sprzedawcy,

- w dowolnym autoryzowanym serwisie wymienionym ponizej,

- kontaktujac sie ze sprzedawca online.

Dowdd zakupu moze by¢ przedstawiony w dowolnej formie (faktura, wyciag bankowy, e-mail itp.).

7. Proces Naprawy / Wymiany

- Sprzedawca musi naprawic¢ lub wymieni¢ produkt w ciggu 15 dni kalendarzowych.

- Jesli naprawa jest niemozliwa, produkt musi zosta¢ wymieniony lub zwrécony.

- Transport duzych/ciezkich przedmiotéw musi by¢ zorganizowany przez sprzedawce.

8. Autoryzowany Serwis

Nazwa firmy serwisowej: AD VITA d.o.o. Adres: Tovarniska cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice E-mail: info.si@vitapur.com Telefon: +386
(0)32927990

9. Podpis Sprzedawcy
Przedstawiciel sprzedawcy:
Podpis:
Data: ___/___/____
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m MANUAL DE UTILIZARE

FA CUNOSTINTA CU NOUL TAU APARAT DE SPUMARE A LAPTELUI ROSMARINO VITALIA!

Capac vas

Maner

ammnP,

Corp vas

Buton FUNCTIE button |
Buton ON/ OFF —f— & &

Doar spumare

b

Soclu alimentare . es=—

T

Spumd calda si subtire

_— Doar incdlzire
v 3 v

\'

\\
) 4@- — Doar spumare

Spuma calda si groasa & (i

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Dispozitivul poate fi utilizat in urmatoarele scopuri: |. spumarea si incélzirea laptelui; Il. spumarea laptelui

fard incalzire; Ill. incélzirea laptelui fara spumare.

1. Inainte de a utiliza aparatul de spumare a laptelui, curéta toate piesele asa cum este indicat in sectiunea
,CURATARE SI INTRETINERE”.

2. Important: nu spala nicio componenta in masina de spalat vase si nu scufunda corpul aparatului in apa.
Acest lucru poate deteriora permanent produsul si anuleaza garantia acestuia.

3. Aparatul este echipat cu accesorii de amestecare si spumare. Accesoriul de amestecare este folosit
pentru mixarea laptelui in timpul incalzirii, pentru a preveni prinderea acestuia. Accesoriul de spumare
este folosit pentru spumarea laptelui in timpul incalzirii sau pentru spumarea laptelui fard incélzire.
Foloseste accesoriul potrivit in functie de nevoi.

4. Cantitatea de lapte incdlzitd sau spumatad trebuie sa respecte cerintele din imaginea de mai jos:
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_/ Capacitate maxima pentru spumarea laptelui (150 ml)
T” Capacitate minima pentru incalzirea + spumarea laptelui (75ml)

UTILIZAREA APARATULUI DE SPUMARE A LAPTELUI

Atentie: Asteapta minim 3 minute intre 2 utilizari consecutive. In caz contrar, aparatul va intra automat in
modul de autoprotectie (dupa 5 cicluri consecutive). Indicatorul de functionare va pulsa, iar butonul de
pornire nu se va activa. Dupd aproximativ 5 minute, aparatul va intra in modul de asteptare si va putea fi
utilizat ca de obicei.

Noti: intre doud utilizéri consecutive, te rugam sa cureti vasul conform sectiunii ,CURATARE SIINTRETINERE".

Opreste intotdeauna aparatul de spumare a laptelui si deconecteaza sursa de alimentare atunci cand acesta
nu este utilizat.

A. Spuma calda si groasa

1.

Pune in vas cantitatea doritd de lapte.

NOTA: Cantitatea maximé permisé este de 150 ml (vezi Fig. 1), pentru a evita vérsarea laptelui dup&
spumare. Cantitatea minima permisa este de 75 ml.

sn

Apasa butonul FUNCTIE, iar indicatorul ,Spuma calda si groasa” se va aprinde. Apoi, apasa butonul ON/
OFF si aparatul va incepe sa functioneze. Cand temperatura laptelui atinge valoarea setata, aparatul se
opreste. Noté: In timpul functionarii, poti opri aparatul ap&sand o singuré daté butonul ON/OFF.

3. Cand aparatul se opreste, ia capacul si toarnd in cana laptele incdlzit si spumat.

B. Spuma calda si subtire

1.

Pune in vas cantitatea doritd de lapte.

NOTA: Cantitatea maximé permisé este de 150 ml (vezi Fig. 1), pentru a evita vérsarea laptelui dupa
spumare. Cantitatea minima permisa este de 75 ml.

Apasd butonul FUNCTIE de doua ori, iar indicatorul ,Spuma caldad si subtire” se va aprinde. Apoi, apasd
butonul ON/OFF si aparatul va incepe sa functioneze. Cand temperatura laptelui atinge valoarea setat,
aparatul se opreste. Nota: in timpul functiondrii, poti opri aparatul ap&sand o singura datd butonul ON/
OFF.

Cand aparatul se opreste, ia capacul si toarna in cana laptele incdlzit si spumat.



C. Doar incalzire

1.

3.

Pune in vas cantitatea doritd de lapte.

NOTA: Cantitatea maxima permisa este de 300 ml (vezi Fig. 1), pentru a evita vérsarea laptelui. Cantitatea
minima permisa este de 75 ml.

Apasd butonul FUNCTIE de trei ori, iar indicatorul ,Doar incdlzire” se va aprinde. Apoi, apasa butonul ON/
OFF si aparatul va incepe sa functioneze. Cand temperatura laptelui atinge valoarea setata, aparatul se
opreste. Nota: In timpul functionarii, poti opri aparatul apasand o singura datad butonul ON/OFF.

Cand aparatul se opreste, ia capacul si toarna in cana laptele incdlzit.

D. Doar spumare

1.

3.

Pune in vas cantitatea dorita de lapte.

NOTA: Cantitatea maximé permisa este de 150 ml (vezi Fig. 1), pentru a evita vérsarea laptelui dupa
spumare. Cantitatea minima permisa este de 75 ml.

Apasa butonul FUNCTIE de patru ori, iar indicatorul ,Doar spumare” se va aprinde. Apoi, apasa butonul
ON/OFF si aparatul va incepe sd functioneze. Cand spumarea este finalizatd, aparatul se opreste. Nota:
in timpul functiondrii, poti opri aparatul ap&sand o singura data butonul ON/OFF.

Cand aparatul se opreste, ia capacul si toarna in cand laptele spumat.

CURATARE SI INTRETINERE

ATENTIE: Nu scufunda niciodata in apa vasul si cablul de alimentare si nu Idsa umezeala s intre in contact
cu aceste parti.

1.

Spald capacul cu apa si detergent bland. Capacul nu poate fiintrodus in masina de spdlat vase. Clateste-|
bine si usuca-l.

Scoate accesoriul de amestecare sau spumare si spala-| bine cu apa calda.
Spald interiorul vasului cu detergent bland si apa si sterge-l cu un prosop moale.

Sterge exteriorul vasului cu un prosop moale umed sau cu un agent de curatare. Nu utiliza niciodata
detergenti care pot cauza otravire.

NOTA: Pentru a preveni pierderea luciului, nu utiliza produse de curatare chimice, pentru otel sau lemn sau
abrazive pentru a curata exteriorul aparatului.

ELIMINAREA $I PROTECTIA MEDIULUI

Poti contribui la protejarea mediului!

I Nu uita sd respecti legile locale: predd echipamentele electrice care nu mai functioneaza la un

j centru dedicat eliminarii deseurilor.
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CERTIFICAT DE GARANTIE

(Conform Directivei UE 2019/771 si OUG 1'40/2021)

1. Informatii despre vanzator
Nume companie:
Adresa:
Numadr de inregistrare (CUI):
Contact:

Email:
Telefon:
2. Informatii despre produs
Denumirea produsului:
Model / Cod:
Numédr de serie:
Numdr facturd / comanda:
Data achizitiei: ___/___/_

3. Perioada de garantie

Produsul beneficiaza de o garantie legald de conformitate de 24 de luni, valabild de la data livrarii. Daca produsul este reparat in
perioada de garantie, durata garantiei se prelungeste cu perioada in care produsul se aflé in centrul de service.

4. Ce acopera garantia

Aceastd garantie acopera defecte de:

- fabricatie,

- materiale,

- functionalitate,

- probleme de conformitate existente la momentul livrarii.

In caz de neconformitate, consumatorul are dreptul s& solicite:

- repararea produsului;

- inlocuirea produsului;

- reducerea pretului;

- rezolutiunea contractului (rambursare), daca repararea sau inlocuirea nu sunt posibile, nu sunt realizate intr-un termen rezonabil
sau provoaca un inconvenient semnificativ.

Aceastd garantie nu limiteaza drepturile legale ale consumatorului prevazute de 0.U.G. 140/2021 si alte acte normative privind
protectia consumatorului.

5. Ce NU acopera garantia

Garantia nu acopera:

- daune cauzate de utilizare necorespunzatoare,

- socuri mecanice, caderi, accidente,

- reparatii sau modificari neautorizate,

- uzura normala,

- utilizarea in afara cerintelor producatorului,

- evenimente de fortd majora.

6. Cum se solicita serviciul de garantie

Consumatorul poate solicita serviciul de garantie:

- direct de la vanzator,

- de la orice centru de service autorizat listat mai jos,

- prin contactarea vanzatorului online.

Dovada achizitiei poate fi prezentata prin orice mijloc (facturd, extras bancar, email etc.).

7. Procesul de reparare / inlocuire

- Vanzatorul trebuie sa repare sau sé inlocuiasca produsul in termen de 15 zile calendaristice.

- Daca repararea este imposibila, produsul trebuie inlocuit sau rambursat.

- Transportul produselor voluminoase/grele trebuie asigurat de céatre vanzator.

8. Centru de service autorizat

Nume companie service: AD VITA d.o.o.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3292 79 90

9. Semnatura vanzatorului

Reprezentant vanzator:
Semnétura:
Data: ___/___/___
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H UPORABNISKI PRIROCNIK

SPOZNAJTE SVOJ NOVI PENILNIK MLEKA ROSMARINO VITALIA

Pokrov kozarca ,

RocCaj

Telo

FUNKCIJSKI gumb |
ON/ OFF gumb —}— & [

Lopatka za penjenje
Podnozje za napajanje . _e=———

T

Toplainredka pena

6 _ v Samo segrevanje

': 4@- —— Samo penjenje

: \
Topla in gosta pena & [

PRED PRVO UPORABO

Z napravo lahko lo¢eno opravite naslednja opravila: I. penjenje in segrevanje mleka; Il. samo lo¢eno penjenje
brez segrevanja; Ill. samo lo¢eno segrevanije brez penjenja.

1. Pred uporabo penilnika za mleko ogistite vse dele v skladu s poglavjem “CISCENJE IN VZDRZEVANJE".

2. Pomembno: delov ne pomivajte v pomivalnem stroju in kozarca ne potopite v vodo. To lahko trajno
poskoduje izdelek in razveljavi garancijo.

3. Naprava je opremljena z lopatico za meSanje in lopatico za penjenje, ki se uporablja za mesanje
mleka med segrevanjem, da se ne sprijema. Lopatka za penjenje se uporablja za penjenje mleka med
segrevanjem ali pa se uporablja za loCeno penjenje, vendar brez segrevanja. Izberite zeleno dodatno
opremo glede na svojo potrebo.

4. Kolicina mleka, ki ga je treba segreti ali speniti, mora biti skladna z zahtevami, prikazanimi na spodniji
sliki.

79



80

_/ Najvecja zmogljivost za penjenje mleka (150 ml)

= T” Najmanj$a zmogljivost za segrevanje + penjenje mleka (75 ml)

UPORABA PENILNIKA MLEKA

Pozor: Med dvema neprekinjenima cikloma je potrebno zagotoviti najmanj 3 minute pocitka, sicer bo naprava
po 5 neprekinjenih ciklih delovanja samodejno presla v stanje samoza$cite, indikator delovanja bo utripal,
stikalo pa ne bo aktivirano, po priblizno 5 minutah bo naprava presla v stanje pripravljenosti in z njo boste
lahko nadaljevali delo.

Opomba: Med dvema neprekinjenima cikloma kozarec ogistite v skladu s poglavjem “CISCENJE IN
VZDRZEVANJE".

Kadar penilnika mleka ne uporabljate, ga vedno izklopite in odklopite napajanje.

A. Topla in gosta pena

1.

Kozarec napolnite z Zeleno koli¢ino mleka.

OPOMBA: Najvecja dovoljena koli¢ina mleka je 150 ml (glejte sliko 1), da se prepreci prelivanje mleka po
penjenju. Najmanj$a dovoljena koli¢ina mleka je 75 ml.

Enkrat pritisnite gumb FUNCTION in prizgal se bo indikator delovanja za toplo in gosto peno. Nato enkrat
pritisnite gumb ON/OFF in naprava bo zacela delovati. Ko bo temperatura mleka dosegla nastavljeno
vrednost, bo naprava prenehala delovati; Opomba: Med delovanjem lahko ustavite delovanje tako, da
enkrat pritisnete gumb ON/OFF.

3. Ko naprava preneha delovati, odprite pokrov, izlijte segreto in spenjeno mleko ter uZivajte v njem.

B. Topla in redka pena

1.

Kozarec napolnite z Zeleno koli¢ino mleka.

OPOMBA: Najvecja dovoljena koli¢ina mleka je 150 ml (glejte sliko 1), da se prepreci prelivanje mleka po
penjenju. NajmanjSa dovoljena kolic¢ina mleka je 75 ml.

Dvakrat pritisnite gumb FUNCTION in prizgal se bo indikator delovanja za toplo in redko peno. Nato
enkrat pritisnite gumb ON/OFF in naprava bo zacela delovati. Ko temperatura mleka doseze nastavljeno
vrednost, bo naprava prenehala delovati; Opomba: Med delovanjem lahko ustavite delovanje tako, da
enkrat pritisnete gumb ON/OFF.

Ko naprava preneha delovati, odprite pokrov, izlijte segreto in spenjeno mleko ter uzivajte v njem.



C. Samo segrevanje

1.

3.

Kozarec napolnite z zeleno koli¢ino mleka.

OPOMBA: Najvecja dovoljena koli¢ina mleka je 300 ml (glejte sliko 1), da se prepreci prelivanje mleka po
penjenju. Najmanjsa dovoljena kolic¢ina mleka je 75 ml.

Trikrat pritisnite gumb FUNCTION in prizgal se bo indikator delovanja za samo segrevanje. Nato enkrat
pritisnite gumb ON/OFF in naprava bo zacela delovati. Ko bo temperatura mleka dosegla nastavljeno
vrednost, bo naprava prenehala delovati; Opomba: Med delovanjem lahko ustavite delovanje tako, da
enkrat pritisnete gumb ON/OFF.

Ko naprava preneha delovati, odprite pokrov, izlijte segreto in spenjeno mleko ter uZivajte v njem.

D. Samo penjenje

1.

3.

Kozarec napolnite z Zeleno koli¢ino mleka.

OPOMBA: Najvecja dovoljena koli¢ina mleka je 150 ml (glejte sliko 1), da se prepreci prelivanje mleka po
penjenju. Najmanj$a dovoljena koli¢ina mleka je 75 ml.

Stirikrat pritisnite gumb FUNCTION in prizgal se bo indikator delovanja za samo penjenje. Nato enkrat
pritisnite gumb ON/OFF in naprava bo zacela delovati. Naprava se bo po koncu delovanja samodejno
prenehala vrteti.; Opomba: Med delovanjem lahko ustavite delovanje tako, da enkrat pritisnete gumb ON/
OFF.

Ko naprava preneha delovati, odprite pokrov, izlijte segreto in spenjeno mleko ter uzivajte v njem.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred ciSCenjem napravo vedno izkljucite iz elektricne vticnice in poCakajte, da se ohladi.

POZOR: Kozarca in napajalnega kabla nikoli ne potopite v vodo in poskrbite, da pride vlaga v stik s temi deli.

1.

4.

Pokrov operite z vodo in blagim detergentom. Pokrova ni mogoce pomivati v pomivalnem stroju.
Temeljito sperite in posusite.

Odstranite lopatico za meSanije ali lopatico za penjenje in ju popolnoma operite v topli vodi.

Notranjost kozarca operite s kombinacijo blagega detergenta in vode, nato pa ga obrisite z mehko vlazno
krpo.

Kozarec obriSite z mehko vlazno krpo ali Eistilom, vendar ne uporabljajte Skodljivih Cistil.

OPOMBA: Za CiSCenje zunanjosti naprave ne uporabljajte kemicnih, jeklenih, lesenih ali abrazivnih €istil, da
preprecite izgubo sijaja.

K OKOLJU PRIJAZNO ODSTRANJEVANJE
Pomagate lahko za$cititi okolje!

Ne pozabite upoStevati lokalnih predpisov: nedelujoco elektricno opremo oddajte v ustreznem
centru za odstranjevanje odpadkov.
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GARANCIJA

Dajalec garancije in pooblasc¢eni serviser AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, prevzema obveznost,
da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. V garancijskem roku, ki za¢ne teci z izrocitvijo izdelka, bomo odstranili vse
pomanjkljivosti in okvare na izdelku, ki bi nastale pri normalni rabi izdelka, pod pogojem, da v izdelek niso posegale osebe, ki
nimajo pooblastila izdajatelja garancijskega lista in da so bili uporabljeni originalni rezervni deli.

Pravice potrosSnika

Ce blago, za katero je izdana garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglagevalskem sporogilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno 30 dneh (rok
resitve reklamacije) od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, bo dajalec
garancije in pooblasceni serviser potrosniku brezplatno zamenjal blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok 30 dni
se lahko podaljsa za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokonc¢anje popravila ali zamenjave, vendar za najve¢ 15 dni. Pri dolo€itvi
podalj$anega roka se upostevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je potreben za
dokoncanje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podaljSanje roka in razlogih za njegovo podaljSanje dajalec garancije in
pooblasceni serviser obvesti potrosnika pred potekom prvotnega 30 dnevnega roka.

Ce dajalec garancije in pooblagéeni serviser v roku ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrosnik zahteva vragilo
celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potro$nik zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je
znizanje kupnine sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
¢e bi bilo skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potro$nik zahteva vracilo placanega zneska od dajalca garancije in pooblas¢enega serviserja,
¢e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga.

Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim dajalec garancije in pooblas¢eni serviser izda nov garancijski list.
Ce dajalec garancije ali poobla&&eni serviser potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v za¢asno uporabo, ima potrognik
pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, nosi dajalec garancije in pooblasceni serviser.

Pravice potro$nika, ki jih lahko uveljavlja na podlagi garancijskega lista, prenehajo po preteku dveh let od dneva, ko jih je uveljavljal.
Obvezna garancija velja tudi, ¢e za blago, za katero je izdaja garancije obvezna, garancijski list ni bil izdan ali potrosniku ni bil
izrocen.

Potro$nik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke.
Garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Veljavnost

Garancija ne krije:

1. mehanskih poskodb in napak zaradi nepravilne uporabe in vzdrzevanja;

2. okvar nastalih zaradi visje sile;

3. potrosnega materiala.96

Garancija velja na obmogju drzave, v kateri je bil opravljen nakup in se uveljavlja na mestu, kjer je bil opravljen nakup ali pri
pooblas¢enem uvozniku za ta trg, ki je naveden v deklaraciji izdelka na embalaZi. Racun za izdelek je obvezna priloga garancije
ob njenem uveljavljanju.

Garancija ne izkljuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. Potrosnik ima zakonsko
pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jamcevalne zahtevke.

Garancijski rok znasa 24 mesecev. Za servisne storitve je zadolZen uvoznik za posamezno trzisce.

Postopek uveljavljanja garancije

Potrosnik garancijo uveljavlja na prodajnem mestu, kjer je blago kupil ali na drugem prodajnem mestu prodajalca na istem
ozemlju drzave, kjer je opravil nakup. Potro$nik na prodajnem mestu podpise obrazec za reklamacijo in ga izro¢i prodajalcu.
Dajalec garancije ga bo po prejemu reklamacije kontaktiral v roku 5 delovnih dni.

Potrosnik se lahko o pravicah in postopku uveljavljanja garancije seznani na nacin, da se obrne na sluzbo podpore strankam po
elektronski posti info@vitapur.si ali po telefonski Stevilki 03 292 79 90.

Zagotavljanje vzdrzevanja, servisiranja, nadomestnih delov po poteku garancijskega roka

Cas zagotovljenega servisiranja, vzdrzevanja in zagotavljanja nadomestnih delov je 3 leta od poteka garancijskega roka.

Ime izdelka:
Datum izrocitve blaga:
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E NAVOD NA POUZITIE

SPOZNAJTE SVOJ NOVY NAPENOVAC MLIEKA ROSMARINO VITALIA

Kryt nadoby

IL Eé '\ Rukovét

Telo

1Tl

e

Tlagidlo FUNCTION _|
Tlagidlo ON/OFF —— & &

Napenovacia
lopatka

Napdjacia zakladna . fes=s————

T

Tepld ariedka pena

6 v Iba ohrev

\'

\\ .
) 4@- — Iba penenie

Tepld a hustda pena

PRED PRVYM POUZITIM

Spotrebic je mozné pouzivat samostatne na dokoncenie nasledujtcich Gloh: I. napenenie a ohrievanie mlieka;
II. len samostatné napenenie bez ohrievania; Ill. len samostatné ohrievanie bez napenenia.

1. Pred pouzitim napefiovata mlieka vygistite vietky €asti podla ¢asti ,CISTENIE A UDRZBA".

2. Dolezité: ziadne Casti neumyvajte v umyvacke riadu a neponarajte nadobu do vody. MoZe to sposobit
trvalé poskodenie vyrobku a viest k strate zaruky.

3. Spotrebi¢ je vybaveny mieSacou a napefovacou lopatkou. MieSacia lopatka sa pouziva na mieSanie
mlieka poCas ohrevu, aby sa zabranilo jeho zrazeniu. Napenovacia lopatka sa pouziva na napenenie
mlieka pocas ohrevu alebo sa pouziva na samostatné napenenie, ale bez ohrevu. Vyberte pozadované
prislusenstvo podla tcelu.

4. MnozZstvo mlieka, ktoré sa ma ohriat alebo napenit, musi byt v stlade s poZiadavkou uvedenou na
obrazku nizsie.
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_/ Maximalna kapacita pri napefiovani mlieka (150 ml)

= T" Minimalna kapacita na ohrev + napenenie mlieka (75 ml)

POUZITIE NAPENOVACA MLIEKA

Pozor: Medzi dvoma nepretrzitymi cyklami je potrebnd miniméalne 3-mindtova prestavka, inak spotrebi¢ po 5
cykloch nepretrzitej prace automaticky prejde do stavu vlastnej ochrany, indikator prace bude blikat a tla¢idlo
zapnutia sa neaktivuje. Po priblizne 5 minttach bude spotrebi¢ opat pripraveny na pouzitie a vy budete moct
pokracovat v jeho prevadzke.

Poznamka: Medzi dvoma nepretrzitymi cyklami nadobu vy&istite podla gasti ,CISTENIE A UDRZBA".

Ak napenova¢ mlieka nepouzivate, vzdy ho vypnite a odpojte od napéjania.

A. Tepla a husta pena

1.

Naplrite nddobu pozadovanym mnozstvom mlieka.

POZNAMKA: Maximalne povolené mnozstvo mlieka je 150 ml (pozri obr. 1), aby sa zabrénilo pretegeniu
mlieka po napeneni. Minimdlne povolené mnozstvo mlieka je 75 ml.

Stlacte raz tlacidlo FUNCTION, rozsvieti sa pracovny indikator ,Tepla a husta pena“. Potom raz stlacte
tlacidlo ON/OFF a spotrebic zacne pracovat. Ked teplota mlieka dosiahne nastavend hodnotu, spotrebic
prestane pracovat; Poznamka: Pocas obsluhy moZete prevadzku zastavit jednym stlacenim tlacidla ON/
OFF.

Ked spotrebiC prestane pracovat, otvorte veko a vylejte ohriate a napenené mlieko, aby ste si ho mobhli
vychutnat.

B. Tepla a riedka pena

1.
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Naplrite nddobu poZadovanym mnoZstvom mlieka.

POZNAMKA: Maximalne povolené mnozstvo mlieka je 150 ml (pozri obr. 1), aby sa zabrénilo pretegeniu
mlieka po napeneni. Minimalne povolené mnozstvo mlieka je 75 ml.

Stlacte dvakrat tlacidlo FUNCTION a rozsvieti sa pracovny indikétor ,Tepla a riedka pena“. Potom raz
stlacte tlacidlo ON/OFF a spotrebiC zacne pracovat. Ked' teplota mlieka dosiahne nastavenu hodnotu,
spotrehi¢ prestane pracovat, Poznamka: Pocas obsluhy moZete prevadzku zastavit jednym stlacenim
tlacidla ON/OFF.

Ked spotrebiC prestane pracovat, otvorte veko a vylejte ohriate a napenené mlieko, aby ste si ho mohli
vychutnat.



C. Iba ohrev

1.

3.

Naplrite nddobu poZadovanym mnoZstvom mlieka.

POZNAMKA: Maximalne povolené mnozZstvo mlieka je 300 ml (pozri obr. 1), aby sa zabrénilo pretegeniu
mlieka po napeneni. Minimalne povolené mnozstvo mlieka je 75 ml.

Stlacte trikrat tlacidlo FUNCTION a rozsvieti sa pracovny indikator ,Len ohrev”. Potom raz stlacte tlacidlo
ON/OFF a spotrehi¢ zacne pracovat. Ked teplota mlieka dosiahne nastavent hodnotu, spotrebic prestane
pracovat; Poznamka: Pocas obsluhy moZete prevadzku zastavit jednym stlacenim tlacidla ON/OFF.

Ked spotrebi¢ prestane fungovat, otvorte veko a vylejte ohriate mlieko, aby ste si ho mohli vychutnat.

D. Iba penenie

1.

Naplrite nddobu pozadovanym mnozstvom mlieka.

POZNAMKA: Maximélne povolené mnozstvo mlieka je 150 ml (pozri obr. 1), aby sa zabrénilo pretegeniu
mlieka po napeneni. Minimélne povolené mnozstvo mlieka je 75 ml.

Stlacte Styrikrat tlacidlo FUNCTION a rozsvieti sa pracovny indikator ,Iba penenie”. Potom raz stlacte
tlacidlo ON/OFF a spotrebi¢ zacne pracovat. Spotrebi¢ sa po skonceni prevadzky automaticky zastavi.;
Poznamka: Pocas obsluhy mdzZete prevadzku zastavit jednym stlacenim tlacidla ON/OFF.

3. Ked spotrebic prestane pracovat, otvorte veko a vylejte napenené mlieko, aby ste si ho mohli vychutnat.

CISTENIE A UDRZBA

Pred Cistenim vzdy odpojte spotrebic od elektrickej zasuvky a nechajte ho vychladndt.

POZOR: Nikdy nepondrajte nadobu, napdjaci kabel do vody ani nedovolte, aby sa tieto Casti dostali do
kontaktu s vlhkostou.

1.

Veko umyte vodou a jemnym Cistiacim prostriedkom. Veko nie je vhodné na umyvanie v umyvacke riadu.
Dokladne oplachnite a osuste.

Odstrante mieSaciu alebo napenovaciu lopatku a dplne ju umyte v teplej vode.

Vnutorni ¢ast nddoby umyte v zmesi jemného Cistiaceho prostriedku a vody a potom ju utrite méakkou
vlhkou handrickou.

Vonkajsiu ¢ast nadoby utrite makkou vlhkou handrickou alebo Cistiacim prostriedkom, pricom nikdy
nepouZivajte jedovaté Cistiace prostriedky.

POZNAMKA: Na &istenie vonkaj$ej strany spotrebita nepouzivajte chemické, ocelové, drevené alebo
abrazivne Cistiace prostriedky, aby ste zabranili strate lesku.

EKOLOGICKA LIKVIDACIA
Mozete prispiet k ochrane Zivotného prostredia!

EE  Nezabudnite redpektovat miestne predpisy: nefunkéné elektrické zariadenie odovzdajte do

f prislusného strediska na likvidaciu odpadu.
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ZARUCNY LIST

(V sulade so smernicou EU 2019/771)

1. Informécie o predajcovi

Nézov spolo¢nosti:

Adresa:

Registracné Cislo (CUI):

Kontakt:

Email:

Telefon:

2. Informacie o produkte

Nézov produktu:

Model / Kod:

Sériové ¢islo:

Cislo faktury / objednavky:

Datum ndkupu: ____/____/______

3. Zarucna doba

Produkt je kryty zakonnou zarukou zhody po dobu 24 mesiacov, platnou od ddtumu dodania.

Ak je produkt opraveny v ramci zaruky, zaru¢na doba sa predlzuje o ¢as, pocas ktorého sa produkt nachadza v servisnom

stredisku.

4. Co zaruka pokryva

Tato zaruka pokryva vady:

- vyroby,

- materialov,

- funkcnosti,

- problémy zhody existujuce v ¢ase dodania.

V pripade nezhody ma spotrebitel pravo pozadovat:

- Opravu produktu;

- Vymenu produktu;

- ZniZenie ceny;

- Ukoncenie zmluvy (vratenie penazi), ak oprava alebo vymena nie je mozna alebo nie je vykonana v primeranom ¢ase alebo

sposobuje zna¢né neprijemnosti.

Tato zaruka neobmedzuje zédkonné prava spotrebitela vyplyvajuice z:

- Smernice EU 2019/771

- Narodnych zdkonov na ochranu spotrebitela

- Prav tykajucich sa nezhody tovaru

V pripade rozporu medzi touto zérukou a miestnou legislativou sa uplatnia priaznivejsie prava spotrebitela v krajine nakupu.

Ak md spotrebitel otdzky tykajuce sa lehoty opravy alebo vymeny alebo inych prév vyplyvajicich z narodnych zékonov na

ochranu spotrebitela, méze kontaktovat predajcu alebo oddelenie zdkaznickej podpory vyrobcu. Kontaktné tdaje st uvedené v

¢lankoch 8 a 9 tohto zaruéného listu.

5. Co zéruka NEPOKRYVA

Zaruka nepokryva:

- poskodenia spdsobené nespravnym pouzivanim,

- mechanické narazy, pady, nehody,

- neopravnené opravy alebo Upravy,

- bezné opotrebovanie,

- pouzivanie mimo poziadaviek vyrobcu,

- udalosti vy$Sej moci

6. Ako poziadat o zaruény servis

Spotrebitel moze poziadat o zarucny servis:

- priamo od predajcu,

- v ktoromkolvek autorizovanom servisnom stredisku uvedenom nizsie,

- kontaktovanim predajcu online.

Dokaz o kipe moze byt poskytnuty akymkolvek spdsobom (faktura, bankovy vypis, email, atd’).

7. Proces opravy / vymeny

- Predajca musi produkt opravit alebo vymenit v primeranej lehote.

- Ak je oprava nemozna, produkt musi byt vymeneny alebo vrateny.

- Prepravu objemnych/tazkych vyrobkov musi zabezpecit predajca.

8. Autorizované servisné stredisko

Nazov servisnej spolo¢nosti: AD VITA d.o.o.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3292 79 90

9. Podpis predajcu

Zastupca predajcu:

Podpis:
gghatum __/___/____




m UPUTSTVO ZA UPOTREBU

UPOZNAJTE SVOJ NOVI UREDAJ ZA PRAVLJENJE PENE 0D MLEKA ROSMARINO VITALIA

Poklopac

Rucka

ammnP,

Telo

Funkcijsko dugme _|

Dugme zarad —+— & &

Lopatica
za penjenje

Baza . e—

T

Toplairetka pena

b

6 _ v Samo zagrevanje

': 4@- —— Samo penjenje

: \
Topla i gusta pena & [

PRE PRVE UPOTREBE

Uredaj se moze koristiti sa slede¢e zadatke: I. Pravljenje pene i zagrevanje mleka; Il. samo pravljenje pene,
bez zagevanja; Ill. samo zagrevanije, bez pravljenja pene.

1. Pre nego Sto koristite svoj uredaj za pravljenje pene od mleka, ocistite sve delove u skladu sa odeljkom
,CISCENJE | ODRZAVANJE".

2. Vazno: ne perite delove u masini za posude i ne uranjajte uredaj u vodu. To mozZe trajno oStetiti proizvod
i ponistiti garanciju.

3. Uredaj se sastoji od lopatice za meSanje i lopatice za pravljenje pene. Lopatica za meSanje koristi se za
mesanje mleka tokom zagrevanja kako bi se sprecilo prijanjanje. Lopatica za pravljenje pene se koristi
za pravljenje pene od mleka tokom zagrevanja ili se koristi iskljucivo za pravljenje pene, bez zagrevanja.
Odaberite Zeljenu postavku u skladu sa Vasim ciljem.

4. Kolic¢ina mleka za grejanje ili pravljenje pene treba biti u skladu sa podatcima navedenima u slici ispod.
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_/ Maksimalan kapacitet za pravljenje pene mleka (150ml)

2= T” Minimalan kapacitet za grejanje + pravljenje pene mleka (75ml)

KORISTENJE UREDAJA ZA PRAVLJENJE PENE OD MLEKA

Oprez: Najmanje tri minuta odmora trebaju se odrzati izmedu dva neprekidna ciklusa, inace ¢e uredaj
automatski uci u stanje samozastite nakon neprekidnog rada od 5 ciklusa, indikator rada e treperiti te se
prekidac nece aktivirati, nakon otprilike 5 minuta, uredaj ¢e uéi u stanje pripravnosti te cete moci nastaviti
sa radom.

Beska: Molimo da ogistite uredaj prema odeljku ,CISCENJE | ODRZAVANJE" izmedu dva neprekidna ciklusa.

Uvek iskljucite uredaj za pravljenje pene od mleka i iskljucite ga iz izvora napajanja dok ga ne koristite.

A. Topla i gusta pena

1.

Napunite uredaj sa Zeljenom koli¢inom mleka.

BELESKA: Maksimalna dozvoljena koli¢ina mleka je 150ml (pogledajte sliku 1) kako biste izbegli
izlievanje mleka tokom pravljenja pene. Minimalna dozvoljena koli¢ina mleka je 75ml.

Pritisnite FUNKCIJSKO dugme jednom, indikator rada za ,Toplu i gustu penu” ¢e zatreperiti. Zatim
jednom pritisnite tipku za rad i uredaj ¢e zapoceti sa radom. Kad temperatura mleka dosegne postavljenu
vrednost, uredaj e prestati sa radom.

Beleska: MoZete zaustaviti uredaj tokom rada jednim pritiskom na dugme za rad.

3. Kad uredaj prestane sa radom, otvorite poklopac te izlijte ugrejano i zapenjeno mleko i uzivajte.

B. Topla i retka pena

1.
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Napunite uredaj sa Zeljenom koli¢inom mleka.

NOTE: Maksimalna dozvoljena koli¢ina mleka je 150ml (pogledajte sliku 1) kako biste izbegli izlivanje
mleka nakon penjenja. Minimalna dozvoljena koli¢ina mleka je 75ml.

Pritisnite FUNKCIJSKO DUGME dvaput i indikator rada za ,Toplu i retku penu” ¢e zatreperiti. Zatim
jednom pritisnite tipku za rad i uredaj ¢e zapoceti sa radom. Kad temperatura mleka dosegne postavljenu
vrednost, uredaj ¢e prestati sa radom; Beleska: Mozete zaustaviti uredaj tokom rada jednim pritiskom na
dugme za rad.

Kad uredaj prestane sa radom, otvorite poklopac i izlijte ugrejano i zapenjeno mleko i uZivajte.



C. Samo zagrevanje

1.

Napunite uredaj sa Zeljenom koli¢inom mleka.

BELESKA: Maksimalna dozvoljena koligina mleka je 300ml (pogledajte sliku 1) kako biste izbegli
izlievanje mleka nakon penjenja. Minimalna dozvoljena kolic¢ina mleka je 75ml.

Pritisnite FUNKCIJSKO DUGME tri puta i indikator rada za ,Samo zagrevanje” Ce zatreperiti. Zatim jednom
pritisnite dugme za rad i uredaj ¢e zapocCeti sa radom. Kad temperatura mleka dosegne postavljenu
vrednost, uredaj e prestati sa radom; Beleska: Mozete zaustaviti uredaj tokom rada jednim pritiskom
na dugme zarad.

3. Kad uredaj prestane sa radom, otvorite poklopac i izlijte ugrejano mleko i uzivajte.

D. Samo penjenje

1.

Napunite uredaj sa zeljenom koli¢inom mleka.

BELESKA: Maksimalna dozvoljena koli¢ina mleka je 150ml (pogledajte sliku 1) kako biste izbjegli
izlievanje mleka nakon penjenja. Minimalna dozvoljena koli¢ina mleka je 75ml.

Pritisnite FUNKCIJSKU DUGME cetiri puta i indikator rada za ,Samo penjenje” ¢e zatreperiti. Zatim
jednom pritisnite tipku za rad i uredaj ¢e zapoceti sa radom. Uredaj ¢e se automatski prestati rotirati
nakon rada.; Beleska: MoZete zaustaviti uredaj tokom rada jednim pritiskom na tipku za rad.

3. Kad uredaj prestane raditi, otvorite poklopac i izlijte zapenjeno mleko i uzivajte.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvek iskljucite uredaj iz izvora energije i dopustite da se ohladi pre CiS¢enja.

OPREZ: Nikada ne uranjajte uredaj ili kabal za napajanje u vodu i ne dozvolite da vlaga dode u dodir sa tim
delovima.

1.

Operite poklopac sa vodom i blagim deterdzentom. Poklopac se ne moze prati u masini za posude.
Temeljito ga operite i osusite.

Maknite lopaticu za meSanije ili lopaticu za penjenje te ih operite u toploj vodi.

Operite unutrasnjost uredaja sa kombinacijom blagog deterdZenta i vode te ga zatim oCistite sa
mekanom i vlaznom krpom.

Obrisite spoljni deo uredaja sa mekanom i vlaznom krpom ili ¢istacem te nikad ne koristite otrovne
Cistace.

BELESKA: Nemojte koristiti hemijska, Geliéna, drvena ili abrazivna sredstva za &i$éenje spoljasnjeg dela
uredaja kako biste sprecili gubitak sjaja.

A Ovaj proizvod je uskladen sa tehnickim propisima Republike Srbije

é i oznacen znakom usaglasenosti u skladu sa Uredbom o znaku

usaglasenosti (,Sluzbeni glasnik RS, br. 4/2022).
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SAOBRAZNOST (RS)

Davalac garancije i ovladéeni serviser Vitapur d.o.o., Bulevar Arsebija Carnojeviéa 99v, 11070 Novi Beograd, Srbija,obavezuje
se da ¢e proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapo€inje isporukom proizvoda,
ukloni¢éemo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod
koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlas¢ene od strane izdavaoca garancije,
te da su prilikom koriséenja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje oStecenja, zameni¢emo ga novim,
identi¢nim i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok ¢e biti produzen za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i ostecenja usled nepravilne upotrebe i odrZavanja;
2. oStedenja nastala usled vise sile;

3. potrosni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mestu obavljene kupovine
ili kod ovlas¢enog uvoznika za ovo trziste, sto je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan
prilog kad se koristi garancija.

Garancija ne iskljuCuje prava potro$aca koja proisticu iz zakonske odgovornosti prodavca za oStec¢enja na robi. Garantni rok je
24 mjeseca. Uvoznik za svako trZiste je zaduzZen za uslugu servisiranja.

Potro$ac preuzima garanciju na prodajnom mestu gde je kupio robu ili na drugom prodajnom mestu prodavca na istoj teritoriji
zemlje u kojoj je izvrdio kupovinu. Potrosa¢ potpisuje obrazac reklamacije na prodajnom mestu i predaje ga prodavcu. Po

prijemu reklamacije garant ¢e ga kontaktirati u roku od 5 radnih dana.

0 pravima i postupku preuzimanja garancije potrosa¢ se moze informisati kontaktiranjem korisnicke podrske na e-mail info@
vitapur.rs ili na broj telefona 011/31-22-842.

Vreme garantovanog servisiranja i obezbedenja rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Ime proizvoda:
Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:
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MILK FROTHER
ROSMARINO VITALIA

600 W

Vitapur
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